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gunning en de houders van een veiligheidscertificaat deel B die gebruik
maken van het Belgische spoorwegnet, met het oog op de dekking van
de kosten van het Onderzoeksorgaan voor het onderzoek van ongeval-
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25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wet van
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25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
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25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
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Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain d’Hoest en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 44704. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. Nicolas Gelinne, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 44705. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des
déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Vivier, en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 44707. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de M. John Van-Hoeylandt, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44708. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de M. Henri
Sottiaux, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux,
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naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de M. Olivier Piga, en qualité de transporteur de
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tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Ter-
rassement sclaynois et Construction, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 44713. — Direction générale opéra-
tionnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Trans-
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Avis officiels

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 44719.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse toezichtcommissie voor het elektronische bestuurlijke gegevens-
verkeer

12 MEI 2010. — Huishoudelijk reglement, bl. 44723.

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor aspirant-
stedenbouwkundig inspecteurs (niveau A) voor het agentschap Inspec-
tie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed, bl. 44726.

Vlaamse overheid

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. Pedagogische
Begeleidingsdienst. Vacatures pedagogisch begeleider, bl. 44727.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 44728 tot bl. 44762.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 44728 à 44762.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00401]N. 2010 — 2281

22 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een subsidie
aan de « Koninklijke Belgische Brandweerfederatie - Franstalige
en Duitstalige vleugel » en de « Brandweervereniging Vlaan-
deren »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op
17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 46, 55, 56, 57 en 58;

Gelet op de wet van 23 december 2009 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2010, inzonderheid op
artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juni 2010;

Overwegende dat de « Koninklijke Belgische Brandweerfederatie -
Franstalige en Duitstalige vleugel » en de « Brandweervereniging
Vlaanderen » zorgen voor zowel de technische als de administratieve
informatie en documentatie van de brandweerdiensten en aldus een
taak van algemeen belang vervullen;

Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instellingen het
verlenen van een subsidie verantwoorden als tegemoetkoming van de
Staat in hun werkingskosten;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2009 meegedeeld werden;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 30.500,00 euro wordt verleend aan de
« Brandweervereniging Vlaanderen » om bij te dragen in haar werkings-
kosten voor het werkingsjaar 2010.

Een subsidie van 30.500,00 euro wordt verleend aan de « Koninklijke
Belgische Brandweerfederatie - Franstalige en Duitstalige vleugel » om
bij te dragen in haar werkingskosten voor het werkingsjaar 2010.

Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen 31 maart 2011
bezorgd worden aan de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00401]F. 2010 — 2281

22 JUIN 2010. — Arrêté royal accordant une subvention à la
« Fédération royale des Corps de Sapeurs-pompiers de Belgique -
aile francophone et germanophone » et la « Brandweervereniging
Vlaanderen »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991,
notamment les articles 46, 55, 56, 57 et 58;

Vu la loi du 23 décembre 2010 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2010, notamment l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle adminis-
tratif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juin 2010;

Considérant que la « Fédération royale des corps de sapeurs-
pompiers de Belgique – aile francophone et germanophone » et la
« Brandweervereniging Vlaanderen » assurent l’information et la docu-
mentation tant techniques qu’administratives des services d’incendie et
remplissent ainsi une mission d’intérêt général;

Considérant que les activités des organismes précités justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans leur frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2009 ont été communiqués;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la « Brandweervereniging Vlaanderen »
une subvention de 30.500,00 euros afin de contribuer à ses frais de
fonctionnement relatifs à l’année de fonctionnement 2010.

Il est accordé à la « Fédération royale des Corps de Sapeurs-pompiers
de Belgique - aile francophone et germanophone » une subvention de
30.500,00 euros afin de contribuer à ses frais de fonctionnement relatifs
à l’année de fonctionnement 2010.

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2011 au plus tard.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2010/00402]N. 2010 — 2282
22 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot het verlenen van een subsidie

aan de « Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der
Brandweerlieden van België »

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 37 van de Grondwet;
Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op

17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 46, 55, 56, 57 en 58;
Gelet op de wet van 23 december 2009 houdende de algemene

uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2010, inzonderheid op
artikel 2.13.2;

Gelet op het koninklijk besluit van 26 april 1968 tot inrichting en
coördinatie van de controles op de toekenning en op de aanwending
van de toelagen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juni 2010;

Overwegende dat door het verlenen van bijstand aan de families van
de personeelsleden van de brandweer, slachtoffers van dodelijke
ongevallen, evenals aan de personeelsleden van die diensten die een
blijvende invaliditeit hebben opgelopen, de « Koninklijke Nationale
Kas van Onderlinge Hulp der Brandweerlieden van België » een
opdracht van algemeen nut vervult;

Overwegende derhalve dat de activiteiten van deze instelling het
verlenen van een subsidie als tegemoetkoming van de Staat in haar
werkingskosten, verantwoorden;

Overwegende dat de bewijsstukken betreffende de uitgaven gedaan
in 2009 meegedeeld werden;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een subsidie van 3.000,00 euro wordt verleend aan de
« Koninklijke Nationale Kas van Onderlinge Hulp der Brandweerlie-
den van België » om bij te dragen in haar werkingskosten voor het
werkingsjaar 2010.

Art. 2. De kopie van de bewijsstukken betreffende het gebruik van
de in artikel 1 vermelde toelage moet ten laatste tegen 31 maart 2011
bezorgd worden aan de Algemene Directie van de Civiele Veiligheid.

Art. 3. Onze Minister van Binnenlandse Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14156]N. 2010 — 2283

17 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot vaststelling van het bedrag
van de bijdrage, verschuldigd door de houder van een veiligheids-
vergunning en de houders van een veiligheidscertificaat deel B die
gebruik maken van het Belgische spoorwegnet, met het oog op de
dekking van de kosten van het Onderzoeksorgaan voor het
onderzoek van ongevallen en van het algemeen veiligheidsniveau

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatievei-
ligheid van de spoorwegen, artikel 33/2, ingevoegd bij de programma-
wet van 23 december 2009;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
1 maart 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begro-
ting, gegeven op 31 maart 2010;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2010/00402]F. 2010 — 2282
22 JUIN 2010. — Arrêté royal accordant une subvention à la « Caisse

royale nationale d’Entraide des Sapeurs-pompiers de Belgique »

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 37 de la Constitution;
Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991,

notamment les articles 46, 55, 56, 57 et 58;
Vu la loi du 23 décembre 2009 contenant le budget général des

dépenses pour l’année budgétaire 2010, notamment l’article 2.13.2;

Vu l’arrêté royal du 26 avril 1968 réglant l’organisation et la
coordination des contrôles de l’octroi et de l’emploi des subventions;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 7 juin 2010;

Considérant qu’en accordant une aide aux familles des membres des
services d’incendie, victimes d’accidents mortels, ainsi qu’aux membres
de ces services ayant encouru une invalidité permanente, la « Caisse
royale nationale d’Entraide des Sapeurs-pompiers de Belgique » rem-
plit une mission d’intérêt général;

Considérant dès lors, que les activités de l’organisme précité justifient
l’octroi d’une subvention à titre d’intervention de l’Etat dans ses frais
de fonctionnement;

Considérant que les documents justificatifs relatifs aux dépenses
effectuées en 2009 ont été communiqués;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est accordé à la « Caisse royale nationale d’Entraide
des Sapeurs-pompiers de Belgique » une subvention de 3.000,00 euros
afin de contribuer à ses frais de fonctionnement relatifs à l’année de
fonctionnement 2010.

Art. 2. La copie des documents justificatifs relatifs à l’utilisation de
la subvention visée à l’article 1er doit être transmise à la Direction
générale de la Sécurité civile pour le 31 mars 2011 au plus tard.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14156]F. 2010 — 2283

17 JUIN 2010. — Arrêté royal fixant le montant de la redevance due
par le détenteur d’un agrément de sécurité et par les détenteurs
d’un certificat de sécurité partie B qui utilisent le réseau ferroviaire
belge, au titre de recouvrement des coûts de l’Organisme d’enquête
pour les enquêtes d’accident et pour le niveau général de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, l’article 33/2, inséré par la loi-programme du 23 décem-
bre 2009;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 1er mars 2010;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 31 mars 2010;
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Overwegende dat bij artikel 4 van de programmawet van 23 decem-
ber 2009, in de tabel gevoegd bij de organieke wet van 27 decem-
ber 1990 tot oprichting van begrotingsfondsen, rubriek 33 – Mobiliteit
en Vervoer werd aangevuld met : « 33-10 Fonds betreffende de werking
van het Onderzoeksorgaan voor de spoorwegongevallen »;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat het Onderzoeksorgaan vanaf 1 januari 2010 gefi-
nancierd wordt via een begrotingsfonds en dat dit fonds moet gespijsd
worden door inkomsten alvorens uitgaven te kunnen doen;

Gelet op het advies 48.094/4 van de Raad van State, gegeven op
28 april 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Eerste Minister en van de Staatssecretaris voor
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het totale bedrag van de jaarlijkse bijdragen verschuldigd
door de houder van een veiligheidsvergunning en de houders van een
veiligheidscertificaat deel B die gebruik maken van het Belgische
spoorwegnet, met het oog op de dekking van de kosten van het
Onderzoeksorgaan voor het onderzoek van ongevallen en van het
algemeen veiligheidsniveau is vastgesteld op 954.000 euro in 2010.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2010.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het Spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14149]N. 2010 — 2284
25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wet van

19 december 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de
spoorwegen wat betreft gemeenschappelijke veiligheidsindicato-
ren en gemeenschappelijke methoden voor de berekening van de
kosten van ongevallen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Dit ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe wijzigingen aan te brengen
aan de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de
spoorwegen en dit ter omzetting van Richt-
lijn 2009/149/EG van de Commissie van 27 november 2009 tot wijziging
van Richtlijn 2004/49/EG van het Europees Parlement en de Raad, wat
betreft gemeenschappelijke veiligheidsindicatoren en gemeenschappelijke
methoden voor de berekening van de kosten van ongevallen.

De omzetting van de nieuwe richtlijn, die uitsluitend bestaat in de
overname van de herziene bijlage, laat geen ruimte voor beleidskeuzes
en geeft dus geen aanleiding tot enige uitoefening van nationale
soevereiniteit door de wetgever.

Daarom wordt in dit geval voorgesteld om de voor de omzetting
noodzakelijke wijziging van de wet tot stand te brengen met een
koninklijk besluit, door middel van de machtiging die artikel 1 van de
wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter uitvoering van
de internationale verdragen en akten inzake vervoer over zee, over de
weg, de spoorweg of de waterweg, aan de Koning verleent.

Artikel 1, eerste lid, van die wet machtigt de Koning om, inzake
vervoer over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, bij in
Ministerraad overlegd besluit alle vereiste maatregelen te treffen die
noodzakelijk zijn ter uitvoering van de verplichtingen die voortvloeien
uit de internationale verdragen en uit de krachtens deze genomen
internationale akten, welke maatregelen de opheffing en de wijziging
van wetsbepalingen kunnen inhouden.

De bepalingen die op grond van deze machtiging worden aan-
genomen, gaan niet verder dan wat strikt door de richtlijn wordt
vereist.

Considérant que, par l’article 4 de la loi-programme du 23 décem-
bre 2009, la rubrique 33 – Mobilité et Transports dans le tableau annexé
à la loi organique du 27 décembre 1990 créant les fonds budgétaires, a
été complétée par : « 33-10 Fonds relatif au fonctionnement de
l’Organisme d’enquête sur les accidents ferroviaires »;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que l’Organisme d’enquête
est financé à partir du 1er janvier 2010 via un fonds budgétaire et que ce
fonds doit être alimenté par des revenus avant de pouvoir réaliser des
dépenses;

Vu l’avis 48.094/4 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant total des redevances annuelles dues par le
détenteur d’un agrément de sécurité et par les détenteurs d’un certificat
de sécurité partie B qui utilisent le réseau ferroviaire belge, au titre de
recouvrement des coûts de l’Organisme d’enquête pour les enquêtes
d’accident et pour le niveau général de sécurité est fixé à 954.000 euros
en 2010.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2010.

Art. 3. Le Ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14149]F. 2010 — 2284
25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant la loi du 19 décembre 2006

relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire en ce qui concerne
les indicateurs de sécurité communs et les méthodes communes de
calcul du coût des accidents

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le présent projet d’arrêté royal vise à apporter des modifications à la
loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire
en vue de la transposition de la Directive 2009/149/CE de la
Commission du 27 novembre 2009 modifiant la Directive 2004/49/CE
du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne les indicateurs
de sécurité communs et les méthodes communes de calcul du coût des
accidents.

La transposition de la nouvelle directive, qui consiste uniquement en
la reprise de l’annexe révisée, ne laisse pas de marge pour des choix
politiques et ne donne donc pas lieu à un quelconque exercice de la
souveraineté nationale par le législateur.

Dans le cas présent, il est dès lors proposé d’apporter la modification
législative, nécessaire à la transposition, par un arrêté royal sur la base
de l’article 1er de la loi du 18 février 1969 relative aux mesures
d’exécution des traités et actes internationaux en matière de transport
par mer, par route, par chemin de fer ou par voie navigable, qui accorde
ce pouvoir au Roi.

L’article 1er, alinéa 1er de cette loi autorise le Roi, par arrêté délibéré
en Conseil des Ministres, à prendre en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, toute mesure nécessaire
pour assurer l’exécution des obligations résultant des traités interna-
tionaux et des actes internationaux pris en vertu de ceux-ci, ces mesures
pouvant comprendre l’abrogation ou la modification de dispositions
légales.

Les dispositions prises sur la base de cette délégation de pouvoir
n’excèdent pas ce qui est strictement exigé par la directive.
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Commentaar bij de artikelen

Artikel 1
Artikel 2.1, tweede lid, van de richtlijn legt de verplichting op, in het

omzettingsinstrument te verwijzen naar de richtlijn. Vermits die
richtlijn de Richtlijn 2004/49/EG wijzigt, dient meer bepaald te worden
verwezen naar deze laatste richtlijn, zoals ze door de nieuwe richtlijn
wordt gewijzigd.

Artikel 2
De richtlijn vervangt bijlage I van Richtlijn 2004/49/EG en maakt

bijgevolg een vervanging van bijlage I van de wet, die bijlage I van
Richtlijn 2004/49/EG had overgenomen, noodzakelijk.

De nieuwe bijlage is een herziening van de Europese gemeenschap-
pelijke veiligheidsindicatoren en van de Europese gemeenschappelijke
methoden voor de berekening van de kosten van ongevallen zoals die
sinds de omzetting van Richtlijn 2004/49/EG hebben gegolden.

Artikel 3
Dit artikel laat de wetswijzigingen van dit omzettingsinstrument in

werking treden op de datum waartegen de richtlijn moet worden
omgezet, dat is 18 juni 2010.

Wij hebben de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars.

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

ADVIES 48.225/4 VAN 2 JUNI 2010
VAN DE AFDELING WETGEVING VAN DE RAAD VAN STATE
De Raad van State, afdeling Wetgeving, vierde kamer, op 5 mei 2010

door de Staatssecretaris voor Mobiliteit, toegevoegd aan de Eerste
Minister verzocht hem, binnen een termijn van dertig dagen, van
advies te dienen over een ontwerp van koninklijk besluit « tot wijziging
van de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatieveiligheid
van de spoorwegen wat betreft gemeenschappelijke veiligheidsindica-
toren en gemeenschappelijke methoden voor de berekening van de
kosten van ongevallen », heeft het volgende advies gegeven :

Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies gegeven wordt,
vestigt de Raad van State de aandacht op het feit dat, wegens het
ontslag van de Regering, de bevoegdheid van deze laatste beperkt is tot
het afhandelen van de lopende zaken. Dit advies wordt evenwel
gegeven zonder dat wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte
bevoegdheid kan worden ingepast, aangezien de afdeling Wetgeving
geen kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke de
regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen heeft of het
vaststellen of wijzigen van een verordening noodzakelijk is.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het is vervangen bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het
ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te
vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Bijzondere opmerkingen

Opschrift en aanhef
1. In de Franse tekst van het opschrift en in het tweede lid van de

aanhef moet het jaartal 2006 worden toegevoegd.
2. Er is geen reden om in het tweede lid van de aanhef de wetten te

vermelden die de wet van 19 december 2006 betreffende de exploita-
tieveiligheid van de spoorwegen gewijzigd hebben (1).

Dispositief
1. De inleidende zin van artikel 2 van het ontwerp kan eenvoudiger

worden gesteld als volgt :
« In de voornoemde wet van 19 december 2003 betreffende de

exploitatieveiligheid van de spoorwegen wordt bijlage I vervangen als
volgt :″.

Commentaires des articles

Article 1er

L’article 2.1, alinéa 2, de la directive rend obligatoire une référence à
la directive dans l’instrument de transposition. Etant donné que cette
directive modifie la Directive 2004/49/CE, il convient de faire référence
plus particulièrement à cette dernière directive, telle qu’elle est
modifiée par la nouvelle directive.

Article 2
La directive remplace l’annexe Ire, de la Directive 2004/49/CE et rend

nécessaire le remplacement de l’annexe Ire, de la loi qui reprenait
l’annexe Ire de la Directive 2004/49/CE.

La nouvelle annexe est une révision des indicateurs de sécurité
communs européens et des méthodes communes européennes de calcul
du coût des accidents tels qu’ils étaient en vigueur depuis la
transposition de la Directive 2004/49/CE.

Article 3
Cet article fait entrer en vigueur les modifications législatives de cet

instrument de transposition à la date à laquelle la directive doit être
transposée, à savoir le 18 juin 2010.

Nous avons l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,
les très respectueux

et très fidèles serviteurs.

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

AVIS 48.225/4 DU 2 JUIN 2010
DE LA SECTION DE LEGISLATION DU CONSEIL D’ETAT

Le Conseil d’Etat, section de Législation, quatrième chambre, saisi
par le Secrétaire d’Etat à la Mobilité, adjoint au Premier Ministre, le
5 mai 2010, d’une demande d’avis, dans un délai de trente jours, sur un
projet d’arrêté royal « modifiant la loi du 19 décembre relative à la
sécurité d’exploitation ferroviaire en ce qui concerne les indicateurs de
sécurité communs et les méthodes communes de calcul du coût des
accidents », a donné l’avis suivant :

Compte tenu du moment où le présent avis est donné, le Conseil
d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en raison de la démission du
Gouvernement, la compétence du Gouvernement se trouve limitée à
l’expédition des affaires courantes. Le présent avis est toutefois donné
sans qu’il soit examiné si le projet relève bien de la compétence ainsi
limitée, la section de Législation n’ayant pas connaissance de l’ensem-
ble des éléments de fait que le Gouvernement peut prendre en
considération lorsqu’il doit apprécier la nécessité d’arrêter ou de
modifier des dispositions réglementaires.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de Législation limite
son examen au fondement juridique du projet, à la compétence de
l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préala-
bles, conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-après.

Observations particulières

Intitulé et préambule
1. Dans le texte français de l’intitulé et de l’alinéa 2 du préambule,

l’indication de l’année 2006 doit être ajoutée.
2. A l’alinéa 2 du préambule, il n’y a pas lieu de mentionner les lois

ayant modifié la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité
d’exploitation ferroviaire (1).

Dispositif
1. La phrase liminaire de l’article 2 du projet peut être rédigée plus

simplement, de la manière suivante :
« Dans la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation

ferroviaire, l’annexe Ire est remplacée par ce qui suit :″.
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Bijlage I van de voornoemde wet van 19 december 2006 is immers
nog niet gewijzigd.

2. Het tweede lid van de ontworpen bijlage I van de genoemde wet
van 19 december 2006 (artikel 2 van het ontwerp) kan vervallen. Het
verwijst immers naar gevallen die niet tot de werkingssfeer van die wet
behoren.

Het neemt bovendien - maar zonder dat te vermelden - de verwijzing
over naar artikel 2, lid 2, onderdelen a) en b), van Richtlijn 2004/49/EG
van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake de
veiligheid op de communautaire spoorwegen en tot wijziging van
Richtlijn 95/18/EG van de Raad betreffende de verlening van vergun-
ningen aan spoorwegondernemingen, en van Richtlijn 2001/14/EG
van de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaci-
teit en de heffing van rechten voor het gebruik van spoorweginfrastruc-
tuur alsmede inzake veiligheidscertificering (Spoorwegveiligheidsricht-
lijn), die in bijlage I van die richtlijn staat.

(1) Zie Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab ″Wetgevingstechniek″, aanbeveling 30.

De kamer was samengesteld uit :
De H.H. :

P. Liénardy, kamervoorzitter,
J. Jaumotte en L. Detroux, staatsraden,
Mevr. C. Gigot, griffier.
Het verslag werd uitgebracht door de heer Y. Chauffoureaux,

auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd

nagezien onder toezicht van de heer P. Liénardy.
De griffier, De voorzitter,
C. Gigot. P. Liénardy.

25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van de wet van
19 december 2006 betreffende de exploitatieveiligheid van de
spoorwegen wat betreft gemeenschappelijke veiligheidsindicato-
ren en gemeenschappelijke methoden voor de berekening van de
kosten van ongevallen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 18 februari 1969 betreffende de maatregelen ter
uitvoering van de internationale verdragen en akten inzake vervoer
over zee, over de weg, de spoorweg of de waterweg, artikel 1, eerste lid,
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2006;

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatievei-
ligheid van de spoorwegen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

16 maart 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.

19 april 2010;
Gelet op advies 48.225/4 van de Raad van State, gegeven op

2 juni 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit beoogt de omzetting van Richtlijn 2009/149/EG
van de Commissie van 27 november 2009 tot wijziging van Richt-
lijn 2004/49/EG van het Europees Parlement en de Raad, wat betreft
gemeenschappelijke veiligheidsindicatoren en gemeenschappelijke
methoden voor de berekening van de kosten van ongevallen.

Art. 2. In de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatie-
veiligheid van de spoorwegen, wordt bijlage I vervangen als volgt :

« Bijlage I. — Gemeenschappelijke veiligheidsindicatoren

De gemeenschappelijke veiligheidsindicatoren worden jaarlijks aan
de veiligheidsinstanties gemeld. De eerste rapportage heeft plaats
in 2010.

En effet, l’annexe Ire de la loi du 19 décembre 2006 précitée n’a pas
encore subi de modification.

2. L’alinéa 2 de (l’annexe Ire, en projet, de la loi du 19 décembre 2006
précitée (article 2 du projet) peut être omis. En effet, il renvoie, à des
hypothèses qui n’entrent pas dans le champ d’application de cette loi.

II reproduit, en outre, - mais sans l’indiquer - la référence à l’article 2,
paragraphe 2, points a) et b), de la Directive 2004/49/CE du Parlement
européen et du Conseil du 29 avril 2004 concernant la sécurité des
chemins de fer communautaires et modifiant la Directive 95/18/CE du
Conseil concernant les licences des entreprises ferroviaires, ainsi que la
Directive 2001/14/CE concernant la répartition des capacités d’infras-
tructure ferroviaire, la tarification de l’infrastructure ferroviaire et la
certification en matière de sécurité (directive sur la sécurité ferroviaire),
figurant dans l’annexe Ire de cette dernière.

(1) Voir Principes de technique législative - Guide de rédaction des
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet
″Technique législative″, recommandation n° 30.

La chambre était composée de :
MM. :

P. Liénardy, président de chambre,
J. Jaumotte et L. Detroux, conseillers d’Etat,
Mme C. Gigot, greffier.
Le rapport a été présenté par M. Y. Chauffoureaux, auditeur.

Le greffier, Le président,
C. Gigot. P. Liénardy.

25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant la loi du 19 décembre 2006
relative à la sécurité d’exploitation ferroviaire en ce qui concerne
les indicateurs de sécurité communs et les méthodes communes de
calcul du coût des accidents

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 18 février 1969 relative aux mesures d’exécution des
traités et actes internationaux en matière de transport par mer, par
route, par chemin de fer ou par voie navigable, l’article 1er, alinéa 1er,
modifié par la loi du 15 mai 2006;

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 avril 2010;

Vu l’avis 48.225/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Cet arrêté vise la transposition de la Directive
2009/149/CE de la Commission du 27 novembre 2009 modifiant la
Directive 2004/49/CE du Parlement européen et du Conseil en ce qui
concerne les indicateurs de sécurité communs et les méthodes commu-
nes de calcul du coût des accidents.

Art. 2. Dans la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité
d’exploitation ferroviaire, l’annexe Ire est remplacée par ce qui suit :

«Annexe Ire — Indicateurs de sécurité communs

Les indicateurs de sécurité communs sont notifiés annuellement par
les autorités de sécurité. La première période de notification porte
sur 2010.
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Als er na de indiening van het verslag nieuwe feiten of fouten aan het
licht komen, worden de indicatoren voor een specifiek jaar bij de eerste
passende gelegenheid en uiterlijk in het volgende jaarverslag door de
veiligheidsinstantie gewijzigd of verbeterd.

Voor indicatoren met betrekking tot ongevallen (punt 1) wordt
Verordening (EG) nr. 91/2003 van het Europees Parlement en de Raad
van 16 december 2002 betreffende de statistieken van het spoorvervoer
gebruikt voor zover de informatie beschikbaar is.

1. Indicatoren met betrekking tot ongevallen

1.1. Het totale en relatieve (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) aantal ernstige ongevallen en uitsplitsing naar de
volgende soorten ongevallen :

- treinbotsingen, inclusief botsingen met obstakels binnen het profiel
van vrije ruimte,

- ontsporing van treinen,

- ongevallen op spoorwegovergangen, inclusief ongevallen met
voetgangers op spoorwegovergangen,

- persoonlijke ongevallen veroorzaakt door rollend materieel in
rijdende toestand, met uitzondering van zelfmoorden,

- brand in rollend materieel,

- andere.

Ieder ernstig ongeval wordt gemeld onder het type van het primaire
ongeval, ook al zijn de gevolgen van het secundaire ongeval ernstiger,
bijv. brand na een ontsporing.

1.2. Het totale en relatieve (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) aantal personen dat per soort ongeval zwaargewond is
geraakt of is omgekomen, met onderverdeling in de volgende catego-
rieën :

- reizigers (ook in verhouding tot het totale aantal reizigerskilometers
en passagierstreinkilometers),

- werknemers, inclusief het personeel van aannemers,

- gebruikers van spoorwegovergangen,

- onbevoegde personen op spoorwegterreinen,

- andere.

2. Indicatoren met betrekking tot gevaarlijke goederen

Het totale en relatieve (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) aantal ongevallen in verband met het vervoer van
gevaarlijke goederen, met onderverdeling in de volgende categorieën :

- ongevallen waarbij ten minste één spoorvoertuig is betrokken dat
gevaarlijke goederen vervoert, zoals gedefinieerd in het aanhangsel,

- het aantal dergelijke ongevallen waarbij gevaarlijke goederen
vrijkomen.

3. Indicatoren met betrekking tot zelfmoorden

Het totale en relatieve (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) aantal zelfmoorden.

4. Indicatoren met betrekking tot de voorlopers van ongevallen

Het totale en relatieve (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) aantal gevallen van :

- gebroken rails,

- knikken in het spoor,

- foutieve seingevingen,

- gepasseerde onveilige seinen,

- gebroken wielen en assen van operationeel rollend materieel.

Alle voorlopers moeten worden gerapporteerd, ongeacht of die wel
of niet een ongeval tot gevolg hadden. Voorlopers die een ongeval tot
gevolg hebben, moeten worden gerapporteerd in het kader van de
CSI’s met betrekking tot voorlopers; de ongevallen die hebben
plaatsgevonden, moeten, indien zij ernstig waren, worden gerappor-
teerd in het kader van in punt 1 genoemde CSI’s met betrekking tot
ongevallen.

5. Indicatoren voor de berekening van de economische impact van
ongevallen

Totaal in euro en relatief (ten opzichte van het aantal afgelegde
treinkilometers) :

- aantal doden en ernstig gewonden, vermenigvuldigd met de
waarde van het voorkomen van een dodelijk ongeval (Value of
Preventing a Casualty, «VPC»),

Si de nouveaux faits ou des erreurs sont découvertes après la
présentation du rapport, les indicateurs relatifs à une année déterminée
sont modifiés ou corrigés par l’autorité de sécurité à la première
occasion et au plus tard lors de la présentation du rapport annuel
suivant.

Pour les indicateurs relatifs aux accidents visés à la rubrique 1, le
Règlement (CE) n° 91/2003 du Parlement européen et du Conseil du
16 décembre 2002 relatif aux statistiques des transports par chemin de
fer s’applique pour autant que les informations soient disponibles

1. Indicateurs relatifs aux accidents

1.1. Nombre total et relatif (par kilomètre-train) d’accidents signifi-
catifs et ventilation selon les types d’accidents suivants :

- collisions de trains, y compris les collisions avec des obstacles à
l’intérieur du gabarit,

- déraillements de trains,

- accidents aux passages à niveau, y compris les accidents impliquant
des piétons,

- accidents de personnes causés par le matériel roulant en mouve-
ment, à l’exception des suicides,

- incendies dans le matériel roulant,

- autres.

Chaque accident significatif est signalé selon le type d’accident
primaire, même si les conséquences de l’accident secondaire sont plus
graves, par exemple un incendie après un déraillement.

1.2. Nombre total et relatif (par kilomètre-train) de personnes
grièvement blessées et de personnes tuées par type d’accident, les
catégories étant les suivantes :

- passagers (également en relation avec le nombre total de passagers-
kilomètres et de train de voyageurs-kilomètres),

- personnel, y compris le personnel des sous-traitants,

- usagers des passages à niveau,

- personnes non autorisées se trouvant dans les emprises ferroviaires,

- autres.

2. Indicateurs relatifs aux marchandises dangereuses

Nombre total et relatif (par kilomètre-train) d’accidents lors du
transport de marchandises dangereuses, les catégories étant les suivan-
tes :

- accidents mettant en cause au moins un véhicule ferroviaire
transportant des marchandises dangereuses, telles que définies dans
l’appendice,

- nombre d’accidents de ce type entraînant la libération de substances
dangereuses.

3. Indicateurs relatifs aux suicides

Nombre total et relatif (par kilomètre-train) de suicides.

4. Indicateurs relatifs aux précurseurs d’accidents

Nombre total et relatif (par kilomètre-train) de :

- ruptures de rail,

- gauchissements de la voie,

- pannes de signalisation contraires à la sécurité,

- signaux fermés franchis sans autorisation,

- ruptures de roues et d’essieux du matériel roulant en service.

Tous les précurseurs sont notifiés, qu’ils entraînent ou non un
accident. Les précurseurs qui entraînent un accident sont notifiés dans
les ISC relatifs aux précurseurs. S’ils sont significatifs, les accidents
survenus sont notifiés dans les ISC relatifs aux accidents visés à la
rubrique 1.

5. Indicateurs relatifs à l’impact économique des accidents

Coût total et relatif (par kilomètre-train), en euros :

- nombre de morts et de blessés graves multiplié par la valeur de
prévention d’un mort ou blessé grave (Value of Preventing a Casualty,
« VPC »),
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- kosten van de milieuschade,

- kosten van de materiële schade aan rollend materieel of infrastruc-
tuur,

- kosten van vertragingen als gevolg van ongevallen.

De veiligheidsinstanties moeten ofwel de economische impact van
alle ongevallen rapporteren, of de economische impact van uitsluitend
de ernstige ongevallen. Deze keuze moet duidelijk worden aangegeven
in het in artikel 18 bedoelde jaarverslag.

De VPC is de waarde die de samenleving toekent aan het voorkomen
van een dodelijk ongeval en vormt als zodanig geen referentie voor
schadevergoeding tussen bij ongevallen betrokken partijen.

6. Indicatoren met betrekking tot de technische veiligheid van de
infrastructuur en de invoering daarvan.

6.1. Het percentage sporen met het automatische beveiligingssysteem
voor treinen (ATB), het percentage treinkilometers waarvoor operatio-
nele ATB-systemen worden gebruikt.

6.2. Het aantal spoorwegovergangen (totaal, per kilometer lijn en per
kilometer spoor) uitgesplitst over de volgende acht soorten overgan-
gen :

a) beveiligde spoorwegovergang met :

i) automatische waarschuwingssystemen voor weggebruikers;

ii) automatische beschermingssystemen voor weggebruikers;

iii) automatische beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers;

iv) automatische beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers en beschermingssystemen voor het spoor;

v) handbediende waarschuwingssystemen voor weggebruikers;

vi) handbediende beschermingssystemen voor weggebruikers;

vii) handbediende beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers.

b) onbeveiligde spoorwegovergangen.

7. Indicatoren met betrekking tot het veiligheidsbeheer

Afgeronde interne controles door infrastructuurbeheerders en spoor-
wegondernemingen als beschreven in de documentatie over het
veiligheidsbeheersysteem. Het totale aantal voltooide controles en het
aantal uitgedrukt als percentage van de vereiste (en/of geplande)
controles.

8. Definities

Gemeenschappelijke definities voor CSI’s en methoden voor de
berekening van de economische impact van ongevallen worden in het
aanhangsel vastgesteld.

Aanhangsel
Gemeenschappelijke definities voor CSI’s en methoden voor de

berekening van de economische impact van ongevallen
1. Indicatoren met betrekking tot ongevallen
1.1. « ernstig ongeval » : ongeval met ten minste één bewegend

spoorvoertuig waarbij ten minste één persoon om het leven is gekomen
of zwaargewond is geraakt of dat schade van betekenis aan het
materieel, de rails, andere installaties of het milieu dan wel een ernstige
ontregeling van het verkeer heeft veroorzaakt. Ongevallen in werk-
plaatsen, magazijnen en opslagruimtes vallen hier niet onder.

1.2. « schade van betekenis aan het materieel, de rails, andere
installaties of het milieu » : schade voor een bedrag van 150.000 EUR of
meer.

1.3. « ernstige ontregeling van het verkeer » : de treindiensten op een
hoofdspoorlijn worden gedurende zes uur of langer onderbroken.

1.4. « trein » : één of meer spoorvoertuigen getrokken door één of
meer locomotieven of motorwagens, of één motorwagen alleen, die
onder een bepaald nummer of een specifieke benaming van een vast
beginpunt naar een vast eindpunt rijdt/rijden. Een losse locomotief, dat
wil zeggen een locomotief die alleen rijdt, wordt als trein beschouwd.

- coûts des dommages causés à l’environnement,

- coûts des dommages matériels causés au matériel roulant ou à
l’infrastructure,

- coûts des retards à la suite d’un accident.

Les autorités de sécurité notifient l’impact économique de tous les
accidents ou l’impact économique des accidents significatifs unique-
ment. Ce choix doit être clairement indiqué dans le rapport annuel visé
à l’article 18.

La VPC est la valeur que la société attribue à la prévention d’un mort
ou blessé grave et, en tant que telle, ne constitue pas une référence pour
l’indemnisation entre les parties impliquées dans un accident.

6. Indicateurs relatifs à la sécurité technique de l’infrastructure et à
sa mise en œuvre

6.1. Pourcentage des voies dotées d’un système de protection
automatique des trains (ATP) en service, pourcentage des kilomètres-
train utilisant des systèmes ATP opérationnels.

6.2. Nombre de passages à niveau (total, par kilomètre de ligne et par
kilomètre de voie), les huit catégories étant les suivantes :

a) passages à niveau actifs avec :

i) avertissement automatique côté usagers,

ii) protection automatique côté usagers,

iii) protection et avertissement automatiques côté usagers,

iv) protection et avertissement automatiques côté usagers et protec-
tion côté rails,

v) avertissement manuel côté usagers,

vi) protection manuelle côté usagers,

vii) protection et avertissement manuels côté usagers;

b) passages à niveau passifs.

7. Indicateurs relatifs à la gestion de la sécurité

Audits internes effectués par les gestionnaires de l’infrastructure et
les entreprises ferroviaires, tels qu’ils sont définis dans la documenta-
tion du système de gestion de la sécurité. Nombre total d’audits
effectués et pourcentage par rapport aux audits requis (et/ou prévus).

8. Définitions

Les définitions communes des ISC et les méthodes communes de
calcul de l’impact économique des accidents figurent à l’appendice.

Appendice
Définitions communes des ISC et méthodes communes de calcul de

l’impact économique des accidents
1. Indicateurs relatifs aux accidents
1.1. « accident significatif » : tout accident impliquant au moins un

véhicule ferroviaire en mouvement et provoquant la mort ou des
blessures graves pour au moins une personne ou des dommages
significatifs au matériel roulant, aux voies, à d’autres installations ou à
l’environnement, ou des interruptions importantes de la circulation.
Les accidents survenant dans les ateliers, les entrepôts et les dépôts sont
exclus.

1.2. « dommages significatifs au matériel roulant, aux voies, à
d’autres installations ou à l’environnement » : tout dommage équiva-
lent ou supérieur à 150.000 EUR.

1.3. « interruptions importantes de la circulation » : la suspension des
services ferroviaires sur une ligne de chemin de fer principale pendant
six heures ou plus.

1.4. « train » : un ou plusieurs véhicules ferroviaires tractés par une
ou plusieurs locomotives ou automotrices ou une automotrice circulant
seule sous un numéro donné ou une désignation spécifique depuis un
point fixe initial jusqu’à un point fixe terminal. Une locomotive haut le
pied, c’est-à-dire une locomotive circulant seule, est considérée comme
un train.
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1.5. « treinbotsingen, inclusief botsingen met obstakels binnen het
profiel van vrije ruimte » : een frontale botsing, een kop-staartbotsing of
een zijlingse botsing tussen een deel van een trein en een deel van een
andere trein, of met :

i) rollend materieel dat wordt gerangeerd,

ii) vaste of tijdelijk op of nabij de rails aanwezige voorwerpen
(behalve op spoorwegovergangen, indien zij door een overstekend
voertuig of een gebruiker zijn verloren).

1.6. « ontsporingen van treinen » : alle gevallen waarin ten minste één
wiel van een trein uit de rails loopt.

1.7. « ongevallen op spoorwegovergangen » : ongevallen op spoor-
wegovergangen waarbij ten minste één spoorvoertuig en één of meer
overstekende voertuigen, andere overstekende gebruikers zoals voet-
gangers of andere tijdelijk op of nabij het spoor aanwezige, door een
overstekend voertuig of een overstekende gebruiker verloren voorwer-
pen zijn betrokken.

1.8. « door rollend materieel in rijdende toestand veroorzaakte
persoonlijke ongevallen » : ongevallen van één of meer personen die
door een spoorvoertuig of een daaraan vastzittend of daarvan losge-
raakt voorwerp zijn geraakt. Daaronder begrepen zijn personen die van
spoorvoertuigen vallen, alsmede personen die tijdens de reis aan boord
van die voertuigen vallen of door losse voorwerpen worden geraakt.

1.9. « brand in rollend materieel » : brand en explosies die zich tijdens
de rit tussen het station van vertrek en de eindbestemming voordoen in
spoorvoertuigen (en/of hun lading), ook wanneer zij stilstaan op het
station van vertrek, de eindbestemming of op tussenliggende haltes,
alsmede tijdens rangeeroperaties.

1.10. « andere soorten ongevallen » : alle ongevallen, behalve de
reeds genoemde (treinbotsingen, ontsporingen van treinen, ongevallen
op spoorwegovergangen, door rollend materieel in rijdende toestand
veroorzaakte persoonlijke ongevallen en brand in rollend materieel).

1.11. « reiziger » : iemand die een reis per spoor maakt, met
uitzondering van het treinpersoneel. Voor ongevallenstatistieken wor-
den reizigers die proberen in of van een bewegende trein te stappen,
meegeteld.

1.12. « personeel (personeel van aannemers en zelfstandige aanne-
mers daaronder begrepen) » : alle personen van wie het werk verband
houdt met een spoorweg en die op het moment van het ongeval aan het
werk zijn. Dit omvat het treinpersoneel en de personen die met rollend
materieel en infrastructuurinstallaties werken.

1.13. « gebruiker van een spoorwegovergang » : iedereen die te voet
of met een vervoermiddel van een spoorwegovergang gebruik maakt
om de sporen over te steken.

1.14. « onbevoegde personen op spoorwegterreinen » : iedereen die
zich op spoorwegterreinen bevindt terwijl dat verboden is, met
uitzondering van gebruikers van een spoorwegovergang.

1.15. « anderen (derden) » : iedereen die niet is gedefinieerd als
« reiziger », « werknemer, met inbegrip van personeel van aannemers »,
« gebruiker van een spoorwegovergang » of « onbevoegde personen op
spoorwegterreinen ».

1.16. « dodelijk slachtoffer » : iemand die bij een ongeval om het leven is
gekomen of binnen dertig dagen daarna aan de gevolgen ervan overlijdt,
met uitzondering van personen die zelfmoord hebben gepleegd.

1.17. « zwaargewonde » : iemand die bij een ongeval gewond is
geraakt en langer dan vierentwintig uren in het ziekenhuis was
opgenomen, met uitzondering van personen die een poging tot
zelfmoord hebben ondernomen.

2. Indicatoren met betrekking tot gevaarlijke goederen

2.1. « ongeval bij het vervoer van gevaarlijke goederen » : ongeval of
incident dat moet worden gemeld overeenkomstig de RID/ADR-
voorschriften, punt 1.8.5.

2.2. « gevaarlijke goederen » : stoffen en artikelen waarvan het
vervoer bij het RID is verboden, of alleen onder daarin vervatte
voorwaarden is toegestaan.

3. Indicatoren met betrekking tot zelfmoorden

3.1. « zelfmoord » : daad van opzettelijke zelfverwonding die de
dood tot gevolg heeft, zoals door de bevoegde nationale instantie
geregistreerd en gekwalificeerd.

1.5. « collision de trains, y compris les collisions avec des obstacles à
l’intérieur du gabarit » : une collision frontale, latérale ou par l’arrière
entre une partie d’un train et une partie d’un autre train, ainsi qu’avec :

i) du matériel roulant de manoeuvre;

ii) des objets fixes ou temporairement présents sur ou près des voies
(sauf ceux qui se trouvent à un passage à niveau s’ils sont perdus par
un usager/véhicule qui traverse les voies).

1.6. « déraillement de train » : tout cas de figure dans lequel au moins
une roue d’un train sort des rails.

1.7. « accidents aux passages à niveau » : les accidents survenant aux
passages à niveau et impliquant au moins un véhicule ferroviaire et un
ou plusieurs véhicules traversant les voies, d’autres usagers traversant
les voies tels que des piétons, ou d’autres objets présents temporaire-
ment sur ou près de la voie ferrée s’ils sont perdus par un véhicule ou
un usager qui traverse les voies.

1.8. « accidents de personnes causés par du matériel roulant en
mouvement » : les accidents subis par une ou plusieurs personnes
heurtées par un véhicule ferroviaire ou par un objet qui y est attaché ou
qui s’en est détaché. Sont incluses, les personnes qui tombent d’un
véhicule ferroviaire, ainsi que les personnes qui tombent ou qui sont
heurtées par des objets mobiles lorsqu’elles voyagent à bord de
véhicules.

1.9. « incendies dans le matériel roulant » : les incendies et les
explosions qui se produisent dans des véhicules ferroviaires (y compris
leur chargement) lorsqu’ils roulent entre leur gare de départ et leur gare
d’arrivée, y compris lorsqu’ils sont à l’arrêt dans la gare de départ, dans
la gare de destination ou aux arrêts intermédiaires, ainsi que pendant
les opérations de triage des wagons.

1.10. « autres types d’accident » : tout accident autre que ceux déjà
mentionnés (collision de trains, déraillement de train, accidents aux
passages à niveau, accidents de personnes causés par du matériel
roulant en mouvement, et incendies dans le matériel roulant.

1.11. « passager » : toute personne, à l’exception du personnel affecté
au service du train, qui effectue un parcours dans un véhicule
ferroviaire. Pour les statistiques d’accidents, les passagers tentant
d’embarquer à bord/de débarquer d’un train en mouvement sont
inclus.

1.12. « personnel (y compris le personnel des sous-traitants et des
sous-traitants indépendants) » : toute personne qui travaille en relation
avec les chemins de fer et qui est en service au moment de l’accident.
Cela comprend le personnel du train et les personnes chargées de la
manutention du matériel roulant et de l’infrastructure.

1.13. « usagers des passages à niveau » : toute personne empruntant
un passage à niveau pour traverser la ligne de chemin de fer par tout
moyen de transport ou à pied.

1.14. « personnes non autorisées se trouvant dans les emprises
ferroviaires » : toute personne présente dans les emprises ferroviaires,
alors qu’une telle présence est interdite, à l’exception des usagers des
passages à niveau.

1.15. « autres (tierces parties) » : toute personne n’entrant pas dans les
catégories « passagers », « personnel, y compris le personnel des
sous-traitants », « usagers des passages à niveau » ou « personnes non
autorisées se trouvant dans les emprises ferroviaires ».

1.16. « décès (personne tuée) » : toute personne tuée sur le coup ou
décédant dans les trente jours à la suite d’un accident, à l’exception des
suicides.

1.17. « blessure (personne grièvement blessée) » : toute personne
blessée qui a été hospitalisée pendant plus de vingt-quatre heures à la
suite d’un accident, à l’exception des tentatives de suicide.

2. Indicateurs relatifs aux marchandises dangereuses

2.1. « accident mettant en cause le transport de marchandises
dangereuses » : tout accident ou incident faisant l’objet d’une déclara-
tion conformément au RID/ADR, section 1.8.5.

2.2. « marchandises dangereuses » : les matières et objets dont le
transport est soit interdit par le RID soit autorisé uniquement dans les
conditions prévues dans ledit RID.

3. Indicateurs relatifs aux suicides

3.1. « suicide » : acte commis par toute personne qui agit délibéré-
ment pour s’infliger un dommage corporel entraînant la mort, tel
qu’enregistré et classé par l’autorité nationale compétente.

44674 BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



4. Indicatoren met betrekking tot de voorlopers van ongevallen
4.1. « gebroken rails » : rails die in twee of meer stukken zijn

gebroken of rails waarvan een stuk metaal is afgebroken, waardoor een
gat van meer dan 50 mm lengte en meer dan 10 mm diepte in het
loopvlak van het spoor is ontstaan.

4.2. « knikken in het spoor » : onvolkomenheden die verband houden
met de continuïteit en de geometrie van het spoor, waardoor het spoor
moet worden afgesloten of waardoor de toegestane snelheid onmiddel-
lijk moet worden verminderd om de veiligheid te handhaven.

4.3. « foutieve seingeving » : storingen van het seinsysteem (van de
infrastructuur of van het rollend materieel), die tot gevolg hebben dat
de seininformatie minder restrictief is dan vereist.

4.4. « onveilig sein gepasseerd (SPAD) » : iedere keer dat een deel van
een trein verder rijdt dan toegestaan.

Niet-toegestane verplaatsing :
- voorbij een naast het spoor gelegen onveilig sein met gekleurde

lichten of semafoor of STOP-teken rijden, in gevallen waarin geen
automatisch treinbeïnvloedingssysteem (ATCS) of ATB-systeem opera-
tioneel is;

- voorbij het einde rijden van een met de veiligheid samenhangend
eindpunt van de toestemming om te rijden bij een ATCS- of ATP-
systeem;

- voorbij een punt rijden tot waar volgens de voorschriften monde-
ling of schriftelijk toestemming is gegeven;

- voorbij stopborden of handsignalen rijden (behalve spoorbuffers).
Gevallen waarin voertuigen zonder aangekoppelde tractie-eenheid

rijden of een onbeheerde trein voorbij een onveilig sein rijdt, worden
niet meegeteld. Gevallen waarbij het sein om welke reden dan ook niet
tijdig op onveilig is gezet om de machinist in staat te stellen de trein
voor het sein te stoppen, worden niet meegeteld.

De nationale veiligheidsinstanties mogen over de vier punten apart
rapporteren en moeten ten minste een geaggregeerde indicator met
gegevens over alle vier punten rapporteren.

4.5. « gebroken wielen en gebroken assen » : een breuk die de
essentiële onderdelen van het wiel of de as beschadigt, waardoor een
ongevalsrisico ontstaat (ontsporing of botsing).

5. Gemeenschappelijke methoden voor de berekening van de
economische impact van ongevallen

5.1. De waarde van het voorkomen van een dodelijk of een ernstig
ongeval (VPC) bestaat uit :

1) de waarde van de veiligheid op zich : waarden ten aanzien van de
bereidheid te betalen (Willingness to Pay, WTP), gebaseerd op « stated
preference »-onderzoeken die zijn uitgevoerd in de lidstaat waarvoor
zij worden toegepast.

2) directe en indirecte economische kosten : kosten die worden
geraamd in de lidstaat en die bestaan uit :

- medische kosten en kosten voor revalidatie,
- proceskosten, kosten voor politie, particuliere ongevalsonderzoe-

ken, nooddiensten en administratieve kosten van de verzekering,

- productieverlies : waarde voor de samenleving van goederen en
diensten die door de persoon hadden kunnen worden geproduceerd als
het ongeval niet had plaatsgevonden.

5.2. Gemeenschappelijke principes om de waarde van de veiligheid
op zich en directe/indirecte economische kosten te ramen :

Voor de waarde van de veiligheid op zich wordt de beoordeling of de
beschikbare ramingen al dan niet passend zijn, op de volgende
overwegingen gebaseerd :

- de ramingen moeten samenhangen met een systeem voor de raming
van de vermindering van het mortaliteitsrisico in de transportsector en
een WTP-benadering, naargelang van de « stated preference »-
methoden,

- de steekproef van respondenten die voor de waarden wordt
gebruikt, moet representatief zijn voor de betrokken bevolking. De
steekproef moet met name de verdeling naar leeftijd, inkomen en
andere relevante sociaaleconomische/demografische kenmerken van
de bevolking weerspiegelen,

- methode voor het verkrijgen van de WTP-waarden : het enquête-
ontwerp moet zodanig zijn dat de vragen voor de respondenten
duidelijk en zinvol zijn. Directe en indirecte economische kosten
moeten worden geraamd op basis van de werkelijke door de samen-
leving gedragen kosten.

4. Indicateurs relatifs aux précurseurs d’accidents
4.1. « ruptures de rail » : tout rail qui se sépare en deux ou en

plusieurs morceaux, ou tout rail dont un morceau de métal se détache,
provoquant ainsi un trou de plus de 50 mm de longueur et de plus de
10 mm de profondeur à la surface de contact du rail.

4.2. « gauchissements de la voie » : défauts dans le continuum et la
géométrie de la voie, nécessitant immédiatement la fermeture de la voie
ou la réduction de la vitesse autorisée pour garantir la sécurité.

4.3. « pannes de signalisation contraires à la sécurité » : toute
défaillance d’un système de signalisation (d’infrastructure ou de
matériel roulant) qui présente une information moins restrictive que
celle requise.

4.4. « signaux fermés franchis sans autorisation » : tout cas de figure
dans lequel toute partie d’un train dépasse les limites de son
mouvement autorisé.

On entend par mouvement non autorisé, le fait de passer :
- un signal lumineux latéral ou un sémaphore fermé, un ordre de

s’arrêter, lorsqu’un système de contrôle automatique des trains (ATCS)
ou un système ATP n’est pas opérationnel,

- la fin d’une autorisation de mouvement liée à la sécurité prévue
dans des systèmes ATCS ou ATP,

- un point communiqué par autorisation verbale ou écrite prévu dans
les règlements,

- des panneaux d’arrêt (sauf les heurtoirs) ou des signaux à main.
Ne sont pas inclus les cas de figure dans lesquels des véhicules sans

unité de traction ou un train sans conducteur franchissent un signal
fermé sans autorisation. Ne sont pas inclus non plus les cas de figure
dans lesquels, pour quelque raison que ce soit, le signal n’est pas fermé
suffisamment tôt pour permettre au chauffeur d’arrêter le train avant le
signal.

Les autorités nationales de sécurité peuvent notifier séparément les
quatre points et notifient au moins un indicateur global regroupant des
données sur les quatre éléments.

4.5. « ruptures de roues et d’essieux » : rupture affectant les éléments
essentiels de la roue ou de l’essieu qui engendre un risque d’accident
(déraillement ou collision).

5. Méthodes communes de calcul de l’impact économique des
accidents

5.1. La valeur de prévention d’un mort ou blessé grave (VPC) se
compose des éléments suivants :

1) la valeur de la sécurité en soi : valeurs de la volonté de payer
(Willingness to Pay, WTP) fondées sur des études de préférence déclarée
réalisées dans l’Etat membre pour lequel elles s’appliquent;

2) les coûts économiques directs et indirects : coûts estimés dans
l’Etat membre qui se composent de :

- frais médicaux et de rééducation,
- frais juridiques, frais de police, enquêtes privées relatives aux

accidents, frais des services d’urgence et frais administratifs d’assuran-
ces,

- pertes de production : valeur pour la société des biens et des
services qui auraient pu être produits par la personne si l’accident
n’était pas survenu.

5.2. Principes communs pour l’évaluation de la valeur de la sécurité
en soi et coûts économiques directs et indirects :

En ce qui concerne la valeur de la sécurité en soi, la détermination de
l’opportunité ou non des estimations disponibles se fonde sur les
considérations suivantes :

- les estimations concernent un système d’évaluation de la réduction
du risque de mortalité dans le secteur des transports et suivent une
approche fondée sur la WTP selon des méthodes de préférence
déclarée,

- l’échantillon de répondants utilisé pour les valeurs est représentatif
de la population concernée. L’échantillon doit notamment refléter la
répartition de l’âge et des revenus ainsi que les autres caractéristiques
socio-économiques ou démographiques pertinentes de la population,

- la méthode pour obtenir des valeurs de WTP : l’étude est conçue de
manière à ce que les questions soient claires et significatives pour les
répondants. Les coûts économiques directs et indirects sont estimés sur
la base des coûts réels supportés par la société.
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5.3. « kosten van de milieuschade » : kosten die door de
spoorwegondernemingen/infrastructuurbeheerders moeten worden
gedragen, geraamd op basis van hun ervaring, om het beschadigde
gebied terug te brengen in de staat van vóór het spoorwegongeval.

5.4. « kosten van de materiële schade aan rollend materieel en
infrastructuur » : de kosten van de aanschaf van nieuw rollend
materieel of nieuwe infrastructuur, met dezelfde functionaliteit en
technische parameters als het onherstelbaar beschadigde materieel en
de onherstelbaar beschadigde infrastructuur, en de kosten voor het
herstel van herstelbaar rollend materieel en herstelbare infrastructuur
in de staat van vóór het ongeval. Beide moeten op basis van hun
ervaring door de spoorwegondernemingen/infrastructuurbeheerders
worden geraamd. Ook worden de kosten in verband met de huur van
rollend materieel meegeteld, als huur nodig is omdat de voertuigen
beschadigd, en dus niet beschikbaar zijn.

5.5. « kosten van vertragingen als gevolg van ongevallen » : de
geldwaarde van vertragingen die gebruikers van spoorvervoer (reizi-
gers en vrachtklanten) ondervinden als gevolg van ongevallen, bere-
kend volgens het onderstaande model :

VT = geldwaarde van reistijdbesparingen waarde van tijd voor een
treinreiziger (een uur) :

VT P = [VT van voor het werk reizende
reizigers]*[gemiddeldpercentage voor het werk reizende reizigers per
jaar] + [VT van niet voor het werk reizende reizigers]*[gemiddeld
percentage niet voor het werk reizende reizigers]

VT wordt gemeten in EUR per reiziger per uur waarde van tijd voor
een goederentrein (een uur) :

VT F = [VT van goederentreinen]*[(ton-km)/(trein-km)]
VT wordt gemeten in EUR per ton vracht per uur
Gemiddeld aantal ton goederen dat in één jaar per trein wordt

vervoerd = (ton-km)/(trein-km)
C M = kosten van één (1) minuut vertraging van een trein
Reizigerstrein
C MP = K 1 *(VT P /60)*[(reizigers-km)/(trein-km)
Gemiddeld aantal reizigers dat in één jaar per trein wordt vervoerd

= (reizigers-km)/(trein-km)
Goederentrein
C MF = K 2 * (VT F /60)
De factoren K 1 en K 2 liggen tussen de waarde van tijd en de waarde

van vertraging, zoals geraamd door middel van de « stated preference »-
onderzoeken, om rekening te houden met het feit dat de als gevolg van
vertragingen verloren tijd als aanzienlijk negatiever wordt ervaren dan
normale reistijd.

Kosten van vertragingen als gevolg van een ongeval = C MP
*(minuten vertraging van reizigerstreinen) + C MF *(minuten vertra-
ging van goederentreinen)

Reikwijdte van het model
De kosten van vertragingen moeten voor alle ongevallen, zowel

ernstige als niet ernstige, worden berekend.
Vertragingen moeten als volgt worden berekend :
- echte vertragingen op de spoorlijnen waar de ongevallen hebben

plaatsgevonden,
- echte vertragingen of, indien dat niet mogelijk is, geraamde

vertragingen op de andere getroffen lijnen.
6. Indicatoren met betrekking tot de technische veiligheid van de

infrastructuur en de invoering daarvan
6.1. « automatisch beveiligingssysteem voor treinen (ATP) » : een

systeem dat het gehoorzamen van seinen en snelheidsbeperkingen
afdwingt door snelheidscontrole, alsmede automatische stop bij seinen.

6.2. « spoorwegovergang » : gelijkvloerse kruising tussen een spoor-
weg en een overweg, zoals toegestaan door de infrastuctuurbeheerder,
die toegankelijk is voor gebruikers van een openbare of particuliere
weg. Overwegen van het ene perron naar het andere op stations vallen
hier niet onder, evenmin als overgangen uitsluitend voor gebruik door
werknemers.

6.3. « overweg » : openbare of particuliere weg, straat of snelweg, met
inbegrip van voet- en fietspaden, of andere route voor het laten
passeren van mensen, dieren, voertuigen of machines.

6.4. « beveiligde spoorwegovergang » : een spoorwegovergang waar
de overstekende gebruikers worden beschermd tegen of gewaar-
schuwd voor de naderende trein door de activering van inrichtingen
wanneer het voor de gebruiker onveilig is de spoorwegovergang over
te steken.

5.3. « coûts des dommages causés à l’environnement » : les coûts qui
doivent être supportés par les entreprises ferroviaires ou les gestion-
naires de l’infrastructure, évalués sur la base de leur expérience, afin de
remettre la zone endommagée dans l’état où elle se trouvait avant
l’accident de chemin de fer.

5.4. « coûts des dommages matériels causés au matériel roulant ou à
l’infrastructure » : le coût de la fourniture du nouveau matériel roulant
ou de la nouvelle infrastructure ayant les mêmes fonctionnalités et
paramètres techniques que ceux irréparablement endommagés, et le
coût de la remise du matériel roulant ou de l’infrastructure réparables
dans l’état où ils se trouvaient avant l’accident. Ces deux coûts sont
estimés par les entreprises ferroviaires ou les gestionnaires de l’infras-
tructure sur la base de leur expérience. Ces coûts comprennent
également les coûts liés à la location de matériel roulant à la suite de
l’indisponibilité des véhicules endommagés.

5.5. « coûts des retards à la suite d’un accident » : la valeur monétaire
des retards encourus par les usagers du transport ferroviaire (passagers
et clients du fret) à la suite d’accidents, calculée en fonction du modèle
suivant :

VT = valeur monétaire des gains de temps de trajet valeur du temps
pour un passager de train (par heure) :

VT P = [VT des passagers voyageant pour le travail]*[pourcentage
moyen des passagers voyageant pour le travail par an] + [VT des
passagers ne voyageant pas pour le travail]*[pourcentage moyen de
passagers ne voyageant pas pour le travail par an]

VT mesurée en euros par passager et par heure valeur du temps pour
un train de marchandises (par heure) :

VT F = [VT des trains de marchandises]*[(tonne-km)/(km-train)]
VT mesurée en euros par tonne de marchandises et par heure
Tonnage moyen des marchandises transportées par train par an =

(tonne-km)/(km-train)
C M = coût d’une (1) minute de retard d’un train
Train de passagers
C MP = K 1 *(VT P /60)*[(passager-km)/(km-train)]
Nombre moyen de passagers par train par an = (passager-km)/(km-

train)
Train de marchandises
C MF = K 2 * (VT F /60)
Les facteurs K 1 et K 2 se situent entre la valeur du temps et la valeur

de retard, telles qu’elles ont été estimées par les études de préférence
déclarée, afin de tenir compte du fait que la perte de temps à la suite de
retards est perçue de manière bien plus négative que la durée normale
du trajet.

Coût des retards à la suite d’un accident = C MP *(minutes de retard
des trains de passagers) + C MF *(minutes de retard des trains de
marchandises)

Champ d’application du modèle
Les coûts des retards sont calculés pour tous les accidents, qu’ils

soient significatifs ou non.
Les retards sont calculés comme suit :
- retards réels sur les lignes ferroviaires où l’accident s’est produit,

- retards réels ou, à défaut, retards estimés sur les autres lignes
affectées.

6. Indicateurs relatifs à la sécurité technique de l’infrastructure et à
sa mise en œuvre

6.1. « système de protection automatique des trains (ATP) » : système
qui contraint à respecter les signaux et les limitations de vitesse par
contrôle de la vitesse, y compris l’arrêt automatique aux signaux.

6.2. « passage à niveau » : toute intersection à niveau entre la voie
ferrée et un passage, telle que reconnue par le gestionnaire de
l’infrastructure, et ouverte aux usagers publics ou privés. Les passages
entre quais de gare sont exclus, ainsi que les passages de voies réservés
au seul usage du personnel.

6.3. « passage » : toute route, rue ou autoroute publique ou privée, y
compris les chemins et pistes cyclables, ou toute autre voie permettant
le passage de personnes, d’animaux, de véhicules ou de machines.

6.4. « passage à niveau actif » : passage à niveau où les usagers du
passage sont protégés ou avertis de l’approche d’un train par l’activa-
tion de dispositifs lorsqu’il est dangereux pour l’usager de traverser les
voies.
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- Bescherming door gebruikmaking van fysieke inrichtingen :

- halve of dubbele slagbomen,

- hekken.

- Waarschuwing bij het gebruik van vaste apparatuur bij spoorweg-
overgangen :

- zichtbare apparatuur : lichten,

- hoorbare apparatuur : bellen, hoorns, claxons, etc.,

- fysieke inrichtingen, bijv. vibratie door verkeersdrempels.

Beveiligde spoorwegovergangen worden als volgt gedefinieerd :

1) « spoorwegovergang met automatische beschermings- en/of waar-
schuwingssystemen voor weggebruikers » : spoorwegovergang waarbij
de bescherming en/of waarschuwing door de naderende trein worden
geactiveerd.

Deze spoorwegovergangen worden als volgt onderverdeeld :

i) automatische waarschuwingssystemen voor weggebruikers;

ii) automatische beschermingssystemen voor weggebruikers;

iii) automatische beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers;

iv) automatische beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers en beschermingssystemen voor het spoor.

« beschermingssystemen voor het spoor » : een signaal of ander
beschermingssysteem voor de trein die de trein alleen toelaat door te
rijden als de spoorwegovergang voor de weggebruikers is beschermd
en niet meer wordt overschreden; dat laatste vindt plaats door middel
van bewaking en/of door obstakeldetectie.

2) « spoorwegovergang met handbediende beschermings- en waar-
schuwingssystemen voor weggebruikers » : spoorwegovergang waar
het beschermings- en/of waarschuwingssysteem handbediend is, en
waar geen daarmee verbonden sein voor de trein (beschermingssys-
teem voor het spoor) te zien is, en waarbij het beschermings- en/of
waarschuwingssysteem van de spoorwegovergang alleen in werking is
wanneer het wordt geactiveerd.

Deze spoorwegovergangen worden als volgt onderverdeeld :

v) handbediende waarschuwingssystemen voor weggebruikers;

vi) handbediende beschermingssystemen voor weggebruikers;

vii) handbediende beschermings- en waarschuwingssystemen voor
weggebruikers.

6.5. « onbeveiligde spoorwegovergang » : spoorwegovergang zonder
enige vorm van waarschuwings- en/of beschermingssysteem dat
wordt geactiveerd wanneer het onveilig is voor de weggebruiker om de
overgang over te steken.

7. Indicatoren met betrekking tot het veiligheidsbeheer

7.1. « audit » : een systematisch, onafhankelijk en gedocumenteerd
proces voor het verkrijgen van auditgegevens en de objectieve evaluatie
hiervan om na te gaan in hoeverre aan de auditcriteria is voldaan.

8. Definities van de meeteenheden

8.1. « trein-km » : meeteenheid die de verplaatsing van een trein over
een afstand van één kilometer weergeeft. Deze afstand is de daadwer-
kelijk gereden afstand, indien beschikbaar; zo niet wordt de standaard-
netafstand tussen de plaats van oorsprong en de plaats van bestem-
ming opgegeven. Alleen de afstand op het grondgebied van het
rapporterende land wordt in aanmerking genomen.

8.2. « reizigers-km » : meeteenheid voor het vervoer van een reiziger
per spoor over een afstand van één kilometer. Alleen de afstand op het
grondgebied van het rapporterende land wordt in aanmerking geno-
men.

8.3. « kilometer lijn » betekent de lengte, gemeten in kilometer, van
het spoorwegnet van een lidstaat, waarvan het toepassingsgebied in
artikel 2 is vastgesteld. Voor meersporige spoorlijnen wordt alleen de
afstand tussen begin- en eindpunt geteld.

8.4. « kilometer spoor » betekent de lengte, gemeten in kilometer, van
het spoorwegnet van een lidstaat, waarvan het toepassingsgebied in
artikel 2 is vastgesteld. Elk spoor van een meersporige spoorlijn moet
worden geteld. »

- Protection au moyen de dispositifs physiques :

- semi-barrières ou barrières complètes,

- portails.

- Avertissement au moyen d’équipements fixes installés aux passages
à niveau :

- dispositifs visibles : feux,

- dispositifs audibles : cloches, sirènes, klaxons, etc.,

- dispositifs physiques, par exemple ralentisseurs engendrant des
vibrations.

Les passages à niveau actifs sont classés comme suit :

1) « passage à niveau avec protection et avertissement automatiques
côté usagers du passage » : passage à niveau où la protection et/ou
l’avertissement sont activés par l’approche du train.

Ces passages à niveau sont classés comme suit :

i) avertissement automatique côté usagers;

ii) protection automatique côté usagers;

iii) protection et avertissement automatiques côté usagers;

iv) protection et avertissement automatiques côté usagers, et protec-
tion côté rails.

« protection côté rails » : un signal ou tout autre système de
protection des trains qui ne permet au train de continuer que si le
passage à niveau assure la protection des usagers et qu’il est libre
d’obstacles; à cette fin, on utilise des moyens de surveillance et/ou de
détection d’obstacles

2) « passage à niveau avec protection et avertissement manuels côté
usagers du passage » : passage à niveau où la protection et/ou
l’avertissement sont activés manuellement et où il n’y a pas de signal
ferroviaire d’enclenchement signalant au train qu’il ne peut poursuivre
que lorsque la protection et/ou l’avertissement du passage à niveau
sont activés.

Ces passages à niveau sont classés comme suit :

v) avertissement manuel côté usagers;

vi) protection manuelle côté usagers;

vii) protection et avertissement manuels côté usagers.

6.5. « passage à niveau passif » : passage à niveau sans aucune forme
de système d’avertissement et/ou de protection activée lorsqu’il est
dangereux pour l’usager de traverser les voies.

7. Indicateurs relatifs à la gestion de la sécurité

7.1. « audit » : processus systématique, indépendant et documenté
pour l’obtention d’informations probantes et leur évaluation objective
afin de déterminer la mesure dans laquelle les critères d’audit sont
remplis.

8. Définitions des bases d’étalonnage

8.1. « km-train » : unité de mesure correspondant au déplacement
d’un train sur un kilomètre. La distance utilisée est la distance
effectivement parcourue, si elle est disponible; sinon, la distance
standard du réseau entre l’origine et la destination est utilisée. Seule la
distance parcourue sur le territoire national du pays déclarant est prise
en compte.

8.2. « passager-km » : unité de mesure correspondant au transport
d’un passager par chemin de fer sur un kilomètre. Seule la distance
parcourue sur le territoire national du pays déclarant est prise en
compte.

8.3. « km de ligne » : longueur en kilomètres du réseau ferroviaire des
Etats membres, dont le champ d’application est défini à l’article 2. En ce
qui concerne les lignes ferroviaires à plusieurs voies, seule la distance
entre le point de départ et le point de destination est prise en
consideration.

8.4. « km de voie » : longueur en kilomètres du réseau ferroviaire des
Etats membres, dont le champ d’application est défini à l’article 2.
Chaque voie d’une ligne ferroviaire à plusieurs voies est prise en
considération. »
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Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 18 juni 2010.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14147]N. 2010 — 2285
25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling van sommige regels
betreffende de onderzoeken naar ongevallen en incidenten bij de
spoorwegen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatie-
veiligheid van de spoorwegen, artikel 6, § 2, vierde lid, vervangen bij
de wet van 26 januari 2010 en artikel 43, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 tot vaststelling
van sommige regels betreffende de onderzoeken naar ongevallen en
incidenten bij de spoorwegen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

16 maart 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

d.d. 19 april 2010;
Gelet op advies 48.224/4 van de Raad van State, gegeven op

2 juni 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het besluit van 16 januari 2007 tot
vaststelling van sommige regels betreffende de onderzoeken naar
ongevallen en incidenten bij de spoorwegen worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

« § 1. De spoorweginfrastructuurbeheerder deelt onmiddellijk en via
de meest directe weg aan het onderzoeksorgaan, aan de veiligheids-
instantie en aan de gerechtelijke instanties de informatie mee over het
plaatsvinden van een gebeurtenis als beschreven in bijlage I. »;

2° in paragraaf 2 worden het tweede en het derde lid opgeheven;

3° in paragraaf 3 wordt het derde lid opgeheven.

Art. 2. In artikel 4, eerste lid, 4° van hetzelfde besluit worden de
woorden « , de NMBS-Holding » opgeheven.

Art. 3. Artikel 5 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 5 Het onderzoeksorgaan geeft de veiligheidsinstantie, de
spoorweginfrastructuurbeheerder en de betrokken spoorwegonder-
neming of spoorwegondernemingen zonder verwijl kennis van zijn
beslissing om al dan niet een onderzoek te openen. »

Art. 4. In artikel 8 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

« De spoorweginfrastructuurbeheerder en de betrokken spoorweg-
onderneming of spoorwegondernemingen stellen alles in het werk om
spontaan en volledig mee te werken aan het vaststellen van de
oorzaken van het ongeval. »

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt het opschrift van hoofdstuk IV
vervangen als volgt : « Gegevensbank ».

Art. 6. De artikelen 13 tot 16 van hetzelfde besluit worden opgehe-
ven.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 18 juin 2010.

Art. 4. Le Ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14147]F. 2010 — 2285
25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 jan-

vier 2007 fixant certaines règles relatives aux enquêtes sur les
accidents et incidents ferroviaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité de l’exploitation
ferroviaire, l’article 6, § 2, alinéa 4, remplacé par la loi du 26 janvier 2010
et l’article 43, alinéa 4;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 fixant certaines règles relatives
aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires;

Vu l’association des gouvernements de région;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 avril 2010;

Vu l’avis 48.224/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 3 de l’arrêté du 16 janvier 2007 fixant certaines
règles relatives aux enquêtes sur les accidents et incidents ferroviaires,
les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire transmet par la
voie la plus directe et immédiatement l’information de la survenance
d’un événement décrit à l’annexe Ire, à l’organisme d’enquête, à
l’autorité de sécurité et aux autorités judiciaires. »;

2° dans le paragraphe 2, les alinéas 2 et 3 sont abrogés;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 2. A l’article 4, alinéa 1er, 4° du même arrêté, les mots « , de la
SNCB-Holding » sont abrogés.

Art. 3. L’article 5 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. L’organisme d’enquête informe sans délai l’autorité de
sécurité, le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et l’entreprise ou
les entreprises ferroviaires concernées de sa décision d’ouvrir ou non
une enquête. »

Art. 4. Dans l’article 8 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par
ce qui suit :

« Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire et l’entreprise ou les
entreprises ferroviaires concernées mettent tout en œuvre pour colla-
borer spontanément et pleinement à la détermination des causes de
l’accident. »

Art. 5. Dans le même arrêté, l’intitulé du chapitre IV est remplacé
par ce qui suit : « Banque de données ».

Art. 6. Les articles 13 à 16 du même arrêté sont abrogés.
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Art. 7. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 17. Het onderzoeksorgaan legt een gegevensbank aan van alle
onderzoeken, van alle analyses van ongevallen en incidenten en van de
desbetreffende conclusies, en houdt die gegevensbank bij.

Deze gegevensbank wordt ter beschikking gesteld van de veiligheids-
instantie. »

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt de eerste bijlage vervangen als
volgt :

« Bijlage I.

Ongevallen of incidenten die, overeenkomstig artikel 3, § 1, door de
spoorweginfrastructuurbeheerder moeten worden gemeld :

1. elk ongeval met minstens één dode of minstens vijf personen
ernstig gewond;

2. elk ongeval waarbij vermoed wordt dat de gezamenlijke schade
aan de infrastructuur, aan het rollend materieel en aan het milieu
minstens twee miljoen euro bedraagt;

3. een lek of een risico op een lek van gevaarlijke goederen waarbij de
omgeving moet worden geëvacueerd en fase 2 of hoger van het
interventieplan aangenomen op basis van het koninklijk besluit van
16 februari 2006 betreffende de nood- en interventieplannen, wordt
afgekondigd;

4. elk voorval waarbij de verwachte onderbrekingsduur van de
spoorwegvervoersdiensten op een lijn minstens twee uur bedraagt. »

Art. 9. In bijlage III van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° een opschrift wordt ingevoegd, luidend als volgt :

« Bijlage III. Bewaring van determinerende voorwerpen »;

2° punt 1 wordt opgeheven;

3° het opschrift van punt 2 wordt opgeheven;

4° het eerste, tweede en derde lid van punt 2 worden opgeheven;

5° in het zesde lid van punt 2 worden de woorden « indien het
onderzoek door hem werd gevoerd, en door de NMBS-holding in de
andere gevallen » opgeheven.

Art. 10. In bijlage IV van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in het vijfde lid worden de woorden « zij noodzakelijk zijn »
vervangen door « wanneer deze uitrusting noodzakelijk is »;

2° in het zevende lid worden de woorden « , de spoorwegonder-
neming of NMBS-Holding » vervangen door de woorden « of de
spoorwegonderneming »;

3° in hetzelfde lid worden de woorden « en van de veiligheidsinstan-
tie » opgeheven;

4° in het achtste lid worden de woorden « De NMBS-Holding »
vervangen door de woorden « De spoorweginfrastructuurbeheerder »;

5° in hetzelfde lid worden de woorden « en van de veiligheidsinstan-
tie » opgeheven.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De Minister bevoegd voor Spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Art. 7. L’ article 17 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 17. L’organisme d’enquête établit et tient à jour une banque de
données de toutes les enquêtes, de toutes les analyses d’accidents et
d’incidents et des conclusions y relatives.

Cette banque de données est mise à la disposition de l’autorité de
sécurité. »

Art. 8. Dans le même arrêté, l’annexe Ire est remplacée par ce qui
suit :

« Annexe Ire.

Accidents ou incidents à communiquer par le gestionnaire de
l’infrastructure ferroviaire conformément à l’article 3, § 1er :

1. chaque accident faisant au moins un mort ou au moins cinq
personnes grièvement blessées;

2. chaque accident pour lequel il est supposé que le coût total des
dégâts causés à l’infrastructure, au matériel roulant et à l’environne-
ment, s’élève, au minimum, à deux millions d’euros;

3. une fuite ou un risque d’une fuite de matières dangereuses
entraînant l’évacuation des lieux et le déclenchement de la phase 2 ou
supérieure du plan d’intervention adopté sur la base de l’arrêté royal
du 16 février 2006 relatif aux plans d’urgence et d’intervention;

4. tout événement impliquant une interruption totale de la circulation
ferroviaire sur une ligne pendant une durée estimée à deux heures au
moins. »

Art. 9. A l’annexe III du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° un intitulé est inséré, rédigé comme suit :

« Annexe III. Conservation des objets déterminants »;

2° le point 1 est abrogé;

3° l’intitulé du point 2 est abrogé;

4° les alinéas 1er à 3 du point 2 sont abrogés;

5° à l’alinéa 6 du point 2, les mots « si l’enquête a été menée par lui,
et par la SNCB-Holding dans les autres cas » sont abrogés.

Art. 10. A l’annexe IV du même arrêté sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° à l’alinéa 5, les mots « sont nécessaires » sont remplacés par
« lorsque cet équipement est nécessaire »;

2° à l’alinéa 7, les mots « , l’entreprise ferroviaire ou la SNCB-
Holding » sont remplacés par les mots « ou l’entreprise ferroviaire »;

3° au même alinéa, les mots « et de l’autorité de sécurité » sont
abrogés;

4° à l’alinéa 8, les mots « La SNCB-Holding » sont remplacés par les
mots « Le gestionnaire de l’infrastructure ferroviaire »;

5° au même alinéa, les mots « et de l’autorité de sécurité » sont
abrogés.

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Le Ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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[C − 2010/14148]N. 2010 — 2286

25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 13 november 2009 tot vaststelling van het regelgevende
kader van de nationale veiligheidsvoorschriften

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatie-
veiligheid van de spoorwegen, artikel 6, § 2, eerste lid, vervangen bij de
wet van 26 januari 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 13 november 2009 tot vaststelling
van het regelgevende kader van de nationale veiligheidsvoorschriften;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 19 april 2010;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op advies 48.222/4 van de Raad van State, gegeven op
2 juni 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en van de Staatssecretaris
voor Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 13 novem-
ber 2009 tot vaststelling van het regelgevende kader van de nationale
veiligheidsvoorschriften wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit tot vaststelling van de nationale spoorwegveilig-
heidsdoelstellingen en -methodes ».

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk 4, dat de artikelen 6
tot 14 bevat, opgeheven.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 15/1 ingevoegd,
luidende :

« Art. 15/1. De bepalingen van hoofdstuk 4, opgeheven bij het
koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 13 novem-
ber 2009 tot vaststelling van het regelgevende kader van de nationale
veiligheidsvoorschriften, blijven tot 30 juni 2012 van toepassing op de
wijzigingen die geen belangrijke technische wijzigingen zijn met
betrekking tot voertuigen in de zin van artikel 3, 32°, van de wet van
26 januari 2010 betreffende de interoperabiliteit van het spoorwegsys-
teem in de Europese Gemeenschap, of met betrekking tot subsystemen
van structurele aard in de zin van artikel 19, § 1 van die wet. »

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt bijlage 2 opgeheven.

Art. 5. De artikelen 2, 3 en 4 treden in werking op 19 juli 2010.

Art. 6. De minister bevoegd voor Spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS
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25 JUIN 2010. — Arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2009

adoptant le cadre réglementaire national de sécurité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité d’exploitation
ferroviaire, l’article 6, § 2, alinéa 1er, remplacé par la loi du 26 jan-
vier 2010;

Vu l’arrêté royal du 13 novembre 2009 adoptant le cadre réglemen-
taire national de sécurité;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 avril 2010;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis 48.222/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 13 novembre 2009 adoptant
le cadre réglementaire national de sécurité est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal adoptant les objectifs et méthodes de sécurité ferro-
viaire nationaux ».

Art. 2. Dans le même arrêté le chapitre 4, qui comporte les articles 6
jusqu’à 14, est abrogé.

Art. 3. Dans le même arrêté un article 15/1 est inséré, rédigé comme
suit :

« Art. 15/1. Les dispositions du chapitre 4, abrogées par l’arrêté royal
modifiant l’arrêté royal du 13 novembre 2009 adoptant le cadre
réglementaire national de sécurité, restent applicables jusqu’au
30 juin 2012 aux modifications qui ne sont pas des modifications
techniques importantes relatives aux véhicules visés par l’article 3, 32°,
de la loi du 26 janvier 2010 relative à l’interopérabilité du système
ferroviaire au sein de la Communauté européenne, ou relatives aux
sous-systèmes de nature structurelle visés par article 19, § 1er de cette
loi. »

Art. 4. Dans le même arrêté l’annexe 2 est abrogée.

Art. 5. Les articles 2, 3 et 4 entrent en vigueur le 19 juillet 2010.

Art. 6. Le Ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14150]N. 2010 — 2287

25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 januari 2007 betreffende de veiligheidsvergunning,
het veiligheidscertificaat, de indienststelling van rollend materieel
en het jaarlijks veiligheidsverslag en van het koninklijk besluit
van 16 januari 2007 houdende veiligheidsvereisten en -procedures
van toepassing op de spoorweginfrastructuurbeheerder en de
spoorwegondernemingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 december 2006 betreffende de exploitatie-
veiligheid van de spoorwegen, artikel 6, § 2, vervangen bij de wet van
26 januari 2010 en artikel 19, tweede lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat, de indienststelling
van rollend materieel en het jaarlijks veiligheidsverslag;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 houdende
veiligheidsvereisten en -procedures van toepassing op de spoorweg-
infrastructuurbeheerder en de spoorwegondernemingen;

Gelet op de betrokkenheid van de gewestregeringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 maart 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 19 april 2010;

Gelet op advies 48.223/4 van de Raad van State, gegeven op
2 juni 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Eerste Minister en de Staatssecretaris voor
Mobiliteit en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat, de indienst-
stelling van rollend materieel en het jaarlijks veiligheidsverslag

Artikel 1. Het opschrift van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
betreffende de veiligheidsvergunning, het veiligheidscertificaat, de
indienststelling van rollend materieel en het jaarlijks veiligheidsverslag
wordt vervangen als volgt :

« Koninklijk besluit betreffende de veiligheidsvergunning, het veilig-
heidscertificaat en het jaarlijks veiligheidsverslag ».

Art. 2. In de Nederlandse tekst van artikel 1 wordt het woord « om »
opgeheven.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

2° in paragraaf 2, 2° worden de woorden « en in voorkomend geval
het advies van de NMBS-Holding op grond van artikel 18 van de wet »
opgeheven.

Art. 4. In de Nederlandse tekst van artikel 5 van hetzelfde besluit
worden de woorden « het veiligheidscertificaat » vervangen door de
woorden « de veiligheidsvergunning ».

Art. 5. In artikel 12, § 4, 1°, van hetzelfde besluit worden de
woorden « alsook in voorkomend geval het advies van de NMBS-
Holding op grond van artikel 18 van de wet » opgeheven.

Art. 6. In artikel 20, § 1, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid
opgeheven.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk IV, dat artikel 33 bevat,
opgeheven.

Art. 8. In hetzelfde besluit wordt hoofdstuk V, dat de artikelen 34,
35, 36, 37, 38 en 39 bevat, opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14150]F. 2010 — 2287

25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 16 jan-
vier 2007 relatif à l’agrément de sécurité et au certificat de sécurité,
à la mise en circulation du matériel roulant ainsi qu’au rapport
annuel de sécurité et l’arrêté royal du 16 janvier 2007 portant des
exigences et procédures de sécurité applicables au gestionnaire de
l’infrastructure ferroviaire et aux entreprises ferroviaires

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2006 relative à la sécurité de l’exploitation
ferroviaire, l’article 6, § 2, remplacé par la loi du 26 janvier 2010 et
l’article 19, alinéa 2;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à l’agrément de sécurité et
au certificat de sécurité, à la mise en circulation du matériel roulant
ainsi qu’au rapport annuel de sécurité;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 portant des exigences et
procédures de sécurité applicables au gestionnaire de l’infrastructure
ferroviaire et aux entreprises ferroviaires;

Vu l’association des gouvernements de région;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 avril 2010;

Vu l’avis 48.223/4 du Conseil d’Etat, donné le 2 juin 2010, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Premier Ministre et du Secrétaire d’Etat à la
Mobilité et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité et au certificat de sécurité, à la mise en circulation du
matériel roulant ainsi qu’au rapport annuel de sécurité

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à
l’agrément de sécurité et au certificat de sécurité, à la mise en
circulation du matériel roulant ainsi qu’au rapport annuel de sécurité
est remplacé par ce qui suit :

« Arrêté royal relatif à l’agrément de sécurité, au certificat de sécurité
et au rapport annuel de sécurité ».

Art. 2. Dans le texte néerlandais de l’article 1er, le mot « om » est
abrogé.

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, 2° les mots « et, le cas échéant, l’avis rendu
par la SNCB-Holding sur la base de l’article 18 de la loi » sont abrogés.

Art. 4. Dans le texte néerlandais de l’article 5 du même arrêté, les
mots « het veiligheidscertificaat » sont remplacés par « de veiligheids-
vergunning ».

Art. 5. Dans l’article 12, § 4, 1° du même arrêté, les mots « et, le cas
échéant, l’avis rendu par la SNCB-Holding sur la base de l’article 18 de
la loi » sont abrogés.

Art. 6. Dans l’article 20, § 1er, du même arrêté, l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 7. Dans le même arrêté le chapitre IV comportant l’article 33 est
abrogé.

Art. 8. Dans le même arrêté, le chapitre V comportant les articles 34,
35, 36, 37, 38 et 39 est abrogé.
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Art. 9. In artikel 41 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder a) opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt in de Franse tekst van de
inleidende zin het woord « relate » vervangen door het woord « con-
tient »;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de bepalingen onder a), b) en c)
opgeheven;

4° in paragraaf 3, tweede lid, wordt de inleidende zin opgeheven;

5° in paragraaf 3, tweede lid, a) worden de woorden « 1.B »
vervangen door de woorden « I : categorieën van ongevallen ».

Art. 10. In hetzelfde besluit wordt artikel 42 vervangen als volgt :

« Art. 42. In afwachting van het aannemen door de Minister van het
bestek voor het rollend materieel, gelden als zodanig, bundel 2.1.1 -
Lastenboek van het materieel (enig deel) en bundel 2.1.2 - Lastenboek
van het materieel van de technische diensten, goedgekeurd bij het
koninklijk besluit van 7 september 2003 houdende goedkeuring van de
normen en voorschriften inzake de veiligheid van de spoorweginfra-
structuur en haar gebruik. ».

Art. 11. In bijlage 5 van hetzelfde besluit wordt tabel I vervangen als
volgt :

« Tabel I : Categorieën van ongevallen

1. Aanrijdingen

1.1. Botsing of zijdelingse aanrijding van treinen, stellen of spoor-
voertuigen;

1.2. Aanrijding van een toevallige hinder (behalve deze die het
gevolg zijn van kwaadwillige daden);

1.3. Aanrijding van een stootbok, stuitklamp, of voorwerp van de
vaste installatie;

1.4. Aanrijding van een persoon :

1.4.1. Aanrijding van een reiziger, uitgezonderd ongevallen herno-
men in punt 4;

1.4.2. Aanrijding van een bediende of een derde die werkt voor de
(onder)aannemer van de infrastructuurbeheerder of een infrastructuur-
gebruiker;

1.4.3. Aanrijding van een bediende van de infrastructuurbeheerder of
een infrastructuurgebruiker;

1.4.4. Aanrijding van een derde.

1.5. Aanrijding van een dier met een schade van meer dan 500 euro.

2. Ontsporingen van spoorvoertuigen

2.1. Ontsporingen van treinen;

2.2. Ontsporingen van rangeerbewegingen.

3. Ongevallen op spoorwegovergangen :

3.1. Aanrijding op een spoorwegovergang met een weggebruiker
(voertuig of voetganger, behalve zelfdoding);

3.2. Aanrijding van een overweginstallatie door een derde met
indringing in het vrije ruimteprofiel van het spoor;

3.3. Aanrijding van een overweginstallatie door een derde zonder
indringing in het vrije ruimteprofiel van het spoor;

3.4. Onregelmatige werking van een overweginstallatie die de
veiligheid van het verkeer in het gedrang brengt.

4. Persoonsongevallen overkomen aan reizigers

4.1. Persoonsongeval bij het onregelmatig vertrek van een reizigers-
trein;

4.2. Ongeval overkomen aan een reiziger in een trein te wijten aan
een schok, reacties in de trein of technisch gebrek aan het materiaal;

4.3. Ongeval overkomen aan een reiziger bij het op- of afstappen, of
tijdens het (gedeeltelijk) buiten het perron stoppen van een trein.

5. Zelfdodingen

5.1. Zelfdoding;

5.2. Poging tot zelfdoding.

6. Brand of ontploffing in het rollend materieel of in de vervoerde
lading

Art. 9. A l’article 41 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, le a) est abrogé;

2° dans le texte français du paragraphe 3, alinéa 1er, phrase
introductive, le mot « relate » est remplacé par le mot « contient »;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les a), b) et c) sont abrogés;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 2, la phrase introductive est abrogée;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 2, a) les mots « 1.B » sont remplacés
par les mots « I : catégories d’accidents ».

Art. 10. Dans le même arrêté, l’article 42 est remplacé par ce qui
suit :

« Art. 42. Dans l’attente de l’adoption par le Ministre du cahier des
charges du matériel roulant, le fascicule 2.1.1 - Cahier des charges du
matériel (partie unique) et le fascicule 2.1.2 - Cahier des charges du
matériel des services techniques, approuvé par l’arrêté royal du
7 septembre 2003 portant approbation des normes et prescriptions de
sécurité relatives à la sécurité de l’infrastructure ferroviaire et de son
utilisation, tiennent lieu de cahier des charges du matériel. ».

Art. 11. A l’annexe 5 du même arrêté, le tableau I est remplacé par ce
qui suit :

« Tableau I : Catégories d’accidents

1. Collisions

1.1. Collision ou prise en écharpe de trains, rames ou véhicules
ferroviaires;

1.2. Heurt d’un obstacle accidentel (hormis ceux résultant d’un acte
de malveillance);

1.3. Heurt d’un heurtoir, taquet d’arrêt, ou obstacle d’une installation
fixe;

1.4. Heurt d’une personne :

1.4.1. Heurt d’un voyageur, excepté les accidents repris au point 4;

1.4.2. Heurt d’un agent ou d’un tiers qui travaille pour l’entrepreneur
(auxiliaire) du gestionnaire de l’infrastructure ou d’un utilisateur de
l’infrastructure;

1.4.3. Heurt d’un agent du gestionnaire de l’infrastructure ou d’un
utilisateur de l’infrastructure;

1.4.4. Heurt d’un tiers.

1.5. Heurt d’un animal engendrant un coût supérieur à 500 euros.

2. Déraillements de véhicules ferroviaires

2.1. Déraillements de trains;

2.2. Déraillements de mouvements de manœuvre.

3. Accidents sur des passages à niveau :

3.1. Collision sur un passage à niveau avec un usager de la route
(véhicule ou piéton, excepté suicide);

3.2. Heurt d’une installation de passage à niveau par un tiers
provoquant l’engagement du gabarit de la voie;

3.3. Heurt d’une installation de passage à niveau par un tiers sans
engagement du gabarit de la voie;

3.4. Fonctionnement irrégulier d’un passage à niveau compromettant
la sécurité de la circulation.

4. Accidents de personnes survenant aux voyageurs

4.1. Voyageur accidenté lors d’un départ irrégulier d’un train de
voyageurs;

4.2. Voyageur accidenté dans un train suite à un choc, des réactions
dans le train ou un défaut technique au matériel;

4.3. Voyageur accidenté lors des opérations d’embarquement ou de
débarquement, ou lors d’un arrêt (partiellement) hors quai du train.

5. Suicides

5.1. Suicide;

5.2. Tentative de suicide.

6. Incendie ou explosion dans le matériel roulant ou dans le
chargement transporté
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7. Andere

7.1. Seinvoorbijrijdingen door :

7.1.1. ontijdig dichtzetten van het sein;

7.1.2. ontijdig dichtvallen van het sein;

7.1.3. andere oorzaken (seinen die bij gevaar zijn gepasseerd).

7.2. Averij of technisch gebrek aan de infrastructuur die de veiligheid
in het gedrang brengt met betrekking tot de :

7.2.1. Spoorinstallatie :

7.2.1.1 breuk van een spoorstaaf;

7.2.1.2 spoorslingering;

7.2.1.3. andere (onder meer overstromingen, grondverzakking).

7.2.2. Bovenleidinginstallaties;

7.2.3. Installaties seininrichting (foutief seinbeeld met minder beper-
kende aanduiding).

7.3. Averij of technisch gebrek aan het rollend materieel die de
veiligheid in gedrang brengt :

7.3.1. Wielbreuken;

7.3.2. Asbreuken;

7.3.3. Warme asbus, koppelingsbreuk bij een reizigerstrein, gebrek-
kige remuitrustingen;

7.3.4. Verlies of lek van lading, ofwel onregelmatige of verschoven
lading :

7.3.4.1. RID goederen betrokken;

7.3.4.2. RID goederen niet betrokken.

7.4. Kwaadwillige daden die de veiligheid in het gedrang brengen :

7.4.1. Plaatsen van materialen of diverse voorwerpen op de sporen;

7.4.2. Gooien van voorwerpen of schieten naar of vanuit een trein;

7.4.3. Sabotage van veiligheidsinrichtingen;

7.4.4. Onwettig verkeer in hoofdspoor;

7.4.5. Andere.

7.5. Ongevallen en incidenten ten gevolge van andere fouten tegen de
veiligheid :

7.5.1. Openrijden van een wissel;

7.5.2. Merkelijke overschrijding van de toegelaten snelheid;

7.5.3. Uitvoeren van een beweging in onregelmatige omstandigheden
(verzuim of nalatigheden bij het toepassen van veiligheidsmaatrege-
len);

7.5.4. Miszending van een trein waarbij de veiligheid in het gedrang
komt (inbegrepen de miszending van een elektrische rit naar een
niet-geëlektrificeerd spoor);

7.5.5. Onregelmatig vertrek van een reizigerstrein met minstens een
deur open gebleven, uitgezonderd ongevallen hernomen in punt 4.1.

7.6. Andere ongevallen en incidenten :

7.6.1. Elektrocutie door installaties voor elektrische tractie en trein
klimatisatie;

7.6.2. Ontijdig in beweging komen van voertuigen of treinen;

7.6.3. Vaste handrem in een trein;

7.6.4. Ontijdige indringing in het vrije ruimteprofiel, uitgezonderd
ongevallen hernomen in punt 3.2;

7.6.5. Andere. »

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het koninklijk besluit van 16 januari 2007
houdende veiligheidsvereisten en -procedures van toepassing op de spoor-
weginfrastructuurbeheerder en de spoorwegondernemingen

Art. 12. In het koninklijk besluit van 16 januari 2007 houdende
veiligheidsvereisten en -procedures van toepassing op de spoorweg-
infrastructuurbeheerder en de spoorwegondernemingen, worden de
artikelen 3 tot 7 en de artikelen 12 tot 15 opgeheven.

Art. 13. Artikel 16 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 16. De Minister bevoegd voor mobiliteit bepaalt :

1° de vereisten van toepassing op het veiligheidspersoneel, het
rollend materieel en de spoorweginfrastructuur;

2° de vereisten met betrekking tot het verkeer van voertuigen met een
patrimoniaal karakter op het netwerk. ».

7. Autres

7.1. Dépassements de signal suite à :

7.1.1. la remise intempestive à l’arrêt du signal;

7.1.2. la retombée intempestive à l’arrêt du signal;

7.1.3. d’autres causes (signaux passés en situation de danger).

7.2. Avarie ou défaut technique à l’infrastructure compromettant la
sécurité en ce qui concerne :

7.2.1. Les installations de voies :

7.2.1.1. bris de rails;

7.2.1.2. gauchissement de la voie;

7.2.1.3. autres (entre autres inondation, affaissement de terrain).

7.2.2. Les installations caténaires;

7.2.3. Les installations de signalisation (présentation d’une signalisa-
tion moins restrictive que celle qui est commandée).

7.3. Avarie ou défaut technique au matériel roulant compromettant la
sécurité :

7.3.1. Bris de roue;

7.3.2. Bris d’essieu;

7.3.3. Boîte chaude, bris d’attelage dans un train de voyageurs,
freinage déficient;

7.3.4. Perte ou fuite de chargement, ou bien chargement irrégulier ou
déplacé :

7.3.4.1. Impliquant des marchandises RID;

7.3.4.2. N’impliquant pas des marchandises RID.

7.4. Actes de malveillance compromettant la sécurité :

7.4.1. Dépôt de matériaux ou d’objets divers sur la voie;

7.4.2. Jet d’objets ou tir vers un train ou depuis un train;

7.4.3. Sabotage d’installations de sécurité;

7.4.4. Circulation illicite en voie principale;

7.4.5. Autres.

7.5. Accidents et incidents consécutifs à d’autres fautes contre la
sécurité :

7.5.1. Talonnement d’un aiguillage;

7.5.2. Dépassement sensible de la vitesse autorisée;

7.5.3. Exécution d’un mouvement dans des conditions irrégulières
(omission et négligences dans l’application des mesures de sécurité);

7.5.4. Dévoiement d’un train dans des circonstances telles que la
sécurité est compromise (y compris le dévoiement d’un parcours
électrique vers une voie non électrique);

7.5.5. Départ irrégulier d’un train de voyageurs avec au moins une
porte restée ouverte, excepté les accidents repris au point 4.1.

7.6. Autres accidents et incidents :

7.6.1. Electrocution due aux installations pour la traction électrique et
la climatisation de train;

7.6.2. Mise en mouvement intempestive de véhicules ou de trains;

7.6.3. Frein à main serré dans un train;

7.6.4. Engagement intempestif du gabarit, excepté les accidents repris
au point 3.2;

7.6.5. Autres. »

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté royal du 16 janvier 2007 portant
des exigences et procédures de sécurité applicables au gestionnaire de
l’infrastructure ferroviaire et aux entreprises ferroviaires

Art. 12. Dans l’arrêté royal du 16 janvier 2007 portant des exigences
et procédures de sécurité applicables au gestionnaire de l’infrastructure
ferroviaire et aux entreprises ferroviaires, les articles 3 jusqu’à 7 et les
articles 12 jusqu’à 15 sont abrogés.

Art. 13. Article 16 du même arrête, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 16. Le Ministre qui a la mobilité dans ses attributions
détermine :

1° les exigences applicables au personnel de sécurité, au matériel
roulant et à l’infrastructure ferroviaire;

2° les exigences relatives à la circulation de véhicules à caractère
patrimonial sur le réseau. ».
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Art. 14. Artikel 17 van hetzelfde besluit wordt vervangen als volgt :

« Art. 17. Overeenkomstig artikel 60 van de wet en in afwachting van
het in fazen van toepassing worden van de bepalingen van het nieuwe
hoofdstuk V van de wet, voldoet elk personeelslid dat een veiligheids-
functie vervult, aan de vereisten vervat in het bestek van het
veiligheidspersoneel en wordt het gecertificeerd overeenkomstig de
vereisten van dat bestek. »

Art. 15. Artikel 18 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Slotbepalingen

Art. 16. Artikel 7 heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2010.

Art. 17. De Minister bevoegd voor Spoorvervoer is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Eerste Minister,
Y. LETERME

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2010/203162]N. 2010 — 2288
25 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 23 maart 2007 tot uitvoering van de artikelen 2, 3°, b, 28,
§ 2, en 53 van de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van
de ondernemingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 26 juni 2002 betreffende de sluiting van de
ondernemingen, artikel 53, gewijzigd bij wet van 19 juni 2009;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot uitvoering van
de artikelen 2, 3o, b, 28, § 2, en 53 van de wet van 26 juni 2002
betreffende de sluiting van de ondernemingen, artikel 5;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds tot
vergoeding van de in geval van sluiting van ondernemingen ontslagen
werknemers, gegeven op 17 december 2009;

Gelet op het advies nr. 1.723 van de Nationale Arbeidsraad, gegeven
op 26 januari 2010;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
5 februari 2010;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 mei 2010;

Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat de maatregel betreffende de tijdelijke collectieve

regeling van volledige of gedeeltelijke schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst, zoals geregeld door de wet van 19 juni 2009
houdende diverse bepalingen over tewerkstelling in tijden van crisis in
werking is getreden op 25 juni 2009. Het is dus noodzakelijk om zo snel
als mogelijk de financiering van deze maatregel te voorzien. Deze
financiering wordt gedeeltelijk door het Fonds tot vergoeding van de in
geval van sluiting van ondernemingen ontslagen werknemers met
toepassing van artikel 27 van laatstgenoemde wet;

Gelet op advies 48.313/1 van de Raad van State, gegeven op
27 mei 2010, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op advies van de in
Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 5 van het koninklijk besluit van 23 maart 2007 tot
uitvoering van de artikelen 2, 3o, b, 28, § 2, en 53 van de wet van
26 juni 2002 betreffende de sluiting van de ondernemingen, wordt
vervangen als volgt :

″Art. 5. § 1. Met toepassing van artikel 53, eerste lid, eerste zin, van
de voornoemde wet van 26 juni 2002, neemt het Fonds bedoeld in
artikel 27 van dezelfde wet, 33 % ten laste van het bedrag van de

Art. 14. Article 17 du même arrête, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 17. Conformément à l’article 60 de la loi et dans l’attente de la
mise en application en phases des dispositions du chapitre V nouveau
de la loi, tout personnel affecté à une fonction de sécurité répond aux
exigences contenues dans le cahier des charges du personnel de sécurité
et fait l’objet d’une certification dans le respect des exigences de ce
cahier des charges. »

Art. 15. Article 18 du même arrête, est abrogé.

CHAPITRE 3. — Dispositions finales

Art. 16. L’article 7 produit ses effets le 1er janvier 2010.

Art. 17. Le ministre qui a le Transport ferroviaire dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Y. LETERME

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2010/203162]F. 2010 — 2288
25 JUIN 2010. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 23 mars 2007

portant exécution des articles 2, 3°, b, 28, § 2, et 53 de la loi du
26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures d’entreprises,
notamment l’article 53, modifié par la loi du 19 juin 2009;

Vu l’arrêté royal du 23 mars 2007 portant exécution des articles 2, 3o,
b, 28, § 2, et 53 de la loi du 26 juin 2002 relative aux fermetures
d’entreprises, l’article 5;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds d’indemnisation des
travailleurs licenciés en cas de fermeture d’entreprises, donné le
17 décembre 2009;

Vu l’avis no 1.723 du Conseil national du Travail, donné
le 26 janvier 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 février 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 mai 2010;

Vu l’urgence;
Considérant que la mesure relative au régime temporaire et collectif

de suspension totale ou partielle de l’exécution du contrat de travail,
régie par la loi du 19 juin 2009 portant des dispositions diverses en
matière d’emploi pendant la crise, est entrée en vigueur le 25 juin 2009.
Il est dès lors nécessaire de prévoir le financement de cette mesure le
plus rapidement possible. Ce financement est en partie mis à charge du
Fonds d’indemnisation des travailleurs licenciés en cas de fermeture
d’entreprises en application de l’article 27 de la loi du 19 juin 2009
susmentionnée;

Vu l’avis no 48.313/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mai 2010 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 5 de l’arrêté royal du 23 mars 2007 portant
exécution des articles 2, 3o, b, 28, § 2, et 53 de la loi du 26 juin 2002
relative aux fermetures d’entreprises est remplacé par ce qui suit :

″Art. 5. § 1er. En application de l’article 53, alinéa 1er, première
phrase, de la loi du 26 juin 2002 précitée, le Fonds visé à l’article 27 de
la même loi, prend en charge 33 % du montant des allocations de
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werkloosheidsuitkeringen die door de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening worden uitbetaald aan de werknemers wier arbeidsovereen-
komst in haar uitvoering is geschorst met toepassing van de artike-
len 49, 50 en 51 van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten.

§ 2. Met toepassing van artikel 53, eerste lid, tweede zin, van de
voornoemde wet van 26 juni 2002, neemt het Fonds bedoeld in arti-
kel 27 van dezelfde wet, 27 % van het bedrag van de crisisuitkering
wegens schorsing van de arbeidsovereenkomst voor bedienden uitbe-
taald aan de bedienden die in uitvoering van hoofdstuk 3 van titel 2 van
de wet van 19 juni 2009 houdende diverse bepalingen over tewerkstel-
ling in tijden van crisis, overgaan tot de schorsing van de arbeidsover-
eenkomst of tot regeling van gedeeltelijke arbeid ten laste.″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

belast met het Migratie- en asielbeleid,
Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 26 juni 2002, Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2002;
Wet van 19 juni 2009, Belgisch Staatsblad van 25 juni 2009.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2010/22313]N. 2010 — 2289

29 MAART 2010. — Verordening tot wijziging van de verordening
van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Comité van de verzekering voor geneeskundige verzor-
ging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsver-
zekering.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 22, 11°;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie apothe-
kers – Verzekeringsinstellingen, uitgebracht op 5 maart 2010;

Na daarover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van
29 maart 2010,

Besluit :

Artikel 1. Het document ″contante betaling″ opgenomen in de
bijlage 30 van de verordening van 28 juli 2003 wordt vervangen door
het model dat als bijlage bij deze verordening gevoegd is.

Art. 2. Een bijlage 30bis « Instructies voor het invullen van het
formulier contante betaling » gevoegd als bijlage bij deze verordening,
wordt aan het reglement van 28 juli 2003 toegevoegd.

Art. 3. Het vorige model van het document blijft geldig gedurende
drie maanden na de inwerkingtreding van deze verordening.

Art. 4. Deze verordening treedt in werking op 1 april 2010.

Brussel, 29 maart 2010

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. De Ridder G. Perl

chômage payées par l’Office national de l’Emploi pour les travailleurs
dont l’exécution du contrat de travail est suspendue en application des
articles 49, 50 et 51 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de
travail.

§ 2. En application de l’article 53, alinéa 1er, deuxième phrase, de la
loi du 26 juin 2002 précitée, le Fonds visé à l’article 27 de la même loi,
prend en charge 27 % du montant de l’allocation de crise pour
suspension de l’exécution du contrat de travail d’employés payée aux
employés dont le contrat de travail est suspendu ou qui passent vers un
régime de travail à temps réduit en application du chapitre 3 du titre 2
de la loi du 19 juin 2009 portant des dispositions diverses en matière
d’emploi pendant la crise. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des chances,

chargée de la Politique de migration et d’asile,
Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 26 juin 2002, Moniteur belge du 9 août 2002;
Loi du 19 juin 2009, Moniteur belge du 25 juin 2009.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2010/22313]F. 2010 — 2289

29 MARS 2010. — Règlement modifiant le règlement du 28 juillet 2003
portant exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 2004

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 22, 11°;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

Vu la proposition de la Commission de Conventions Pharmaciens –
Organismes assureurs, émis le 5 mars 2010;

Après en avoir délibéré au cours de sa séance du 29 mars 2010,

Arrête :

Article 1er. Le document ″paiement au comptant″ figurant à l’an-
nexe 30 du règlement du 28 juillet 2003 est remplacé par le modèle joint
en annexe au présent règlement.

Art. 2. Une annexe 30bis « Instructions pour compléter le formulaire
de paiement comptant » jointe au présent règlement, est ajoutée au
règlement du 28 juillet 2003.

Art. 3. Le modèle de document précédent reste valable durant les
trois mois qui suivent l’entrée en vigueur du présent règlement.

Art. 4. Ce règlement entre en vigueur le 1er avril 2010.

Bruxelles, le 29 mars 2010.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,
H. De Ridder G. Perl
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Bijlage 30

CONTANTE BETALING (1)
VAN DE VERGOEDBARE FARMACEUTISCHE VERSTREKKINGEN

Kleefvignet V.I.

Voorgeschreven door : .................................................................................................................................................................................................................

Identificatienummer RIZIV : .......................................................................................................................................................................................................

voor ..................................................................................................................... op .....................................................................................................................

NAAM EN IDENTIFICATIENUMMER RIZIV VAN DE APOTHEEK

Tarifering per recept CNK-code en benaming productformule magistrale bereiding

Ontvangen het totale bedrag van .............................................................

Datum van het afschrift ...............................................................................

Uitvoeringsdatum van het voorschrift ......................................................

Voor eensluidend afschrift.

(handtekening van de apotheker)

(1) Contante betaling om één van de volgende redenen (met een kruisje aan te duiden in het passende vakje) :

h Het recept in niet gesteld op het officiële geneesmiddelenvoorschrift.

h De nodige voorwaarde voor de derdebetalersregeling werd niet vermeld door de voorschrijver.

h Contant af te leveren producten.

h SIS-kaart niet voorgelegd/niet in orde.

h Machtiging niet voorgelegd/ontbreekt.

Belangrijke opmerking: :

Dit document wordt opgemaakt per geneesmiddelenvoorschrift.

Mod. 704 N

Gezien om gevoegd te worden bij de verordening van 29 maart 2010 tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. De Ridder G. Perl
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Bijlage 30bis

Instructies voor het invullen van het formulier contante betaling

1. Algemene regels

• Dit document wordt opgemaakt per geneesmiddelenvoorschrift.

• In geval van meerdere identieke verpakkingen, moet ofwel elke verpakking afzonderlijk vermeld worden ofwel
moet het aantal verpakkingen vermeld worden

• Er moet voldoende witruimte zijn tussen de verschillende producten, zodat het duidelijk is welke honoraria bij
welke producten horen.

2. Melding van de verstrekkingen (in de kolom « CNK-code en benaming product »)

• Op een eerste lijn moet de CNK-code van het product vermeld worden met daarnaast de aanduiding « INN »
indien dit product op stofnaam werd voorgeschreven.

• Op de volgende lijn moet de benaming van het product vermeld worden.

• Op de volgende lijn(en) moet(en) de benaming(en) van de specifieke honoraria vermeld worden, gevolgd door
de CNK-code van het product waarbij ze horen (één type honorarium per lijn) (indien van toepassing).

3. Melding van de aangerekende kosten (in de kolom « tarifering per recept »)

• De publieksprijs moet vermeld worden naast de CNK-code.

• Het bedrag van de aangerekende specifieke honoraria moet vermeld worden naast de benaming van deze
honoraria (indien van toepassing)

4. Vermelding van de reden(en) van contante betaling

Indien het formulier contante betaling (automatisch) afgedrukt wordt vanuit de apotheeksoftware, dan volstaat het
om enkel de reden(en) af te drukken die van toepassing zijn.

Gezien om gevoegd te worden bij de verordening van 29 maart 2010 tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11°, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,

H. De Ridder G. Perl
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Annexe 30

PAIEMENT AU COMPTANT (1)
DES PRESTATIONS PHARMACEUTIQUES REMBOURSABLES

Vignette O.A.

Prescrit par: ....................................................................................................................................................................................................................................

N° d’identification INAMI: .........................................................................................................................................................................................................

A................................................................................................................. en date du .................................................................................................................

NOM ET NUMERO D’IDENDIFICATION INAMI DE LA PHARMACIE

Tarification par récipé Code CNK et dénomination du produit/
formule de la préparation magistrale

Reçu le montant total de ............................................................................

Date de la copie: ...........................................................................................

Date d’exécution de l’ordonnance : ..........................................................

Pour copie conforme.

(signature du pharmacien)

(1) Paiement au comptant pour un des motifs énumérés ci–dessous (à indiquer par une croix dans la case ad hoc):

h Le récipé n’est pas établi sur l’ordonnance de médicaments officielle.

h La condition pour le tiers payant n’est pas indiquée par le prescripteur.

h Produit(s) devant être délivré(s) au comptant.

h La carte SIS n’a pas été présentée/n’est pas en règle

h Autorisation non présentée/manque

Remarque importante:

Le présent document doit être établi par ordonnance de médicaments.

MOD. 704 N

Vu pour être annexé au Règlement du 29 mars 2010 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de
l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 2004.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. De Ridder G. Perl
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Annexe 30bis

Instructions pour compléter le formulaire de paiement comptant

1. Règles générales

• Ce document est établi par ordonnance de médicaments.

• S’il s’agit de plusieurs conditionnements identiques, soit chaque conditionnement doit être mentionné
séparément, soit le nombre de conditionnements doit être mentionné.

• Il doit y avoir un espace blanc suffisant entre les différents produits, afin qu’il soit clairement mentionné quelles
informations appartiennent à quels produits.

2. Mention des prestations (dans la colonne « Code CNK et dénomination du produit »)

• Le code CNK du produit doit être mentionné sur la première ligne avec à coté l’indication « DCI » si ce produit
a été prescrit sous sa dénomination générale.

• Sur la ligne suivante, la dénomination du produit doit être mentionnée.

• Sur la (les) ligne(s) suivante(s), la (les) dénomination(s) des honoraires spécifiques doit (doivent) être
mentionnée(s), suivie(s) par le code CNK du produit y afférent (un seul type d’honoraire par ligne) (si
d’application).

3. Mention des coûts facturés (dans la colonne « tarification par récipé »)

• Le prix public doit être mentionné à coté du code CNK.

• Le montant des honoraires spécifiques attestés doit être mentionné à coté de la dénomination de ces honoraires
(si d’application).

4. Mention de la (des) raison(s) du paiement comptant

Si le formulaire de paiement comptant est imprimé (automatiquement) à partir du logiciel de la pharmacie, il suffit
simplement d’imprimer la (les) raison(s) qui sont d’application.

Vu pour être annexé au Règlement du 29 mars 2010 modifiant le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de
l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 2004.

Le Fonctionnaire dirigeant, Le Président,

H. De Ridder G. Perl
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203587]F. 2010 — 2290

24 JUIN 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon donnant délégation de signature
pour les liquidations de paiement au titre du Fonds européen de la Pêche

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 1198/2006 du Conseil du 27 juillet 2006 relatif au Fonds européen de la Pêche;

Vu le Règlement (CE) no 498/2007 de la Commission du 26 mars 2007 portant modalités d’exécution du
Règlement (CE) no 1198/2006 du Conseil relatif au Fonds européen de la Pêche;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée pour la dernière fois par la loi spéciale du
21 février 2010, visant à adapter diverses dispositions à la dénomination ″Cour constitutionnelle″;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;

Considérant que, par sa décision du 3 décembre 2009, le Gouvernement wallon approuvait les modalités de mise
en œuvre du programme opérationnel du Fonds européen pour la Pêche;

Sur la proposition du Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt
et du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le fonctionnaire dirigeant de la Direction générale opérationnelle ″Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement″ ou en cas d’absence, d’empêchement ou encore par ordre, le fonctionnaire qui le remplace, a
délégation pour approuver la liquidation des dépenses relatives au Fonds européen de la Pêche.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Namur, le 24 juin 2010.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité,
de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,

B. LUTGEN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2010/203587]D. 2010 — 2290

24. JUNI 2010 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Übertragung der Zeichnungsberechtigung
für die Zahlungen im Rahmen des Europäischen Fischereifonds

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 1198/2006 des Rates vom 27. Juli 2006 über den Europäischen Fischereifonds;

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 498/2007 der Kommission vom 26. März 2007 mit Durchführungsbestimmun-
gen zur Verordnung (EG) Nr. 1198/2006 des Rates über den Europäischen Fischereifonds;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, abgeändert zuletzt durch das
Sondergesetz vom 21. Februar 2010 zur Anpassung verschiedener Bestimmungen an die Bezeichnung ″Verfassungs-
gerichtshof″;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. Juli 2009 zur Festlegung der Verteilung der
Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Regierungsurkunden, abgeändert durch
den Erlass der Regierung vom 21. Juni 2010;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung durch ihren Beschluss vom 3. Dezember 2009 die Modalitäten
zur Durchführung des operativen Programms des Europäischen Fischereifonds genehmigt hat;
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Auf Vorschlag des Ministers für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten, Natur,
Forstwesen und Erbe;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Der leitende Beamte der operativen Generaldirektion ″Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt″
oder der ihn, wenn er abwesend oder verhindert ist, oder im Auftrag ersetzt, ist bevollmächtigt, die Feststellung der
Ausgaben im Rahmen des Europäischen Fischereifonds zu genehmigen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Namur, den 24. Juni 2010

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten
Natur, Forstwesen und Erbe

B. LUTGEN

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2010/203587]N. 2010 — 2290

24 JUNI 2010. — Besluit van de Waalse Regering waarbij delegatie van handtekening wordt verleend
voor de vereffeningen van betaling op grond van het Europees Visserijfonds

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1198/2006 van de Raad van 27 juli 2006 inzake het Europees Visserijfonds;

Gelet op Verordening (EG) nr. 498/2007 van de Commissie van 26 maart 2007 tot vaststelling van uitvoerings-
bepalingen van Verordening (EG) nr. 1198/2006 van de Raad inzake het Europees Visserijfonds;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, laatst gewijzigd bij de bijzondere
wet van 21 februari 2010, tot aanpassing van verschillende bepalingen aan de benaming ″Grondwettelijk Hof″;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 juli 2009 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële
bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering
van 21 januari 2010;

Overwegende dat, bij haar beslissing van 3 december 2009, de Waalse Regering de modaliteiten tot uitvoering van
het operationeel programma van het Europees Visserijfonds goedkeurde;

Op de voordracht van de Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur,
Bos en Patrimonium;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De leidend ambtenaar van het Operationeel Directoraat-generaal ″Landbouw, Natuurlijke Hulp-
bronnen en Leefmilieu″ of in geval van afwezigheid, verhindering of op bevel van de leidend ambtenaar, de ambtenaar
die hem vervangt, is gemachtigd om de vereffening van de uitgaven betreffende het Europees Visserijfonds goed
te keuren.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Namen, 24 juni 2010.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden,
Natuur, Bossen en Erfgoed,

B. LUTGEN
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2010/03390]
Administratie van het kadaster. — Centrale Diensten

Benoemingen

Bij koninklijk besluit van 10 februari 2009, nr. 3, worden de hierna-
volgende ambtenaren, met ingang van 1 maart 2009, benoemd tot de
graad van eerste attaché van financiën (klasse A2) :

Vakrichting « overheidsbegroting en overheidsfinanciën » :
— de heer DE MEETER, Jean-Pierre.
Vakrichting « fiscaliteit » :
— de heer LOMBAERT, Rudi;
— de heer DE CONDE, Michel.
Vakrichting « personeel en organisatie » :
— de heer VANDERMAESEN, Erik;
— de heer HOUBAR, Thierry.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2010/14151]

13 JUNI 2010. — Koninklijk besluit tot toekenning van de hoedanig-
heid van officier van gerechtelijke politie aan bepaalde ambtena-
ren van het Directoraat-generaal Vervoer te Land

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 augustus 1960 houdende goedkeuring van het
Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer van gevaar-
lijke goederen over de weg (A.D.R.) en van de bijlagen, ondertekend op
30 september 1957, te Genève;

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, gewijzigd bij de wetten van
21 juni 1985, 5 augustus 2003 en 20 juli 2005 en artikel 62, eerste lid,
gewijzigd bij de wet van 16 maart 1999 en artikel 65, ingevoegd door de
wet van 29 februari 1984, gewijzigd bij de wetten van 18 juli 1990,
7 februari 2003 en 26 maart 2007;

Gelet op de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen
waaraan elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan,
evenals het veiligheidstoebehoren moeten voldoen, artikel 1, gewijzigd
bij de wetten van 18 juli 1990, 5 april 1995, 4 augustus 1996 en
27 november 1996 en artikel 3, § 1;

Gelet op de wet van 3 mei 1999 betreffende het vervoer van zaken
over de weg, artikel 25, gewijzigd bij de wet van 24 maart 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 februari 2008 betreffende de
aanduiding van ambtenaren belast met de uitvoering van en de
controle op de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake het
vervoer van gevaarlijke goederen over de weg;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het
vervoer via de weg of per spoor van gevaarlijke stoffen, met uitzonde-
ring van ontplofbare en radioactieve stoffen;

Overwegende dat de in dit besluit aangeduide ambtenaren van het
Directoraat-generaal Vervoer te Land van de FOD Mobiliteit en Vervoer
belast worden met de uitvoering van en de controle op de wettelijke en
reglementaire bepalingen inzake het vervoer van gevaarlijke goederen
over de weg;

Overwegende dat de aangestelde ambtenaren in principe belast zijn
met de opsporing en de vaststelling van de inbreuken op deze wetten
en op haar uitvoeringsbesluiten door middel van processen-verbaal die
bewijskracht hebben zolang het tegendeel niet is bewezen, dat zij voor
de uitvoering van hun controleopdrachten moeten kunnen toegang
hebben tot de bewoonde lokalen van de vervoerders, arresten en
vonnissen opvragen bij de parketten en griffies, overgaan tot inbeslag-
nemingen, het Strafregister raadplegen, en dat zij daartoe bekleed
moeten zijn met de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2010/03390]
Administration du cadastre. — Services centraux

Nominations

Par arrêté royal du 10 février 2009, n° 3, les agents suivants sont
nommés, à la date du 1er mars 2009, au grade de premier attaché des
finances (classe A2) :

Filière de métiers « budget et finances publics » :
— M. DE MEETER, Jean-Pierre.
Filière de métiers « fiscalité » :
— M. LOMBAERT, Rudi;
— M. DE CONDE, Michel.
Filière de métiers « personnel et organisation » :
— M. VANDERMAESEN, Erik;
— M. HOUBAR, Thierry.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2010/14151]

13 JUIN 2010. — Arrêté royal portant attribution de la qualité
d’officier de police judiciaire à certains agents de la Direction
générale Transport terrestre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 août 1960 portant approbation de l’accord européen
relatif au transport international des marchandises dangereuses par
route (A.D.R.) et des annexes, signés à Genève le 30 septembre 1957;

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, modifié par les lois des 21 juin 1985,
5 août 2003 et 20 juillet 2005 et l’article 62, alinéa 1er modifié par la loi
du 16 mars 1999 et l’article 65, inséré par la loi du 29 février 1984,
modifié par les lois des 18 juillet 1990, 7 février 2003 et 26 mars 2007;

Vu la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques
auxquelles doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses
éléments ainsi que les accessoires de sécurité, l’article 1er modifié par les
lois des 18 juillet 1990, 5 avril 1995, 4 août 1996 et 27 novembre 1996 et
l’article 3, § 1er;

Vu la loi du 3 mai 1999 relative au transport de choses par route,
l’article 25, modifié par la loi du 24 mars 2003;

Vu l’arrêté royal du 29 février 2008 relatif à la désignation des agents
chargés de l’exécution et du contrôle des dispositions légales et
réglementaires en matière de transport de marchandises dangereuses
par la route;

Vu l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosibles et radioactives;

Considérant que les fonctionnaires de la Direction générale Transport
Terrestre désignés dans le présent arrêté sont chargés de l’exécution et
du contrôle des dispositions légales et réglementaires en matière de
transport de marchandises dangereuses par la route;

Considérant que les agents préposés sont chargés, par principe, de
rechercher et de constater les infractions à ces lois et à ses arrêtés
d’exécution par des procès-verbaux faisant foi jusqu’à preuve du
contraire, qu’ils doivent, pour accomplir leurs missions de contrôle,
pouvoir pénétrer dans les locaux habités des transporteurs, réclamer
aux parquets et aux greffes des arrêts et des jugements, procéder à des
saisies, consulter le Casier judiciaire, et qu’ils doivent à ces fins être
revêtus de la qualité d’officier de police judiciaire;
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Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Met het opsporen en vaststellen bij processen-verbaal van
de inbreuken op :

— het Europees Verdrag betreffende het internationaal vervoer van
gevaarlijke goederen over de weg (A.D.R.) en de bijlagen ervan;

— de wet betreffende de politie over het wegverkeer, gecoördineerd
op 16 maart 1968;

— de wet van 21 juni 1985 betreffende de technische eisen waaraan
elk voertuig voor vervoer te land, de onderdelen ervan, evenals het
veiligheidstoebehoren moeten voldoen;

— de wet van 3 mei 1999 betreffende het vervoer van zaken over de
weg;

— het koninklijk besluit van 19 oktober 1998 ter uitvoering van de
richtlijn 95/50/EG van de Raad van 6 oktober 1995 betreffende
uniforme procedures voor de controle op het vervoer van gevaarlijke
goederen over de weg;

— het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende de opleiding
van bestuurders van transporteenheden die andere gevaarlijke goede-
ren dan radioactieve stoffen over de weg vervoeren;

— het koninklijk besluit van 5 juli 2006 betreffende de aanwijzing en
de beroepsbekwaamheid van veiligheidsadviseurs voor het vervoer
van gevaarlijke goederen over de weg, per spoor of over de binnenwa-
teren;

— het koninklijk besluit van 28 juni 2009 betreffende het vervoer via
de weg of per spoor van gevaarlijke stoffen, met uitzondering van
ontplofbare en radioactieve stoffen;

worden bij de Dienst veiligheid van gevaarlijke goederen en
beveiliging van het Directoraat-generaal Vervoer te Land van de FOD
Mobiliteit en Vervoer belast :

Marc De Hertogh, technisch assistent

Stéphane Delcourt, technisch assistent

Richard Masset, technisch assistent

Laurent Moermans, technisch assistent

Johan Premereur, administratief assistent

Jessica Vandenheuvel, technisch assistent

Guido Vandesande, technisch assistent

Caroline Bailleux, attaché

Michaël Bogaert, attaché

Danny Cool, attaché

Georges Dufrasne, attaché

Claude Renard, attaché

Sabine Vercruysse, attaché

Kristof Schockaert, adviseur.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 29 februari 2008 betreffende de
aanduiding van ambtenaren belast met de uitvoering van en de
controle op de wettelijke en reglementaire bepalingen inzake het
vervoer van gevaarlijke goederen over de weg wordt opgeheven.

Art. 3. De Staatssecretaris voor Mobiliteit is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2010.

ALBERT

Van Koningswege :

De Staatssecretaris voor Mobiliteit,
E. SCHOUPPE

Sur la proposition du Secrétaire d’Etat à la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. De rechercher et de constater les infractions aux pres-
criptions de :

— l’accord européen relatif au transport international des marchan-
dises dangereuses par route (A.D.R.) et ces annexes;

— la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968;

— la loi du 21 juin 1985 relative aux conditions techniques auxquelles
doivent répondre tout véhicule de transport par terre, ses éléments
ainsi que les accessoires de sécurité;

— la loi du 3 mai 1999 relative au transport de choses par route;

— l’arrêté royal du 19 octobre 1998 portant exécution de la directive
95/50/CE du Conseil du 6 octobre 1995 concernant les procédures
uniformes en matière de contrôle des transports de marchandises
dangereuses par route;

— l’arrêté royal du 29 juin 2003 relatif à la formation des conducteurs
d’unités de transport transportant par la route des marchandises
dangereuses autres que les matières radioactives;

— l’arrêté royal du 5 juillet 2006 concernant la désignation ainsi que
la qualification professionnelle de conseillers à la sécurité pour le
transport par route, par rail ou par voie navigable de marchandises
dangereuses;

— l’arrêté royal du 28 juin 2009 relatif au transport des marchandises
dangereuses par route ou par chemin de fer, à l’exception des matières
explosibles et radioactives;

sont chargés au Service de sécurité de marchandises dangereuses et
sûreté de la Direction générale Transport terrestre du SPF Mobilité et
Transports :

Marc De Hertogh, assistant technique

Stéphane Delcourt, assistant technique

Richard Masset, assistant technique

Laurent Moermans, assistant technique

Johan Premereur, assistant administratif

Jessica Vandenheuvel, assistant technique

Guido Vandesande, assistant technique

Caroline Bailleux, attaché

Michaël Bogaert, attaché

Danny Cool, attaché

Georges Dufrasne, attaché

Claude Renard, attaché

Sabine Vercruysse, attaché

Kristof Schockaert, conseiller.

Art. 2. L’arrêté royal du 29 février 2008 relatif à la désignation des
agents chargés de l’exécution et du contrôle des dispositions légales et
réglementaires en matière de transport de marchandises dangereuses
par la route est abrogé.

Art. 3. Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2010.

ALBERT

Par le Roi :

Le Secrétaire d’Etat à la Mobilité,
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2010/11281]
23 JUNI 2010. — Ministerieel besluit

tot erkenning van een coöperatieve vennootschap

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een
Nationale Raad voor de Coöperatie, artikel 5;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der productie- en distri-
butiecoöperaties met ingang van 1 mei 2010, de volgende coöperatieve
vennootschap :

5227 Allforgreen CVBA
Te Brussel - Bruxelles
Ondernemingsnummer : 0824.919.276
Numéro d’entreprise :

Art. 2. De erkenning in het vorige artikel vermeld blijft geldig tot
31 mei 2011 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschap niet het
voorwerp is van een schrapping overeenkomstig de artikelen 7 en 8 van
het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de
voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpera-
tieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 23 juni 2010.

V. VAN QUICKENBORNE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[C − 2010/21070]

22 JUNI 2010. — Ministerieel besluit betreffende de samenstelling
van de Directieraad van het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief
in de provinciën

De Minister van Wetenschapsbeleid,

Gelet op het koninklijk besluit van 20 april 1965 tot vaststelling van
het organiek statuut van de federale wetenschappelijke instellingen,
inzonderheid op artikel 7bis, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit
van 25 februari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 februari 2008 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 20 april 1965 betreffende het statuut der
wetenschappelijke instellingen van de Staat, inzonderheid op arti-
kel 21, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 4 augustus 2008 betreffende de
samenstelling van de Directieraad van het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de provinciën;

Overwegende dat het, om functionele redenen, noodzakelijk is de
samenstelling van de directieraad van het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de provinciën uit te breiden om een vertegenwoordiging
van iedere afdeling van de instelling in dat orgaan te waarborgen;

Overwegende dat het niet meer mogelijk is een betrekking van
departements- of afdelingshoofd vacant te verklaren in de federale
wetenschappelijke instellingen;

Overwegende dat niettemin de continuïteit van de wetenschappe-
lijke openbare dienstverlening mogelijk moet kunnen worden gemaakt
en zo een ambtenaar van klasse SW2 of SW3 te kunnen aanstellen in de
tijdelijke functie van departementshoofd of afdelingshoofd om voor
een minimum-aanwezigheid van leden in de directieraad te zorgen en
aansluitend daarbij het beheer van de provinciale archiefdepots te
verzorgen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2010/11281]
23 JUIN 2010. — Arrêté ministériel

portant agréation d’une société coopérative

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives de
production et de distribution, avec effet au 1er mai 2010, la société
coopérative suivante :

Art. 2. L’agrément mentionné à l’article précédent reste valable
jusqu’au 31 mai 2011 pour autant que la société coopérative concernée
ne fasse pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7 et 8 de l’arrêté
royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation des groupe-
ments de sociétés coopératives et de sociétés coopératives

Bruxelles, le 23 juin 2010.

V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[C − 2010/21070]

22 JUIN 2010. — Arrêté ministériel relatif à la composition du Conseil
de direction des Archives générales du Royaume et des Archives de
l’Etat dans les provinces

La Ministre de la Politique scientifique,

Vu l’arrêté royal du 20 avril 1965 fixant le statut organique des
établissements scientifiques fédéraux, notamment l’article 7bis, § 1er,
remplacé par l’arrêté royal du 25 février 2008;

Vu l’arrêté royal du 25 février 2008 modifiant l’arrêté royal du
20 avril 1965 relatif au statut organique des établissements scientifiques
de l’Etat, notamment l’article 21, § 1er;

Vu l’arrêté ministériel du 4 août 2008 relatif à la composition du
Conseil de direction des Archives générales du Royaume et des
Archives de l’Etat dans les provinces;

Considérant qu’il convient, pour des raisons fonctionnelles, d’élargir
la composition du Conseil de direction des Archives générales du
Royaume et des Archives de l’Etat dans les provinces pour assurer une
représentation de chaque division de l’institution au sein de cet organe;

Considérant qu’il n’est plus possible de déclarer vacant d’emploi de
chef de département ou de chef de section dans les établissements
scientifiques fédéraux;

Considérant qu’il y a lieu néanmoins de pouvoir permettre la
continuité du service public scientifique et ainsi de pouvoir commis-
sionner un agent de la classe SW2 ou SW3 à la fonction intérimaire de
chef de département ou de chef de section pour assurer une présence
minimale de membres au conseil de direction et assurer en corollaire la
gestion des dépôts d’archives provinciaux;
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Gelet op de voorstellen gedaan door de Algemeen Directeur op
9 juni 2010,

Besluit :

Artikel 1. § 1. De heer M. Nuyttens, ambtenaar van klasse SW3 bij
het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën, wordt
gemachtigd de titel van wd. departementshoofd te dragen en de
prerogatieven ervan uit te oefenen voor een duur die niet meer mag
bedragen dan de duur van het mandaat als bedoeld in artikel 2.

§ 2. Tijdens de duur van de aanstelling als bedoeld in § 1, wordt de
heer M. Vandermaesen, ambtenaar van klasse SW2, gemachtigd om de
titel van wd. afdelingshoofd te dragen en de prerogatieven ervan uit te
oefenen.

Art. 2. De heer M. Nuyttens wordt aan de directieraad van het
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de provinciën toegevoegd
voor een mandaat van twee jaar.

Art. 3. Het ministerieel besluit van 4 augustus 2008 betreffende de
samenstelling van de Directieraad van het Algemeen Rijksarchief en
Rijksarchief in de provinciën wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2010.

Art. 5. De Voorzitter van de Programmatorische federale overheids-
dienst Wetenschapsbeleid is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 juni 2010.

Mevr. S. LARUELLE

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2010/27145]

26 MAI 2010. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire exclusif entre la rue de l’Hydrion et la rue de la Semois – Arlon

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article I. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l″arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu le programme triennal 2004-2006 de la ville d’Arlon, approuvé par le Ministre wallon des Affaires intérieures
et de la Fonction publique le 11 janvier 2005;

Vu le contrat d’agglomération (n° 81001-12) concernant la ville d’Arlon;

Vu l’avenant n° 3 relatif au contrat d’agglomération (n° 81001-12) de la ville d’Arlon;

Vu l’extrait des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le
20 novembre 2009;

Vu la décision prise le 15 décembre 2009 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage prioritaire exclusif entre la rue de l’Hydrion et la rue de
la Semois – Arlon;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Vu la proposition formulée par le Directeur général en date du
9 juin 2010,

Arrête :

Article 1er. § 1er. M. M. Nuyttens, agent de la classe SW3 aux
Archives générales du Royaume et des Archives de l’Etat dans les
provinces, est autorisé à porter le titre de chef de département a.i. et à
en exercer les prérogatives pour une durée qui ne peut dépasser la
durée du mandat visé à l’article 2.

§ 2. Pendant la durée de la désignation visée au § 1er,
M. M. Vandermaesen, agent de la classe SW2, est autorisé à porter le
titre de chef de section a.i. et à en exercer les prérogatives.

Art. 2. M. M. Nuyttens est adjoint au Conseil de direction des
Archives générales du Royaume et des Archives de l’Etat dans les
provinces pour un mandat de deux ans.

Art. 3. L’arrêté ministériel du 4 août 2008 relatif à la composition du
Conseil de direction des Archives générales du Royaume et des
Archives de l’Etat dans les provinces est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2010.

Art. 5. Le Président du Service public fédéral de Programmation
Politique scientifique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 juin 2010.

Mme S. LARUELLE
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Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2000-2004 approuvé par le
Gouvernement wallon en date du 13 juin 2002 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par le bureau d’études ARCADIS, ingénieurs-conseils;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant que le dernier courrier de la Commission européenne étant un avis motivé, datant du 25 juin 2009, qui
a été adressé dans le cadre de la procédure de l’article 228 du traité instituant la Commission européenne;

Considérant que le réseau d’égouttage de la ville d’Arlon, passant par la place des Fusillés, envoie les eaux usées
vers la rue de la Gare et le trop plein provenant des eaux d’orage au travers d’un déversoir d’orage situé à la place des
Fusillés et prolongé par un exutoire de diamètre 300 longeant la voirie d’accès à la Cité administrative, qui appartient
à une société privée;

Considérant que la canalisation de diamètre 300 étant saturée en cas d’orage, une partie importante des eaux de
ruissellement est donc reprise dans le réseau d’égouttage de la ville, qui alimente la station d’épuration;

Considérant que le projet vise au remplacement de ladite canalisation de diamètre 300 par la pose d’un tuyau plus
important entre ledit rond-point de la place des Fusillés et la traversée existant sous les lignes du chemin de fer bordant
la Cité administrative; que le premier tronçon de cette traversée étant équipé d’un diamètre 500, il est nécessaire
d’établir en amont des voies, une chambre de retenue étudiée pour contrôler le volume des eaux devant transiter sous
le chemin de fer et favoriser aussi une décantation des matières en suspension pour éviter tout dépôt dans la
canalisation posée sous les voies;

Considérant que l’implantation des ouvrages est prévue sur domaine privé, ce qui nécessite l’acquisition
d’emprises; que le choix du site est dicté en tenant compte des pentes des égouts à créer, de la localisation de la
traversée existant sous les voies du chemin de fer et de façon à porter le moins de préjudice possible à la parcelle privée;

Considérant le but d’utilité publique poursuivi, à savoir la déviation des eaux d’orage du réseau d’égouttage
alimentant la station d’épuration, de façon à éviter, d’une part l’engorgement de ce réseau, notamment au niveau de
la rue de la Gare et de la rue Goffaux et, d’autre part à optimiser le bon fonctionnement de ladite station;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Arlon et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement (DGO 3), Département Environnement et Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 26 mai 2010.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2010/27146]
26 MAI 2010. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation

pour travaux de construction de la station d’épuration de Bousval – Court-Saint-Etienne et Genappe

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

le Gouvernement wallon;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,

notamment l’article 21;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;
Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;
Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le

Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;
Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le

5 décembre 2008;
Vu l’extrait du procès-verbal de la séance du collège exécutif de l’intercommunale IBW qui s’est tenue le

2 février 2010;
Vu la décision prise le 17 février 2010 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des

parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de construction de la station d’épuration de Bousval –
Court-Saint-Etienne et Genappe;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assainissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés, établis par M. G. Roger, géomètre-expert-immobilier;
Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des

eaux urbaines résiduaires;
Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt

du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressée par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Communauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant la nécessité de construite la station d’épuration de Bousval (4 000 EH), en conformité du plan PASH;
Considérant que cette station d’épuration assainira la vallée de la Cala et du ry de Pallandt (affluents de la Dyle)

et sera alimentée en eaux usées par le collecteur de Bousval;
Considérant l’espace réduit pour l’implantation de cette station et, dès lors, la nécessité de disposer d’une zone de

travail;
Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas

entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Court-Saint-Etienne et
Genappe et reprises dans le tableau annexé. Les plans des emprises peuvent être consultés au siège du pouvoir
expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3), Département Environnement et Eau,
avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 26 mai 2010.

Ph. HENRY
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*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2010/27147]

26 MAI 2010. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation
pour travaux d’égouttage prioritaire exclusif rue de Moyen, à Jamoigne – Chiny

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article I. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 fixant la répartition de compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 janvier 2010;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E. le 16 mars 2006;

Vu le programme triennal 2007-2009 de la commune de Chiny, approuvé par le Ministre wallon des Affaires
intérieures et de la Fonction publique le 3 juin 2008;

Vu le contrat d’agglomération (n° 85007 - 12) concernant la commune de Chiny;

Vu l’avenant n° 3 relatif au contrat d’agglomération (n° 85007 - 12) de la commune de Chiny;

Vu l’extrait des délibérations du conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est tenu le
12 février 2010;

Vu la décision prise le 2 mars 2010 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux d’égouttage prioritaire exclusif rue de Moyen, à Jamoigne – Chiny;
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Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004, décret relatif au Code de l’Environnement constituant
le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E.,
représentée par deux administrateurs en vertu de l’article 28 des statuts, après en avoir été autorisée par le
Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des immeubles nécessaires
à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements actualisé en matière d’assainissement et de protection des captages pour la période 2000-2004 approuvé
par le Gouvernement wallon en date du 13 juin 2002 et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité publique;

Que ces parcelles sont visées par le plan ci-annexé, dressé par la Direction des Services techniques, Services Voyers
(zone sud), ingénieurs-conseils;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes par l’arrêt
du 25 mai 2000 (C-307/98, § 44) pour manquement à ses obligations, notamment en matière d’épuration des eaux usées
et pour les multiples retards accumulés dans la gestion desdites eaux usées; qu’il s’est vu notifier par la Commission,
un avis motivé (doc. C (2000) 2991 final);

Considérant que l’Etat belge s’est à nouveau fait condamner par la Cour de justice des Communautés européennes
par l’arrêt du 8 juillet 2004 (C 27/03) pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines
résiduaires;

Considérant la mise en demeure du 20 novembre 2009 adressé par la Commission européenne à l’Etat belge en
vertu de l’article 226 du traité instituant la Communauté européenne, devenu l’article 258 de la version consolidée du
traité sur le fonctionnement de l’Union européenne;

Considérant que l’agglomération sera reprise dans une station d’épuration existante localisée en zone de baignade
via un collecteur existant;

Considérant que ces travaux d’égouttage consistent en l’extension du réseau d’égouttage par la pose d’une
canalisation destinée à reprendre les eaux usées des habitations de la rue de Moyen. Que ces eaux usées seront
acheminées vers le collecteur existant de Jamoigne via une station de refoulement à placer. Qu’un tronçon de
canalisation destiné aux eaux claires sera posé afin d’éviter un apport très important dans la station de refoulement;

Considérant le but d’utilité publique poursuivi, à savoir la reprise des eaux usées pour les conduire à la station
d’épuration d’Izel;

Considérant qu’il y a extrême urgence à annihiler le rejet des eaux usées dans le sol et dans la Semois, en zone de
baignade;

Considérant la nécessité d’assurer une gestion des réseaux construits, en grevant les biens traversés d’une
servitude de passage pour en assurer l’exploitation;

Considérant que la S.P.G.E. deviendra titulaire du droit réel sur l’égout;

Considérant que la prise de possession rapide des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271, aux arrêts de la Cour de justice CE du 25 mai 2000 (C-307/98,
§ 44) et du 8 juillet 2004 (C 27/03),

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé « S.P.G.E. », est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Chiny et reprises dans le
tableau annexé. Le plan des emprises peut être consulté au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16,
à 5000 Namur, ou au Service public de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement (DGO 3), Département Environnement et Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrêté est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 26 mai 2010.

Ph. HENRY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203593]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 14 juin 2010 approuve la décision du 15 avril 2010 par laquelle l’assemblée générale des
associés de l’Association Chapitre XII Groupe d’initiative pour la lutte contre le surendettement entérine les
comptes 2009 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 17 juin 2010 approuve la délibération du conseil d’administration de l’Association
intercommunale ″Centre hospitalier régional de la Citadelle″ du 7 mai 2010 en ce qui concerne les conditions d’accès
au grade de chef de division.

Le même arrêté n’approuve pas, pour défaut de motivation, la délibération du conseil d’administration de
l’Association intercommunale ″Centre hospitalier régional de la Citadelle″ du 7 mai 2010 en ce qui concerne les
conditions d’accès au grade de chef de division au pôle infrastructure et logistique.

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2010 annule le § 5 de l’article 64 du
règlement d’ordre intérieur du conseil provincial adopté par le conseil en date du 29 avril 2010.

PROVINCE DE LUXEMBOURG. — Un arrêté ministériel du 14 juin 2010 approuve la résolution du 28 avril 2010
par laquelle le conseil provincial de Luxembourg établit le règlement, pour l’exercice 2010, relatif au Centre de
documentation du service d’études et de documentation sociales (SEDS) et fixe les redevances et clauses pénales y
relatives, à l’exception des clauses soumises à la tutelle générale d’annulation.

Le même arrêté approuve la résolution du 28 avril 2010 par laquelle le conseil provincial de Luxembourg établit
le règlement fixant, pour les exercices 2010 à 2012, le montant des redevances perçues aux Musées provinciaux du
Fourneau Saint-Michel.

ANDERLUES. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2010 annule le paragraphe 2 (lire alinéa 3) de l’article 20 du
règlement d’ordre intérieur adopté par le conseil communal d’Anderlues le 4 mai 2010.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2010 approuve la délibération du 3 mai 2010 du conseil communal
de Boussu décidant d’approuver la convention d’occupation et d’utilisation du site du château de Boussu et de la
chapelle des Seigneurs par l’ASBL Gy Serai Boussu pendant une durée minimale de trente ans et de mandater
spécialement l’ASBL Gy Serai Boussu pour l’exploitation et le développement touristique des lieux.

CHARLEROI. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2010 approuve la délibération du 26 avril 2010 par laquelle le
conseil communal de la ville de Charleroi modifie le titre du point IV-4 ainsi que les articles 28 et 71 des statuts de la
Régie communale autonome.

COURT-SAINT-ETIENNE. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2010 approuve le règlement d’ordre intérieur du
comité de gestion de la mosquée Assalam, adopté à l’occasion de la première réunion constitutive du comité qui s’est
tenue le 13 décembre 2009.

COUVIN. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2010 qui produit ses effets le 1er juin 2010, décide que le traitement
de M. Francis Saulmont, échevin de la commune de Couvin, peut être réduit jusqu’au montant qui lui est autorisé par
la loi du 5 avril 1994 régissant le cumul des pensions du secteur public avec des revenus provenant de l’exercice d’une
activité professionnelle ou avec un revenu de remplacement.
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DINANT. — Un arrêté ministériel du 23 juin 2010 déclare recevable et fondé le recours pris en date du 20 mai 2010
par le collège communal de Dinant, sur la base de l’article L3133-2 du Code de la Démocratie locale et de la
Décentralisation, contre la décision d’approbation partielle du 6 mai 2010 du collège provincial du conseil provincial
de Namur.

Le même arrêté approuve définitivement, tel qu’arrêté à l’origine par le conseil communal de Dinant, le budget
pour l’exercice 2010 de la régie ordinaire ADL de Dinant, arrêté par une délibération du 30 mars 2010 du conseil
communal de Dinant :

— le poste ″amortissement mobilier″ est fixé à S 700,00;
— le poste ″subvention ville de Dinant″ est fixé à S 45.345,00;
— le total des recettes et des dépenses est fixé à S 110.684,00.

FLERON. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2010 approuve la délibération du 22 avril 2010 par laquelle le conseil
communal de Fléron modifie les articles 6, §§ 1er et 3, et 21, § 2, des statuts de la Régie communale autonome.

HERSTAL. — Un arrêté ministériel du 21 juin 2010 approuve la délibération du conseil communal de la commune
d’Herstal du 1er avril 2010 visant à confier à l’intercommunale Intradel la collecte de la fraction organique et de la
fraction résiduelle des déchets ménagers ou assimilés ainsi que la collecte des sapins de Noël.

LEUZE-EN-HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2010 annule la délibération du collège communal de
Leuze-en-Hainaut du 20 octobre 2008 par laquelle il attribue le marché relatif à la désignation d’un auteur de projet
pour le remplacement de la toiture de l’église de Thieulain à la SPRL ORAES.

LEUZE-EN-HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 24 juin 2010 annule la délibération du collège communal de
Leuze-en-Hainaut du 20 octobre 2008 par laquelle il attribue le marché relatif à la désignation d’un auteur de projet
pour des réparations diverses et travaux d’entretien à l’église de Blicquy à la SPRL ORAES.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2010 annule la délibération du collège communal de Namur du
20 avril 2010 par laquelle il attribue le marché de fournitures relatif à la commande et la livraison de fournitures de
bureau pour l’administration, la Police et le Service régional d’incendie à concurrence de 43 % pour la Papeterie
Petitjean, de 29,70 % à la société Deroanne et de 27,50 % à la société Lyreco.

OUFFET. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2010 annule la délibération du conseil communal d’Ouffet par
laquelle il sollicite le maintien du marché public de services d’auteur de projet pour les travaux relatifs au plan
triennal 2007-2009, attribué le 12 juillet 2007 à la SPRL Lacasse-Monfort, et approuve les conditions et le mode de
passation (procédure négociée sans publicité) du marché public de services relatif à la réalisation de levés de terrains,
de fiches techniques ainsi qu’à l’élaboration et au suivi éventuels des projets de travaux qui seront envisagés dans les
trois années à venir (2010-2012).

PEPINSTER. — Un arrêté ministériel du 15 juin 2010 annule la délibération du conseil communal de Pépinster du
18 janvier 2010 par laquelle il adopte les conditions et le mode de passation du marché relatif à la désignation d’un
prestataire de services pour l’étude et la direction des travaux d’investissement améliorant la performance énergétique
du hall sportif dit ″Le Paire″ à Wegnez et la délibération du collège communal de Pépinster du 16 mars 2010 attribuant
le marché à la société BICE.

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 18 juin 2010 annule la délibération du collège communal de
Sambreville du 12 novembre 2009 par laquelle il décide de lancer un marché belge de travaux par adjudication publique
portant, d’une part, sur la création et la réfection des trottoirs ainsi que sur l’aménagement de ralentisseurs dans l’entité
(année 2009) et, d’autre part, sur des travaux d’aménagement d’un espace ″cadre de vie″ au quartier des Alloux,
à Tamines.

Le même arrêté annule la délibération du collège communal de Sambreville du 23 décembre 2009 par laquelle il
attribue ledit marché à l’entreprise SA Lambert pour un montant de S 236.061,20 H.T.V.A.

SERAING. — Un arrêté ministériel du 22 juin 2010 annule la délibération du collège communal de Seraing du
5 mai 2010 en ce qu’elle attribue les lots 2, 3, 5 et 7 du marché public de travaux ayant pour objet la construction d’une
Cité administration, place Kuborn 5, à 4100 Seraing.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203392]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain d’Hoest en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain, Hoest, le 17 mai 2010;
Considérant que la requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Alain, Hoest, rue Bas Werichet 39, à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203393]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Nicolas Gelinne, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Nicolas Gelinne, le 16 mai 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Nicolas Gelinne, rue du Spamboux 4, à 6540 Mont-Sainte-Geneviève, est enregistré en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN

44706 BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203394]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Alain Vivier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Alain Vivier, le 11 mai 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. M. Alain Vivier, rue de la Cour 28, à 7950 Huissignies, est enregistré en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;
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f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203395]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. John Van-Hoeylandt, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. John Van-Hoeylandt, le 18 mai 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. John Van-Hoeylandt, rue de l’Italie 6, à 4540 Amay (Ampsin), est enregistré en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN

44709BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203396]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Henri Sottiaux, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Henri Sottiaux, le 21 mai 2010;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Henri Sottiaux, rue du Village 37, à 6500 Renlies, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203397]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Olivier Piga, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Olivier Piga, le 20 mai 2010;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Olivier Piga, rue de Rochefort 320, à 5570 Beauraing, est enregistré en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant
n’ait été entendu.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203398]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Terrassement sclaynois et Construction, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Terrassement sclaynois et Construction, le 15 mai 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Terrassement sclaynois et Construction, sise Rue Fond des Vaux 336, à 5300 Andenne,
est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.

44713BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203399]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Transports Grégoire, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Transports Grégoire, le 21 mai 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Transports Gregoire, sise Rue du Moulin 6, à 5310 Branchon-Eghezée, est enregistrée
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203400]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SCRL NEU Moulin, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SCRL NEU Moulin, le 20 mai 2010;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SCRL NEU Moulin, sise rue de Hiettine 26, à 5370 Havelange, est enregistrée en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent

enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203401]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sacotte, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Sacotte, le 20 mai 2010;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Sacotte, sise route des Six Frères 126, à 5310 Dhuy, est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2010-06-04-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre
d’un collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis
des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2, reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets
visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis
des déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 11. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 12. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois
la limite de validité susvisée.

Namur, le 4 juin 2010.

Ir A. HOUTAIN
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2010/54844]

Erfloze nalatenschap van Grosjean, Maria Joanna

Maria Joanna Grosjean, weduwe van Eduardus Goffa, geboren te
Antwerpen op 10 juli 1911, wonende te Antwerpen (district Antwer-
pen), Arthur Goemaerelei 18, is overleden te Antwerpen (district
Antwerpen) op 12 maart 2008, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 14 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie,
E. Woussen.

(54844)

Erfloze nalatenschap van Leysen, Leon

Leon Adelaïde Jacques Leysen, ongehuwd, geboren te Deurne
(Antwerpen) op 6 mei 1944, wonende te Antwerpen (district Deurne),
Dordrechtlaan 60/4C, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen)
op 3 juni 2005, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54845)

Erfloze nalatenschap van Meuris, Frans Leopold

Frans Leopold Meuris, weduwnaar van Joanna Mathieu Anna Gillis,
geboren te Antwerpen op 8 februari 1921, wonende te Antwerpen
(district Deurne), Blivenstraat 51/53, bus 4, is overleden te Antwerpen
(district Antwerpen) op 12 juli 2008, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 15 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 24 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54846)

Erfloze nalatenschap van Provo, Maria

Maria Ludovica Frans Provo, weduwe van Marce Brand, geboren te
Antwerpen op 18 oktober 1922, wonende te Antwerpen (district
Wilrijk), Klaproosstraat 74C, bus 102, is overleden te Antwerpen
(district Wilrijk) op 12 januari 2007, zonder bekende erfopvolger na te
laten.

[2010/54844]

Succession en déshérence de Grosjean, Maria Joanna

Maria Joanna Grosjean, veuve de Eduardus Goffa, née à Anvers
le 10 juillet 1911, domiciliée à Anvers (district Anvers), Arthur
Goemaerelei 18, est décédée à Anvers (district Anvers) le 12 mars 2008,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 14 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement,
E. Woussen.

(54844)

Succession en déshérence de Leysen, Leon

Leon Adelaïda Jacques Leysen, célibataire, né à Deurne (Anvers) le
6 mai 1944, domicilié à Anvers (district Deurne), Dordrechtlaan 60/4C,
est décédé à Anvers (district Anvers) le 3 juin 2005, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54845)

Succession en déshérence de Meuris, Frans Leopold

Frans Leopold Meuris, veuf de Joanna Mathieu Anna Gillis, né à
Anvers le 8 février 1921, domicilié à Anvers (district Deurne),
Blivensstraat 51/53, bte 4, est décédé à Anvers (district Anvers) le
12 juillet 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 15 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 24 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54846)

Succession en déshérence de Provo, Maria

Maria Ludovica Frans Provo, veuve de Marcel Brand, née à Anvers le
18 octobre 1922, domiciliée à Anvers (district Wilrijk), Klaproos-
straat 74C, bus 102, est décédée à Anvers (district Wilrijk) le 12 jan-
vier 2007, sans laisser de successeur connu.
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Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 15 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 24 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54847)

Erfloze nalatenschap van Csokas, Miklos

Miklos Csokas, uit de echt gescheiden van Maria Balint, geboren te
Ipolyvece (Hongarije) op 10 november 1940, wonende te Boom,
Noeveren 314, is overleden te Rumst op 18 september 2008, zonder
bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 15 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 23 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie,
E. Woussen.

(54848)

Erfloze nalatenschap van Bruyndoncx, Guido

Guido Hendrik Jan Bruyndoncx, ongehuwd, geboren te Mortsel op
12 mei 1950, wonende te Antwerpen (district Merksem), Jan Coveliers-
straat 40, bus 2, is overleden te Antwerpen (district Merksem) op
28 januari 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 23 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie,
E. Woussen.

(54849)

Erfloze nalatenschap van Van Damme, Walter

Walter Hendrik Maria Van Damme, weduwnaar van Julia Victorina
Segers, geboren te Borgerhout op 7 maart 1923, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Van Schoonbekestraat 54, is overleden te Antwer-
pen (district Antwerpen) op 8 september 2009, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 15 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 23 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie,
E. Woussen.

(54850)

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 15 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 24 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54847)

Succession en déshérence de Csokas, Miklos

Miklos Csokas, divorcé de Maria Balint, né à Ipolyvece (Hongrie) le
10 novembre 1940, domicilié à Boom, Noeveren 314, est décédé à Rumst
le 18 septembre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 15 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 23 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement,
E. Woussen.

(54848)

Succession en déshérence de Bruyndoncx, Guido

Guido Hendrik Jan Bruyndoncx, célibataire, né à Mortsel le 12 mai 1950,
domicilié à Anvers (district Merksem), Jan Coveliersstraat 40, bus 2, est
décédé à Anvers (district Merksem) le 28 janvier 2006, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 23 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement,
E. Woussen.

(54849)

Succession en déshérence de Van Damme, Walter

Walter Hendrik Maria Van Damme, veuf de Julia Victorina Segers, né
à Borgerhout le 7 mars 1923, domicilié à Anvers (district Anvers), Van
Schoonbekestraat 54, est décédé à Anvers (district Anvers) le 8 septem-
bre 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 15 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 23 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement,
E. Woussen.

(54850)
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[2010/54851]

Erfloze nalatenschap van Rypens, Josephus

Josephus Julius Rypens, ongehuwd, geboren te Mortsel op
4 februari 1935, wonende te Rumst, Antwerpsesteenweg 62, is over-
leden te Duffel op 31 juli 1999, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 14 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 21 juni 2010.

De gewestelijke directeur der registratie,
E. Woussen.

(54851)

Erfloze nalatenschap van Van Hoof, Monique

Monique Antoinette Pierette Van Hoof, uit de echt gescheiden van
Lucien Robert Nassel, geboren te Antwerpen op 13 juli 1945, wonende
te Antwerpen (district Berchem), Diksmuidelaan 208, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 8 februari 2008, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 14 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 21 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54852)

Erfloze nalatenschap van Verbrugghe, Leopoldus

Leopoldus Franciscus Philomena Verbrugghe, ongehuwd, geboren te
Borgerhout op 18 januari 1916, wonende te Antwerpen (Borgerhout),
Zegelstraat 18, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op
18 maart 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54853)

Erfloze nalatenschap van Vertommen, Adriaan

Adriaan Jan Van Aerschot, weduwnaar van Elisa Louise Vertommen,
geboren te Antwerpen op 27 september 1919, wonende te Antwerpen
(district Borgerhout), Lodewijk Van Berckenlaan 361, is overleden te
Antwerpen (district Borgerhout) op 21 maart 2008, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 21 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54854)

[2010/54851]

Succession en déshérence de Rypens, Josephus

Josephus Julius Rypens, célibataire, né à Mortsel le 4 février 1935,
domicilié à Rumst, Antwerpsesteenweg 62, est décédé à Duffel le
31 juillet 1999, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 14 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 21 juin 2010.

Le directeur régional de l’enregistrement,
E. Woussen.

(54851)

Succession en déshérence de Van Hoof, Monique

Monique Antoinette Pierette Van Hoof, divorcée de Lucien Robert
Nassel, née à Anvers le 13 juillet 1945, domiciliée à Anvers (district
Berchem), Diksmuidelaan 208, est décédée à Anvers (district Anvers) le
8 février 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 14 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 21 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54852)

Succession en déshérence de Verbrugghe, Leopoldus

Leopoldus Franciscus Philomena Verbrugghe, célibataire, né à Bor-
gerhout le 18 janvier 1916, domicilié à Anvers (Borgerhout), Zegel-
straat 18, est décédé à Anvers (district Anvers) le 18 mars 2006, sans
laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54853)

Succession en déshérence de Van Aerschot, Adriaan

Adriaan Jan Van Aerschot, veuf de Elisa Louise Vertommen, né à
Anvers le 27 septembre 1919, domicilié à Anvers (district Borgerhout),
Lodewijk Van Berckenlaan 361, est décédé à Anvers (district Borger-
hout) le 21 mars 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 21 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54854)
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Erfloze nalatenschap van Vercauteren, Ivonne

Ivonne Willy Vercauteren, uit de echt gescheiden van Arthur Jean
Juliana Vereecke, geboren te Wilrijk op 13 april 1951, wonende te
Antwerpen (district Antwerpen), Abdijstraat 151, is overleden te
Antwerpen (district Wilrijk) op 16 mei 2008, zonder bekende erfopvol-
ger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54855)

Erfloze nalatenschap van Daschko, Maria

Maria Daschko, weduwe van Frans Van Nauw, geboren te Poltawo
(Oekraïne, Sovjet-Unie) op 4 augustus 1923, wonende te Antwerpen
(district Antwerpen), Lange Elzenstraat 70, bus 1, is overleden te
Antwerpen (district Antwerpen) op 13 juni 2009, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 10 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54856)

Erfloze nalatenschap van Heesbeen, Maria

Maria Adriana Petronella Heesbeen, weduwe van Jean Emile Irène
Borghgraef, geboren te Roosendaal en Nispen (Nederland) op 31 augus-
tus 1929, wonende te Antwerpen (district Borgerhout), Gitschotel-
lei 308, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 15 april 2006,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij
vonnis van 14 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 22 juni 2010.
De gewestelijke directeur der registratie,

E. Woussen.
(54857)

[2010/54858]

Erfloze nalatenschap van Dagrain, Lucy

Dagrain, Lucy, geboren te Saint-Ghislain op 11 september 1926,
wonende te Mons, avenue de Jemappes 107, is overleden te Mons op
23 oktober 2007, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de btw,
registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van de
nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Bergen, bij
beschikking van 14 juni 2010, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorzien bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Bergen, 22 juni 2010.

De directeur van de registratie a.i.,
Ch. Honorez.

(54858)

Succession en déshérence de Vercauteren, Ivonne

Ivonne Willy Vercauteren, divorcée de Arthur Jean Juliana Vereecke,
née à Wilrijk le 13 avril 1951, domiciliée à Anvers (district Anvers),
Abdijstraat 151, est décédée à Anvers (district Wilrijk) le 16 mai 2008,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54855)

Succession en déshérence de Daschko, Maria

Maria Daschko, veuve de Frans Van Nauw, née à Poltawo (Ukraine,
Union soviétique) le 4 août 1923, domiciliée à Anvers (district Anvers),
Lange Elzenstraat 70, bus 1, est décédée à Anvers (district Anvers) le
13 juin 2009, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 10 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54856)

Succession en déshérence de Heesbeen, Maria

Maria Adriana Petronella Heesbeen, veuve de Jean Emile Irène
Borghgraef, née à Roosendaal en Nispen (Pays-Bas) le 31 août 1929,
domiciliée à Anvers (district Borgerhout), Gitschotellei 308, est décédée
à Anvers (district Anvers) le 15 avril 2006, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 14 juin 2010, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 22 juin 2010.
Le directeur régional de l’enregistrement,

E. Woussen.
(54857)

[2010/54858]

Succession en déshérence de Dagrain, Lucy

Dagrain, Lucy, née à Saint-Ghislain le 11 septembre 1926, domiciliée
à Mons, avenue de Jemappes 107, et décédée à Mons le 23 octobre 2007,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
de Mons a, par ordonnance du 14 juin 2010, prescrit les publications et
affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Mons, le 22 juin 2010.

Le directeur de l’enregistrement a.i.,
Ch. Honorez.

(54858)
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE TOEZICHTCOMMISSIE
VOOR HET ELEKTRONISCHE BESTUURLIJKE GEGEVENSVERKEER

[C − 2010/35443]

12 MEI 2010. — Huishoudelijk reglement

Overeenkomstig artikel 11, § 2, van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke
gegevensverkeer heeft het Vlaams Parlement in de plenaire vergadering van 23 juni 2010 het huishoudelijk reglement
van de Vlaamse toezichtcommissie, opgericht bij artikel 10 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische
bestuurlijke gegevensverkeer, gewijzigd bij de decreten van 24 juli 2009 en 8 januari 2010, bekrachtigd.

HUISHOUDELIJK REGLEMENT VAN DE VLAAMSE TOEZICHTCOMMISSIE
VOOR HET ELEKTRONISCHE BESTUURLIJKE GEGEVENSVERKEER

TITEL I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. De Vlaamse toezichtcommissie voor het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, hierna de
toezichtcommissie te noemen, heeft haar zetel in Brussel.

Art. 2. De voorzitter wordt, na overleg met de Commissie voor de Bescherming van de Persoonlijke Levenssfeer,
door het Vlaams Parlement aangesteld onder de leden, vermeld in artikel 10, § 2, eerste lid, van het decreet van
18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer.

De voorzitter waakt over de goede werking van de toezichtcommissie.

Art. 3. De voorzitter roept de toezichtcommissie samen en stelt de plaats, de dag en het uur van de vergaderingen
vast. Hij opent en sluit de vergaderingen. Hij leidt de debatten.

Bij verhindering van de voorzitter worden zijn bevoegdheden uitgeoefend door een ander effectief lid van de
toezichtcommissie dat ook lid is van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, namelijk het
lid met de grootste anciënniteit bij de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer of, bij gelijkheid
van anciënniteit, door de oudste onder hen. De plaatsvervangende voorzitter heeft dezelfde bevoegdheden en
verplichtingen.

Art. 4. § 1. Alleen de effectieve leden en de plaatsvervangende leden die een effectief lid vervangen, kunnen aan
de vergaderingen deelnemen.

Ieder plaatsvervangend lid kan zijn eventuele opmerkingen over een of meer agendapunten meedelen via het
effectieve lid voor wie hij als plaatsvervanger nominatief is aangewezen. Het effectieve lid oordeelt zelf welke
opmerkingen van het plaatsvervangende lid hij opportuun acht om op de vergadering mee te delen.

§ 2. Minstens één keer per jaar nodigt de voorzitter alle effectieve en alle plaatsvervangende leden samen uit.
Indien tijdens die vergadering wordt overgegaan tot het nemen van een standpunt of een beslissing, wordt het
standpunt of de beslissing genomen door de effectieve leden en de plaatsvervangende leden die een effectief lid
vervangen, overeenkomstig artikel 14.

Art. 5. Behalve als de voorzitter oordeelt dat het een hoogdringend geval is, worden de uitnodigingen ten minste
acht dagen voor de zitting elektronisch naar de effectieve leden gestuurd. Ze bevatten de agenda van de vergadering
en alle nodige documenten zijn erbij gevoegd. De agenda en alle nodige documenten worden ter informatie ook
elektronisch aan de plaatsvervangende leden bezorgd.

Een effectief lid dat verhinderd is, wordt vervangen door zijn plaatsvervanger.

Het effectieve lid dat verhinderd is, verwittigt daarvan onmiddellijk het secretariaat (toezichtcommissie@vlaanderen.be).
Het secretariaat brengt vervolgens onmiddellijk het plaatsvervangende lid in kwestie op de hoogte. Het effectieve lid dat
verhinderd is, en zijn plaatsvervanger nemen contact op met elkaar om de vergadering van de toezichtcommissie voor te
bereiden en om na de vergadering terug te koppelen naar elkaar.

Art. 6. De voorzitter roept de toezichtcommissie bijeen als minstens twee effectieve leden daarom verzoeken. Dat
verzoek wordt gedaan, hetzij met een tot de voorzitter gerichte brief, hetzij op een vergadering van de
toezichtcommissie. Het verzoek preciseert het voorwerp van de bijeen te roepen vergadering.

De vergadering van de toezichtcommissie wordt gehouden binnen vijftien dagen na de indiening van het verzoek,
tenzij de aanvragers instemmen met een latere datum.
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Art. 7. De voorzitter stelt de agenda vast.

De agenda wordt opgedeeld in punt A en B. De aangelegenheden onder B worden op de zitting aangenomen
zonder bijkomende bespreking, tenzij een effectief lid of een plaatsvervangend lid dat een effectief lid vervangt, de
bespreking ervan heeft aangevraagd bij de voorzitter en bij het secretariaat (toezichtcommissie@vlaanderen.be) uiterlijk
om 10 uur op de tweede werkdag die voorafgaat aan de zitting. De voorzitter of het secretariaat brengt de andere leden
dezelfde dag per e-mail op de hoogte. De andere aangelegenheden, die gerangschikt zijn onder A, worden altijd ter
bespreking voorgelegd.

Een aangelegenheid die niet is geagendeerd, kan alleen in behandeling worden genomen als ten minste de helft
van de aanwezige leden daarmee instemt.

Het effectieve lid of het plaatsvervangende lid dat een effectief lid vervangt dat de inschrijving van een
aangelegenheid op de agenda wilt zetten, dient daartoe een aanvraag in bij de voorzitter en bij het secretariaat
(toezichtcommissie@vlaanderen.be).

Art. 8. § 1. De beraadslaging van de toezichtcommissie is alleen geldig als ten minste twee leden als vermeld in
artikel 10, § 2, eerste lid, van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer,
onder wie de voorzitter van de toezichtcommissie of zijn plaatsvervanger, en twee leden als vermeld in artikel 10, § 2,
tweede lid, van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, aanwezig zijn.

Als dat quorum niet wordt bereikt, kan de toezichtcommissie, na een tweede uitnodiging, geldig beraadslagen
over dezelfde agenda, ongeacht het aantal aanwezige leden. In die tweede uitnodiging wordt uitdrukkelijk vermeld dat
de toezichtcommissie geldig beraadslaagt ongeacht het aantal aanwezige leden.

§ 2. Een lid dat bij een agendapunt betrokken partij is, deelt dat bij aanvang van de vergadering mee. Het lid in
kwestie mag aan de bespreking deelnemen – tenzij een ander lid daartegen bezwaar uit –, maar onthoudt zich bij het
innemen van een standpunt en bij een mogelijke stemming als vermeld in artikel 14.

Art. 9. Van de vergaderingen van de toezichtcommissie wordt een syntheseverslag opgesteld. Dat verslag wordt
ondertekend door de voorzitter en een personeelslid van het secretariaat van de toezichtcommissie. Het secretariaat is
belast met de bewaring van de stukken en levert de eensluidend verklaarde afschriften af van de akten en verslagen
van de vergaderingen van de toezichtcommissie.

Het ontwerp van verslag wordt elektronisch meegedeeld aan de effectieve en plaatsvervangende leden. De leden
die op de vergadering aanwezig waren, kunnen opmerkingen geven over het ontwerp van verslag. Het verslag wordt
op de eerstvolgende vergadering door de toezichtcommissie goedgekeurd. Het goedgekeurde verslag wordt
elektronisch aan de effectieve en plaatsvervangende leden bezorgd.

Art. 10. Voor elk advies, elke aanbeveling of elke aangelegenheid die de voorzitter nuttig acht, wijst hij een of
meer verslaggevers aan onder de effectieve leden of de plaatsvervangende leden die effectieve leden vervangen.

Het secretariaat zorgt voor de ondersteuning van de verslaggever. De verslaggever kan het secretariaat aansturen
bij de werkzaamheden.

Art. 11. De voorzitter of de verslaggever kan aan de verzoekende partij, aan elke overheid, aan elke
verantwoordelijke van een verwerking of aan een derde alle inlichtingen vragen die hij nodig acht. Hij kan hen, samen
of afzonderlijk, uitnodigen voor een verhoor.

De voorzitter of de verslaggever kan beslissen ter plaatse te gaan. De voorzitter of de verslaggever brengt bij de
toezichtcommissie verslag uit van zijn handelingen.

Art. 12. De verslaggever stelt een ontwerp van beslissing op. Bij het onderzoek van het dossier en bij de
voorbereiding van de besluitvorming, wordt aandacht geschonken aan het feitelijke en het wettelijke kader, in het
bijzonder aan de toetsing aan de principes voor de verwerking van persoonsgegevens en aan de impact op de
persoonlijke levenssfeer van de betrokkenen. Zo nodig worden die elementen in het ontwerp van beslissing
opgenomen.

Art. 13. Als de toezichtcommissie een aanbeveling of advies formuleert of een beslissing neemt, wordt daarvan
een verslag opgesteld dat door de voorzitter wordt ondertekend. De toezichtcommissie kan vragen dat ze binnen een
redelijke termijn, die ze zelf bepaalt, op de hoogte wordt gebracht van het gevolg dat aan haar aanbeveling, advies of
beslissing is gegeven. Als geen bevredigend gevolg wordt gegeven aan de aanbeveling, het advies of de beslissing, kan
de toezichtcommissie de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer daarvan op de hoogte
brengen.

Art. 14. De toezichtcommissie vergadert en beraadslaagt als college.

De toezichtcommissie vergadert met gesloten deuren, tenzij ze uitdrukkelijk beslist de zitting openbaar te laten
verlopen.

Elke bespreking van een dossier A wordt ingeleid door de verslaggever, waarna elk lid vragen kan stellen en zijn
specifieke standpunt over het voorstel tot beslissing kan uiten. De voorzitter gaat na welk gemeenschappelijk
standpunt kan worden ingenomen.

De toezichtcommissie beslist bij consensus. Indien geen consensus wordt bereikt, wordt overgegaan tot stemming.
De stemming gebeurt bij handopsteking. In voorkomend geval wordt eerst over elk aspect van een dossier afzonderlijk
en vervolgens over het geheel gestemd. Bij de berekening van de stemmen worden de onthoudingen niet in
aanmerking genomen. Bij staking van stemmen is de stem van de voorzitter of, als hij afwezig is, van de
plaatsvervangende voorzitter, beslissend.
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Art. 15. § 1. Als het noodzakelijk is voor de goede werking van de toezichtcommissie of voor de naleving van de
termijnen, kan de toezichtcommissie, na bespreking op de zitting, beslissen de beraadslaging over de ontwerpen van
adviezen, aanbevelingen, machtigingen en andere beslissingen voort te zetten volgens een schriftelijke procedure.

De voorzitter of het secretariaat stuurt de ontwerpen, aangepast aan de beslissingen van de toezichtcommissie op
de zitting, elektronisch naar de effectieve en plaatsvervangende leden, en bepaalt de termijn en de nadere bepalingen
voor de eventuele reactie van de leden die aanwezig waren bij de bespreking. Die procedure strekt ertoe zich uit te
spreken over de conformiteit van de aanpassing aan de beslissing die op de zitting is genomen. De termijn kan niet
korter zijn dan 48 uur en bevat, tenzij bijzondere motivatie, een weekend. De leden reageren binnen de door de
voorzitter of het secretariaat bepaalde termijn. Een lid kan wegens bijzondere omstandigheden uitdrukkelijk verzoeken
om tegen een later bepaald tijdstip te reageren.

Leden die niet reageren binnen de door de voorzitter of het secretariaat bepaalde termijn of binnen de verlengde
termijn, waar ze uitdrukkelijk om verzocht hebben, worden verondersteld akkoord te gaan met het ontwerp van
besluitvorming.

Op basis van de reacties die worden ingestuurd, past de voorzitter het ontwerp aan of beslist hij tot bijkomende
agendering ervan op een volgende nuttige zitting. Als het ontwerp onverkort kan worden afgewerkt zonder
bijkomende zitting, krijgt het de datum van de laatste zitting waarop het werd behandeld.

§ 2. Als dat noodzakelijk is voor de goede werking van de toezichtcommissie en bij hoogdringendheid, kan de
voorzitter via een schriftelijke procedure een besluit laten nemen.

De voorzitter of het secretariaat stuurt het document in kwestie elektronisch naar de effectieve en plaatsvervan-
gende leden en bepaalt de termijn en de nadere bepalingen voor de eventuele reactie van de effectieve leden. Die
termijn kan niet korter zijn dan 48 uur en bevat, tenzij bijzondere motivatie, een weekend. De effectieve leden reageren
binnen de door de voorzitter of het secretariaat bepaalde termijn. Een effectief lid kan wegens bijzondere
omstandigheden uitdrukkelijk verzoeken om tegen een later bepaald tijdstip te reageren.

Effectieve leden die niet reageren binnen de door de voorzitter of het secretariaat bepaalde termijn of binnen de
verlengde termijn, waar ze uitdrukkelijk om verzocht hebben, worden verondersteld akkoord te gaan met het ontwerp
van besluitvorming.

Op basis van de reacties die door de effectieve leden werden ingestuurd, past de voorzitter het ontwerp aan of
beslist hij tot de agendering ervan op een volgende nuttige zitting.

De goedgekeurde beslissing van de toezichtcommissie krijgt, naargelang van het geval, de datum van de zitting
waarop ze het laatst werd besproken of, als de beslissing niet op de zitting is behandeld, de datum waarop de voorzitter
de definitieve versie van het document ondertekent.

§ 3. De effectieve en plaatsvervangende leden ontvangen de definitieve versie die door de voorzitter is
aangenomen en ondertekend.

Art. 16. De toezichtcommissie maakt haar machtigingen, beslissingen en adviezen bekend op haar website
(http://www.vlaamsetoezichtcommissie.be). De toezichtcommissie kan beslissen de machtigingen, beslissingen,
adviezen en aanbevelingen ook op een andere wijze openbaar te maken. Die bijkomende openbaarmaking vormt het
voorwerp van een afzonderlijke beslissing van de toezichtcommissie. Behalve voor de machtigingen kan de
toezichtcommissie uitzonderlijk beslissen om een beslissing niet op de website te plaatsen, op voorwaarde dat de
redenen daarvoor toegelicht worden.

Art. 17. Naast de bijzondere taken die in dit reglement aan de voorzitter worden opgedragen, is hij belast met de
algemene uitvoering van de beslissingen van de toezichtcommissie.

Om redenen van organisatorische aard en met het oog op de goede werking kan de voorzitter bepaalde
uitvoerende en voorbereidende taken opdragen aan het secretariaat dat zorgt voor de ondersteuning van de
toezichtcommissie.

Art. 18. De effectieve en plaatsvervangende leden van de toezichtcommissie, de personeelsleden van het
secretariaat van de toezichtcommissie en de deskundigen aan wie om medewerking is verzocht, zijn verplicht het
vertrouwelijke karakter te bewaren van de feiten, de handelingen of de inlichtingen waarvan zij uit hoofde van hun
functie op de hoogte zijn.

TITEL II. — Bijzondere bepalingen

Afdeling I. — Machtigingen als vermeld in artikel 8 van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische
bestuurlijke gegevensverkeer

Art. 19. De dossiers over de machtigingsaanvragen worden voorbereid door de voorzitter van de toezichtcom-
missie of door een door hem onder de effectieve leden of de plaatsvervangende leden die effectieve leden vervangen,
aangewezen verslaggever, bijgestaan door een personeelslid van het secretariaat van de toezichtcommissie. Voor de
behandeling ervan gaat de voorzitter zo snel mogelijk na of alle gegevens die noodzakelijk zijn voor de machtiging, aan
de toezichtcommissie zijn meegedeeld. In voorkomend geval richt de voorzitter zich tot de betrokken aanvrager met
het verzoek om de door hem te preciseren gegevens mee te delen. Als de aanvraag volledig is, beslist de
toezichtcommissie binnen zestig dagen over de machtigingsaanvraag.
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Afdeling II. — Adviezen

Art. 20. Voor de behandeling van de aanvragen tot advies gaat de voorzitter of de verslaggever zo snel mogelijk
na of alle gegevens die noodzakelijk zijn voor het advies of de aanbeveling, aan de toezichtcommissie zijn meegedeeld.
In voorkomend geval richt de voorzitter of de verslaggever zich tot de betrokken instantie met het verzoek om de door
hem te preciseren gegevens mee te delen. Als het verzoek volledig is, beslist de toezichtcommissie binnen zestig dagen
over het verzoek.

Art. 21. In het advies is opgenomen of het gunstig of ongunstig is, eventueel met vermelding van de voorwaarden
waarvan de conclusie afhankelijk is.

Afdeling III. — Informatie en inlichtingen

Art. 22. De voorzitter beantwoordt ieder verzoek om inlichtingen of om een zienswijze dat gericht is aan de
toezichtcommissie. Het antwoord wordt gegeven op basis van de inlichtingen en de gegevens waarover het secretariaat
voor de behandeling van het verzoek beschikt, onverminderd de bevoegdheid van de toezichtcommissie om daarover
als collegiaal orgaan een uitspraak te doen. De verzoeker wordt daarvan in het antwoord op de hoogte gebracht. De
voorzitter kan op elk moment de behandeling op zijn niveau afbreken en het dossier formeel op de zitting brengen. Hij
brengt de verzoeker daarvan op de hoogte. Als het antwoord wordt gegeven na een beraadslaging van de
toezichtcommissie op de zitting, wordt dat uitdrukkelijk vermeld.

Afdeling IV. — De relatie met de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer

Art. 23. Als de voorzitter oordeelt dat een verzoek om inlichtingen, een zienswijze, een advies of een machtiging
niet tot de bevoegdheid van de toezichtcommissie behoort, maar tot de bevoegdheid van de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer of een sectoraal comité binnen de Commissie voor de bescherming van
de persoonlijke levenssfeer, brengt de voorzitter de effectieve en plaatsvervangende leden van de toezichtcommissie
daarvan op de hoogte en worden via de schriftelijke procedure, vermeld in artikel 15, § 2, de reacties van de effectieve
leden ingewonnen en behandeld.

Als de effectieve leden er via de schriftelijke procedure, vermeld in artikel 15, § 2, mee instemmen dat de
aangelegenheid niet tot de bevoegdheid van de toezichtcommissie maar wel tot de bevoegdheid van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer behoort, wordt de verzoeker daarvan op de hoogte gebracht met
vermelding dat zijn verzoek voor verder gevolg is bezorgd aan (het sectoraal comité van) de Commissie voor de
bescherming van de persoonlijke levenssfeer. De voorzitter deelt de overdracht ook mee aan de effectieve en
plaatsvervangende leden van de toezichtcommissie.

Art. 24. Als een dossier dat in behandeling is bij de toezichtcommissie wordt voorgelegd aan de Commissie voor
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, bezorgt de voorzitter onmiddellijk alle nuttige stukken aan de
Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer. Hij stelt een omstandig verslag op over de
beraadslaging binnen de toezichtcommissie. De voorzitter brengt de indiener van het dossier en eventueel ook de
andere leden op de hoogte van de overdracht.

Art. 25. De toezichtcommissie neemt akte van de beslissing van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer of herneemt, bij het ontbreken ervan, binnen de termijn, vermeld in artikel 11, § 3, derde lid,
van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, de procedure in
overeenstemming met dat decreet en met het huishoudelijk reglement.

Afdeling V. — Jaarverslag als vermeld in artikel 11
van het decreet van 18 juli 2008 betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer

Art. 26. Het jaarverslag, met inbegrip van aanbevelingen voor de toepassing van het decreet van 18 juli 2008
betreffende het elektronische bestuurlijke gegevensverkeer, wordt door de voorzitter meegedeeld aan de voorzitter van
het Vlaams Parlement en aan de voorzitter van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

TITEL III. — Slotbepalingen

Art. 27. Dit huishoudelijk reglement treedt in werking op de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt.

Brussel, 12 mei 2010.

De voorzitter,
W. DEBEUCKELAERE

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2010/203642]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving voor aspirant-stedenbouwkundig inspecteurs (niveau A)

voor het agentschap Inspectie Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Het agentschap Inspectie RWO maakt deel uit van het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed en staat in voor de handhaving van de ruimtelijke ordening, de woonkwaliteit en het onroerend
erfgoed in Vlaanderen (afdeling Inspectie). Daarnaast heeft het nog andere bevoegdheden op het vlak van het toezicht
op de sociale woonorganisaties (afdeling Toezicht).
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Momenteel zijn we op zoek naar aspirant-stedenbouwkundig inspecteurs (m/v) met standplaats Hasselt,
Leuven, Brussel, Antwerpen, Gent en Brugge.

Jouw functie :
— Je stelt processen-verbaal op tot vaststelling van bouwinbreuken of tot vaststelling van de uitvoering van

vonnissen en arresten.
— Je vraagt advies aan de Hoge Raad voor het Handhavingsbeleid.
— Je volgt juridische procedures op i.v.m. ingeleide herstelvorderingen (correctionele rechtbank, rechtbank van

eerste aanleg).
— Na de eventuele benoeming tot stedenbouwkundige inspecteur : je bekrachtigt stakingsbevelen en leidt

herstelvorderingen in.
Je volgt daarnaast het academisch en politieke debat, de rechtspraak en de rechtsleer. In de toekomst kan je ook

ingezet worden voor het schrijven van herstelvorderingen en de tenuitvoerlegging van vonnissen en arresten inzake
onroerend erfgoed en/of wooninspectie.

Jouw profiel :
Je hebt een master of gelijkwaardig in de rechten, criminologische wetenschappen, politieke en sociale

wetenschappen, architectuur, ingenieurswetenschappen of industriële wetenschappen of je bent laatstejaarsstudent in
één van deze richtingen. Ervaring met de ruimtelijke ordening is een pluspunt. Je kan je vlot inwerken in de
regelgeving en volgt het politieke debat.

Wij bieden jou : een inhoudelijk boeiende job en een statutaire benoeming. Je wordt aangeworven in de graad van
adjunct van de directeur met de bijbehorende salarisschaal. Relevante beroepservaring in de privésector of als
zelfstandige kan verloond worden. Je kan je loon berekenen op http://www2.vlaanderen.be/arbeidsvoorwaarden/

Naar aanleiding van de selectie wordt een wervingsreserve aangelegd met kandidaten die in de volledige
selectieprocedure slagen. Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van kennisgeving aan
de kandidaten. Desgevallend kan het agentschap Inspectie RWO beslissen om de geldigheidsduur van deze reserve te
verlengen.

Bij interesse stuur je uiterlijk op zondag 18 juli 2010 het standaard-CV ingevuld per mail naar
aileen.lambeets@jobpunt.be of per post naar Jobpunt Vlaanderen, Boudewijnlaan 30, bus 42, (zone 3C), 1000 Brussel, en
vermeld je in het onderwerp van je mail of brief het selectienummer 1157. Je kan meer informatie over de
selectieprocedure en de deelnemingsvoorwaarden terugvinden in het selectiereglement op www.jobpunt.be onder de
knop ″vacatures op mijn maat″. Je vindt daar ook een uitgebreide functiebeschrijving en het standaard-CV dat je nodig
hebt om te solliciteren voor deze functie.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst, leeftijd of handicap.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2010/35446]

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap. — Pedagogische Begeleidingsdienst
Vacatures pedagogisch begeleider

Het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap informeert de geïnteresseerden erover dat volgende oproepen
tot de kandidaten (m/v) werden gepubliceerd :

— een oproep voor de invulling van 1 FT betrekking pedagogisch begeleider SO Hout-Bouw;

— een oproep voor de invulling van 1 FT betrekking pedagogisch begeleider SO PAV;

bij de Pedagogische Begeleidingsdienst (PBD) van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

De oproepen gelden voor het invullen van effectieve vacatures pedagogisch begeleider voor de bovenvermelde
bevoegdheidsdomeinen/opdrachten en het aanleggen van een wervingsreserve.

Daarnaast wordt ook een wervingsreserve aangelegd voor pedagogisch begeleider SO Elektriciteit-Elektronica.

In de oproepen zijn de voorwaarden voor deelname en de modaliteiten in verband met de inschrijving en de
specifieke selectiecriteria opgenomen. De limietdatum voor inzending van de inschrijvingsformulieren is vastgesteld
op donderdag 9 september 2010.

De oproepen, verschenen in de GO! Klikkrant van maandag 28 juni 2010, kunnen ingekeken worden in iedere
instelling van het GO! onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap of geraadpleegd/gedownload worden via
www.go-jobs.be [solliciteren – centrale diensten – pedagogische diensten - detacheringen]. Een exemplaar van de
oproepen kan ook aangevraagd worden bij de centrale administratieve diensten van het GO! onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap op telefoonnummer : 02-790 96 76 of 02-790 94 75.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

FACULTES UNIVERSITAIRES
NOTRE-DAME DE LA PAIX NAMUR

Faculté de médecine

L’épreuve publique pour l’obtention du grade académique de
docteur en sciences biomédicales et pharmaceutiques de Mlle Conny
Mathay, porteur d’un diplôme de licencié en sciences biologiques, aura
lieu le jeudi 8 juillet 2010, à 15 heures, dans l’auditoire M5 de la Faculté
de médecine, place du Palais de Justice, à Namur.

Mlle Conny Mathay, née à Ettelbruck (Luxembourg) le 12 octo-
bre 1980, présentera et défendra publiquement une dissertation origi-
nale intitulée : « Study of cell responses after lipid raft disruption by
cholesterol depletion in epidermal keratinocytes ».

(80381)

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie http://www.ugent.be/nl/nieuwsagenda/vacatures/aap)

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit rechtsgeleerdheid is volgend mandaat te begeven :
het betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

RE11 — Eén betrekking van deeltijds assistent (50 %) bij de vakgroep
Procesrecht, arbitrage en internationaal privaatrecht (tel. : 09-264 68 32)
- salaris aan 100 % : min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald
à 148,59 %)

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat of master in de rechten;

bijzondere belangstelling voor wetenschappelijk werk op het vlak
van het burgerlijk procesrecht en voor de pedagogische begeleiding
van bachelor en master studenten in de rechten;

uitoefenen van andere beroepsactiviteiten die een bijdrage kunnen
leveren tot het wetenschappelijk onderzoek met het oog op het behalen
van een doctoraat;

interesse voor het vakgebied administratief procesrecht en praktijk-
ervaring in een togaberoep strekken tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep;

het voorbereiden, verstrekken en opvolgen van praktische oefe-
ningen;

het opvolgen van en verlenen van individuele bijstand bij het
juridisch schrijven;

het ontwikkelen van aangepast wetenschappelijk studiemateriaal;

het verlenen van logistieke bijstand bij het onderwijs en evaluatie;

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het vakgebied van het burgerlijk procesrecht (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat).

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma, moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de
Directie Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pieters-
nieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 16 juli 2010.

(80384)

Bij de Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen is
volgend mandaat te begeven : het betreft een tijdelijke aanstelling voor
een termijn van twee jaar die hernieuwbaar is.

GE05 — Eén betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep
Medische Basiswetenschappen (tel. : 09-264 65 19) - salaris aan 100 % :
min. S 23.468,58 - max. S 39.716,10 (thans uitbetaald à 148,59 %)

Profiel van de kandidaat :

diploma van licentiaat/master in de chemie, biochemie, biotechono-
logie of biomedische wetenschappen;

sterke belangstelling voor het onderzoekswerk betreffende biomate-
rialen;

het nodige enthousiasme vertonen voor actieve medewerking in het
onderwijs, het onderzoek en de dienstverlening binnen de vakgroep.

Inhoud van de functie :

wetenschappelijk onderzoek ter voorbereiding van een doctoraat in
het gebied van de biomaterialen (minstens 50 % van de tijd dient
besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorbereiding
van een doctoraat);

bijstand bij het onderwijs van de vakgroep : organisatie en begelei-
ding van practica, oefeningensessies en seminariewerken in de oplei-
dingen biomedische wetenschappen en tandheelkunde;

medewerking aan de dienstverlening van de vakgroep binnen het
domein van biomaterialen. De kandidaturen, met curriculum vitae, een
afschrift van het vereist diploma en een overzicht van de behaalde
studieresultaten (per jaar), moeten per aangetekend schrijven inge-
diend worden bij de Directie Personeel en Organisatie van de Univer-
siteit Gent, Sint-Pietersnieuwstraat 25, 9000 Gent, uiterlijk op
16 juli 2010.

(80385)

Decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Blankenberge

Openbaar onderzoek betreffende :
RUP 18 « Havenkwartier »

Bestaande uit plan ontwerp van de bestaande en juridische toestand,
plan ontwerp van het grafisch plan en bundel met toelichtingsnota en
stedenbouwkundige voorschriften, voorlopig aanvaard door de
gemeenteraad, d.d. 21 juni 2010.

Het dossier, met alle nuttige inlichtingen aangaande hogervermeld
onderzoek, ligt ter inzage in de afdeling ST.R.O.&M., stadhuis, eerste
verdieping, iedere werkdag, van maandag 19 juli 2010, te 10 uur, tot
maandag 20 september 2010, te 24 uur, op maandag, dinsdag,
woensdag, donderdag en vrijdag, van 8 u. 30 m. tot 12 uur, op
woensdag, van 13 u. 30 m. tot 17 u. 15 m., en op donderdag, van 16 tot
19 u. 30 m.

Datum van aanplakking van dit bericht : 2 juli 2010.

Datum van opening van het onderzoek : 19 juli 2010, te 00 uur.

Datum en uur van sluiting van het onderzoek : 20 september 2010, te
24 uur.

Het college van burgemeester en schepenen, deelt mee aan de
bevolking dat een openbaar onderzoek is geopend betreffende de in
hoofding vermelde zaak. Personen die tegen dit ontwerp opmerkingen
en/of bezwaren in te brengen hebben worden verzocht deze uiterlijk
de laatste dag van het openbaar onderzoek te bezorgen aan de
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gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening, per aangetekende
brief of afgegeven tegen ontvangstbewijs : gemeentelijke commissie
voor ruimtelijke ordening : p.a. afdeling stedenbouw, ruimtelijke orde-
ning en milieu, stadhuis verdieping 1, J.F. Kennedyplein 1, te 8370 Blan-
kenberge.

Blankenberge, 25 juni 2010.
(27702)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

SA DI BIASE, société anonyme,

rue L. Aubry 28, 7110 Strépy-Bracquegnies

Numéro d’entreprise 0443.560.412

Convocation à l’assemblée générale extraordinaire

Le conseil d’administration de la société anonyme Di Biase a
l’honneur d’inviter les porteurs d’actions émises par la société à
l’assemblée générale extraordinaire, qui se tiendra au siège social de la
société, en date du lundi 19 juillet 2010, à 14 heures.

L’ordre du jour et les propositions de décision de l’assemblée géné-
rale sont les suivants :

1) Examen et approbation des comptes annuels ordinaires pour
l’exercice comptable clôturé au 31 décembre 2009.

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve les comptes
annuels pour l’exercice comptable clôturé au 31 décembre 2009.

2) Affectation des résultats.

Proposition de décision : l’assemblée générale approuve l’affectation
des résultats pour l’exercice comptable clôturé au 31 décembre 2009.

3) Décharge aux administrateurs (et délégué) de leur mission.

Proposition de décision : l’assemblée générale donne décharge à
chacun des administrateurs et administrateur délégué ayant exercé sa
fonction durant l’exercice comptable 2009.

4) Divers.

Proposition de décision : l’assemblée générale acceptera tous les
points soulevés lors de l’assemblée portant sur ses comptes
annuels 2009.

Afin de permettre un enregistrement aisé, les participants à
l’assemblée générale extraordinaire sont priés de se présenter un quart
d’heure au moins avant 14 heures.

Le conseil d’administration.

(AXPC11004993/05.07) (27863)

Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Hof van beroep te Brussel

Uit het arrest geveld op tegenspraak, door het hof van beroep te
Brussel, 15e kamer correctioneel, op 18 mei 2010,

blijkt dat de genaamde :

nr. 1750.2010 - Ral, Bruno André, geboren te Ukkel op 28 juni 1979,
wonende te 1090 Jette, Tentoonstellingslaan 329/2,

beklaagde.

Veroordeeld is geworden tot :

Tenlasteleggingen B en C :

Een gevangenisstraf van twee maanden, met een gewoon uitstel van
drie jaar.

Beveelt conform art. 490 Sw. de bekendmaking van huidig arrest bij
uittreksel in het Belgisch Staatsblad op kosten van de beklaagde.

Uit hoofde van :

In het gerechtelijk arrondissement Brussel en bij samenhang elders
buiten het Rijk, met name in de Verenigde Staten van Amerika, tussen
1 oktober 2005 en 31 mei 2007,

Als dader of mededader, (art.66Sw)

Als bestuurder, in recht of in feite, van een handelsvennootschap die
zich in staat van faillissement bevindt in de zin van artikel 2 van de
faillissementswet, namelijk als zaakvoerder in rechte van de BVBA PRP
Distribution Center, met maatschappelijke zetel te 1830 Machelen,
Nieuwbrugstraat 71, ondernemingsnummer 0478.513.569, failliet
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Brussel van
11 juli 2006, doch zich in werkelijkheid in staat van faillissement
bevindende sinds ten minste 1 oktober 2005,

B.

Herhaaldelijk,

met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, aankopen te
hebben gedaan tot wederverkoop beneden de koers of toegestemd te
hebben in leningen, effectencirculaties en andere al te kostelijke
middelen om zich geld te verschaffen.

C.

Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te
hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet gestelde termijn
aangifte te doen van het faillissement.

Voor eensluidend uittreksel afgegeven aan de heer procureur-
generaal.

Brussel, 4 juni 2010.

De griffier-hoofd van dienst : (get.) M. Van Muylem.
(27703)
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Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 29 juni 2010, werd :

Naam : Vermoesen

Voornamen : Chris

Plaats en datum van geboorte : Aalst, 13 februari 1992

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
bij voorlopig bewindvoerder :

Naam : Vermoesen

Voornamen : Willy

Woonplaats : 9450 Haaltert, Kasineweg 39.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman.

(68215)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 29 juni 2010, werd :

Naam : Noynaert

Voornamen : Judith

Plaats en datum van geboorte : Wallaceburg, 18 augustus 1926

niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
bij voorlopig bewindvoerder :

Naam : Daem

Voornamen : Gina

Woonplaats : 9451 Kerksken, Molenbaan 53.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Myriam
Haegeman.

(68216)

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking d.d. 22 juni 2010 werd vastgesteld dat Janssens,
Simonne Francina, geboren te Nieuwrode op 23 december 1935,
wonende te 3200 Aarschot, Rumoldus Wetzstraat 27, verblijvende te
3200 Aarschot, Albertlaan 2, niet in staat is haar goederen te beheren.

Aan deze persoon werd als voorlopig bewindvoerder toegevoegd :
Vranckx, Magda, wonende te 3200 Aarschot, Hageveldweg 13.

Aarschot, 28 juni 2010.

De hoofdgriffier : (get.) Luc Anckaert.
(68217)

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 25 juni 2010, werd Mevr. De Busschere, Fernanda, geboren
te Brugge op 6 augustus 1925, wonende te 8310 Assebroek (Brugge),
Daverlostraat 170, bus 52, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Vandermersch, Caroline, advocaat, met kantoor te 8340 Damme,
Vossenberg 10.

Brugge, 28 juni 2010.

De hoofdgriffier : (get.) Sabine De Visscher.
(68218)

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Beschikking d.d. 11 juni 2010 van de heer vrederechter van het derde
kanton te Brugge :

Verklaren dat Sami Vandendriessche, geboren te Brugge op
22 januari 1978, wonende te 8300 Knokke-Heist, wonende te
8300 Knokke-Heist, Julius Hostestraat 5/21, niet in staat is zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Michel Demolder, advo-
caat, kantoorhoudende te 8000 Brugge, Koolkerkse Steenweg 12.

Brugge, 24 juni 2010.

De griffier : (get.) Van der Veken, Monique.
(68219)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Deinze, verleend op
23 juni 2010, werd Dupont, Marguerite, geboren te Kruishoutem op
15 juni 1923, wonende te 9810 Nazareth, de Lichterveldestraat 1, niet in
staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : De Scheerder, Godelieve, dochter, wonende
te 9810 Nazareth, Sticheldreef 2, en kreeg toegevoegd als vertrouwens-
persoon : De Scheerder, Alex, zoon, wonende te 9040 Gent, Jos Verde-
gemstraat 66.

Deinze, 25 juni 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(68220)

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Gent, verleend
op 17 juni 2010, werd Vercaigne, Benjamin, geboren te Gent op
26 juni 1989, verblijvende en gedomicilieerd te 9000 Gent, Leie-
kaai 180B, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Neels, Dirk, advocaat,
Muinklaan 12, 9000 Gent.

Gent, 28 juni 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
A. Meiresonne.

(68221)
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Gent-4, verleend op
22 juni 2010, werd beslist dat Melvin Vincent Selie, geboren op
12 juli 1986 te Haarlemmermeer (Nederland), wonende te 9750 Zingem,
Gentsesteenweg 33, verblijvend in het Psychiatrisch Centrum Sint-Jan
de Deo, te 9000 Gent, Fratersplein 9, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Kate Depoortere, advocaat te 9000 Gent, Franklin Roosevelt-
laan 322.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 juni 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Fatma
Maya.

(68222)

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Heist-op-
den-Berg op 22 juni 2010, werd Mertens, Ludovicus, geboren te Putte
op 6 maart 1923, en wonende te 2580 Putte, Beukenstraat 2, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Van Ouytsel, Tom, advocaat, Leuvensebaan 13/01, te
2580 Putte.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
9 juni 2010.

Heist-op-den-Berg, 22 juni 2010.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(68223)

Vredegerecht van het kanton Mol

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, verleend op
23 juni 2010, werd Ceustermans, Emma, gepensioneerde, geboren te
Vorst (Vl.) op 3 september 1927, gedomicilieerd en verblijvende in het
R.V.T. « Witte Meren », te 2400 Mol, Collegestraat 68, niet in staat
verklaard om zelf haar goederen te beheren en werd haar toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder : Stessens, Eef, advocaat, kantoorhou-
dende te 2400 Mol, Colburnlei 22.

Mol, 28 juni 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Willy Huysmans.
(68224)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 22 juni 2010 :

Verklaart Kruyts, Marie José Ghislaine Nicole, geboren te Hasselt op
14 april 1937, wonende te 3500 Hasselt, Torenplein 2, bus 0016,
verblijvende Melveren-Centrum 111, te 3800 Sint-Truiden, niet in staat
zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Michiels, Els, advocaat,
Leopoldplein 25, bus 1, te 3500 Hasselt.

Sint-Truiden, 22 juni 2010.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(68225)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij vonnis (AR 10A1275 - Rep.R. 2690/2010) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, uitgesproken op 24 juni 2010 :

Verklaart Tyvaert, Joost Georges Daniël, geboren te Turnhout op
9 oktober 1965, wonende te 2300 Turnhout, Professor Devochtstraat 52,
bus 2, niet in staat zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : Tyvaert, Daniël Jozef, geboren te Veldegem op 19 april 1936,
wonende te 2300 Turnhout, Rozenlaan 6.

Turnhout, 28 juni 2010.
De griffier : (get.) Vinckx, Ann.

(68226)

Bij vonnis (AR 10A1324 - Rep.R. 2698/2010) van de vrederechter van
het kanton Turnhout, uitgesproken op 25 juni 2010 :

Verklaart De Groof, Emma Monica, geboren te Herenthout op
6 juli 1937, wonende te 2300 Turnhout, Herentalsstraat 64, niet in staat
haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : van der Maat, Ann, advocate, met kantoor te 2300 Turnhout,
Schorvoortstraat 100.

Turnhout, 28 juni 2010.
De griffier : (get.) Vinckx, Ann.

(68227)

Justice de paix du second canton d’Anderlecht

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 7 juin 2010, la nommée Mme Ankri, Solange, née le
26 juillet 1944, domiciliée à 1070 Anderlecht, rue Alexandre Pierrard 8/
0001, mais se trouvant actuellement à l’hôpital Erasme, route de
Lennik 808, à 1070 Anderlecht, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Me Hanon de Louvet, avocat, dont le cabinet est établi à 1030 Bruxelles,
boulevard Lambermont 360.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(68228)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Beauraing

Par notre ordonnance prononcée le 22 juin 2010, nous, juge de paix
du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing, déclarons
que Roothooft, Alphons, époux de Mme Gruythuisen, Anna, né à Heist-
op-den-Berg le 4 octobre 1921, domicilié à 5560 Houyet, rue de la
Station 23, domicilié ou résidant en l’établissement rue de Tricoine 30,
à 5530 Yvoir, est hors d’état de gérer ses biens.

Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c, du Code civil : Evrard, Damien, avocat, rue
de Fraune 5, 5561 Houyet, ordonnons la publication du dispositif qui
précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(68229)

Par notre ordonnance prononcée le 22 juin 2010, nous, juge de paix
du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Beauraing, déclarons
que Gruythuisen, Anna, épouse de Roothooft, Alphons, née à
Kalmthout le 15 novembre 1931, domiciliée à 5560 Houyet, rue de la
Station 23, est hors d’état de gérer ses biens.
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Désignons en qualité d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs
prévus à l’article 488bis, c, du Code civil : Evrard, Damien, avocate, rue
de Fraune 5, 5561 Houyet, ordonnons la publication du dispositif qui
précède au Moniteur belge.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(68230)

Avis rectificatif

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 14 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Boussu, rendue le 17 juin 2010, M. Jean-Claude
Letort, né à Boussu le 18 mai 1954, domicilié à 7370 Dour, rue
Aimery 134, mais se trouvant actuellement à 7301 Boussu, Centre
hospitalier Hornu-Frameries, route de Mons 63, a été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Philippe Mahieu, avocat, rue du Happart 25, à
7332 Sirault.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hélène Doyen.
(68231)

Justice de paix du canton de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 17 juin 2010, M. Jonathan Verpraet, de nationalité belge, né
à Braine-l’Alleud le 3 janvier 1985, domicilié à 1780 Wemmel, avenue
des Nerviens 34/1K, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Joëlle
Godts, avocate, dont le cabinet est établi à 1410 Waterloo, rue de la
Station 61A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Philippe Foucart.
(68232)

Justice de paix du troisième canton de Bruxelles

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
10 juin 2010, Mme Kiesiel, Eleonora, née à Eula (Allemagne) le
10 janvier 1918, domiciliée à 1020 Laeken, avenue des Croix de
Feu 5/12, résidant à l’établissement Institut Pacheco, rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
M. Mihajlo, Cikin, domicilié à 1020 Laeken, avenue des Croix de
Feu 5/12.

Bruxelles, le 28 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(68233)

Justice de paix du cinquième canton de Bruxelles

Suite à la requête déposée le 4 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 16 juin 2010,
la nommée Bikouna Kiema, Angélique, née le 20 mai 1949, résidant
actuellement à 1020 Bruxelles, CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4,
domiciliée à 1000 Bruxelles, rue du Pélican 30, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : De Deken, Olivia, avocate, avenue de Limburg Stirum 192, à
1780 Wemmel.

Le greffier délégué : (signé) Virginie Michel.
(68234)

Suite à la requête déposée le 4 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 16 juin 2010,
la nommée Delépée, Virginie, née à Tournai le 23 août 1982, résidant
actuellement à 1020 Bruxelles, CTR-Brugmann, place Van Gehuchten 4,
domiciliée à 7900 Leuze-en-Hainaut, rue de la Bonneterie 52/1, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, étant : De Deken, Olivia, avocate, avenue de
Limburg Stirum 192, à 1780 Wemmel.

Le greffier délégué : (signé) Virginie Michel.
(68235)

Suite à la requête déposée le 28 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du cinquième canton de Bruxelles, rendue en date du 15 juin 2010,
la nommée Husson, Gisèle, née à Saint-Josse-ten-Noode le
3 novembre 1935, résidant actuellement à 1020 Bruxelles, home Saint-
Ignace, rue de Lima 20, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard du Jubilé 16, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire, étant : Chantrenne,
Hubert, rue François Hellinckx 18, à 1081 Koekelberg.

Le greffier délégué : (signé) Virginie Michel.
(68236)

Justice de paix du cinquième canton de Charleroi

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 21 juin 2010, la nommée Mme Lucia Merola, née à Sepino
(Italie) le 21 février 1940, divorcée, domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, rue
des Français 76, résidant rue de l’Hôpital 55, 6030 Marchienne-au-Pont,
Hôpital Vincent Van Gogh, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant : Me Sébastien
Tramasure, avocat, domicilié à 6032 Mont-sur-Marchienne, avenue Paul
Pastur 136.

Requête déposée le 11 mai 2010.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.

(68237)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 21 juin 2010, la nommée Mme Madeleine Germaine Louisa
Navaux, née à Couillet le 9 octobre 1926, veuve, domiciliée à
6030 Goutroux, rue Jean-Baptiste Cuinié 64, la Résidence « Le Vieux
Puits », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant : Me Sandrine Lambert, avocat, domi-
ciliée à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 21.

Requête déposée le 2 mars 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(68238)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 21 juin 2010, la nommée Mme Marie-Thérèse Chantal
Dorchies, née à Douai (France) le 2 mars 1968, domiciliée à 6040 Jumet,
allée Verte 233, résidant à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 55,
Hôpital Vincent Van Gogh, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire étant : Me Olivier
Dandois, avocat, domicilié à 6120 Jamioulx, rue d’Andrémont 16.

Requête déposée le 5 mai 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(68239)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 21 juin 2010, la nommée Mme Julia Cécile Mathieu, née à
Marchienne-au-Pont le 11 décembre 1935, divorcée, domiciliée à
6030 Marchienne-au-Pont, rue du Gué Gobeau 3/1, résidant à
6030 Marchienne-au-Pont, rue de l’Hôpital 55, Hôpital Vincent Van
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Gogh, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire étant : Me Olivier Dandois, avocat, domicilié
à 6120 Jamioulx, rue d’Andrémont 16.

Requête déposée le 11 mai 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(68240)

Par ordonnance du juge de paix du cinquième canton de Charleroi,
en date du 21 juin 2010, la nommée Mme Emma Martha Zimmermann,
née à Brügge Jetzt Lüdenscheid (Allemagne) le 4 juillet 1920, veuve,
domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Saint Fiacre 108/00RC,
résidant à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue du Moulin 8, Résidence
Bughin-Durant, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire étant : Mme Angelina Talluto,
domiciliée à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Yvonne Vieslet 6.

Requête déposée le 13 avril 2010.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Fabienne Hiernaux.
(68241)

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Pierre Cirriez, du canton
de Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine, rendue le 8 juin 2010,
Mme Marie Lacomblet, née à Hornu le 29 août 1923, domiciliée à
7040 Quévy, « Les Résidences du Parc », rue de l’Industrie 72, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Edmond Delhaze, domicilié à
7040 Quévy, rue du Neuf Novembre 1B.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Breuse, Brigitte.
(68242)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 13 avril 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de Fléron, rendue le 17 juin 2010, Mme Pertoldi,
Maria Giovanna, née à Basiliano (Italie) le 6 février 1948, domiciliée à
4624 Fléron, rue du Bouny 131, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Me Deventer, Olivier, avocat au barreau de Liège, domicilié à
4000 Liège, rue Sainte Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(68243)

Suite à la requête déposée le 1er juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fléron, rendue le 22 juin 2010, Mme Courtois,
Henriette Julienne Elisabeth, née à Soumagne le 17 mars 1916, ensei-
gnante retraitée, domiciliée à 4630 Soumagne, chaussée de Wégi-
mont 33, résidant à La Passerinette, rue des Deux Tilleuls 69,
4630 Soumagne, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Schoe-
brechts, Marc Gilbert Julien, enseignant retraité, domicilié à
4630 Soumagne, chaussée de Wégimont 59.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(68244)

Justice de paix du canton de Forest

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
28 juin 2010, sur requête déposée le 2 juin 2010, M. Charles Beaudouin
Antoine Verheecke Cardenas, né le 20 juillet 1984 à Asuncion (Para-
guay), domicilié à 1190 Forest, avenue Albert 24/0001, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire, étant : Ghyssels, Marc-Jean, avocat, dont les bureaux sont
établis à 1180 Uccle, avenue Brugmann 287.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De
Clercq.

(68245)

Justice de paix du canton de Hamoir

Suite à la requête déposée le 15 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Hamoir, rendue le 21 juin 2010, Mees, Florentine
Georgine, née le 2 janvier 1919 à Seraing, domiciliée à 4100 Seraing, rue
de la Justice 60/30, résidant à 4550 Nandrin, rue Haie Monseu 21, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Collard, Pierre-Yves, avocat, dont
les bureaux sont sis à 4101 Jemeppe-sur-Meuse (Seraing), rue A. de
Lexhy 75.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Paquay.
(68246)

Justice de paix du canton de La Louvière

Par ordonnance du juge de paix du canton de La Louvière, rendue le
23 juin 2010, Zurawski, François Boleck, né le 10 décembre 1957 à
Biache-Saint-Vaast (France), domicilié à 7100 La Louvière, rue
Hamoir 79, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Devillez, Murielle,
avocate, domiciliée à 7100 La Louvière, rue Dr. Grégoire 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(68247)

Suite à la requête déposée le 25 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 22 juin 2010, Vitskens, Louise
Emilie, née le 5 septembre 1939 à Haine-Saint-Paul, domiciliée à 7100 La
Louvière, rue des Rossignols 20, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Devillez, Murielle, avocate, domiciliée à 7100 La Louvière, rue
Dr. Grégoire 16.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(68248)

Justice de paix du premier canton de Liège

Suite à la requête déposée le 2 juin 2010, par décision du juge de paix
du premier canton de Liège, rendue le 23 juin 2010, M. Toussaint, Guy
Jean Victor François, de nationalité belge, né à Liège le 9 février 1947,
sans profession, divorcé, domicilié à 4020 Liège, avenue de Lille 2/0042,
a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Jammaer, Thierry,
avocat, ayant ses bureaux à 4000 Liège, rue de Campine 293.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Young, Eddy.
(68249)

44733BELGISCH STAATSBLAD — 05.07.2010 − Ed. 2 — MONITEUR BELGE



Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 9 juin 2010, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 juin 2010, a déclaré
Mme Douce-Amer Moriame, née à Huy le 11 septembre 1986, domici-
liée à 7973 Stambruges, rue Rieu Bouillant 69, résidant à 4000 Liège,
rue Bassenge 46, incapable de gérer et cette personne a, en conséquence,
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Isabelle Baldo, avocate, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège,
avenue de la Closeraie 36.

Liège, le 28 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(68250)

Suite à la requête déposée le 9 juin 2010, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 juin 2010, a déclaré
M. Abderrahmane Bouazaoui, né à Sidi Kacem (Maroc) le
15 novembre 1965, domicilié à 4000 Liège, rue Saint-Léonard 43/A0002,
résidant à 4000 Liège, rue Professeur Mahaim 84, incapable de gérer
ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Philippe Levy, avocat,
dont le cabinet est sis à 4000 Liège, boulevard de la Sauvenière 136A.

Liège, le 28 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(68251)

Suite à la requête déposée le 4 juin 2010, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 juin 2010, a déclaré
M. Cyril Sergheï Marie Beckers, né à Gadiatch (Ukraine) le
18 mars 1992, domicilié à 4802 Verviers, rue Florikosse 12, résidant à
4000 Liège, rue Professeur Mahaim 84, incapable de gérer ses biens et
cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de M. l’avocat Pierre Hannon, avocat,
domicilié à 4800 Verviers, place de la Victoire 1.

Liège, le 25 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(68252)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 19 avril 2010, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 22 juin 2010, M. Samuel
Gorgoglione, né à Rocourt le 17 septembre 1981, domicilié à 4000 Liège,
rue Saint Laurent 172, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Joël
Chapelier, avocat, dont l’étude est établie à 4000 Liège, rue Félix
Vandersnoeck 31.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée Christiane.

(68253)

Suite à la requête déposée le 16 avril 2010, par décision du juge de
paix du troisième canton de Liège, rendue le 22 juin 2010, Mme Jeanine
Smets, née le 11 février 1951, domiciliée à 4000 Liège, rue de
Hesbaye 211, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Olivier Deventer,
avocat, dont l’étude est sise à 4000 Liège, rue Sainte Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée Christiane.

(68254)

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy,
siège de Durbuy

Suite à la requête déposée le 18 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Marche-en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy,
rendue le 2 juin 2010, Gratia, Miguel, Jérôme Chrystelle, né à Dinant le
20 juin 1991, domicilié à 5560 Houyet, place du Momument 3, résidant
à 6940 Barvaux-sur-Ourthe (Durbuy), Chainrue 1A, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Deville, Céline, avocate, domiciliée à
6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Leruth, Corine.
(68255)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 7 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 21 mai 2010, Schots,
Henri, né à Bruxelles le 13 mai 1929, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, rue du Paruck 3, résidant à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la
Vieillesse Heureuse 1, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire étant : Mme Pauwels, Claudine,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue du Paruck 3 et Me Anne
Six, avocat, dont le cabinet est établi à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue
des Houilleurs 2, avec pour mission de réaliser dans les meilleures
conditions le dossier titre et d’examiner l’éventuelle responsabilité du
préposé de la banque Dexia qui a encore fait signer M. Henri Schots.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(68256)

Suite à la requête déposée le 20 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 10 juin 2010, Me Six,
Anne, avocat, en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Mme Véronique Lapauw, domiciliée à 1081 Koekelberg, rue des
Archers 69/0005, résidant à l’avenue de l’Exposition 218, 1090 Jette,
personne protégée, est autorisée à élargir sa mission et de convenir avec
Mme Véronique Lapauw du budget hebdomadaire qu’il lui faudra
pour son quotidien.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Iris Denayer.
(68257)

Justice de paix du canton de Nivelles

Par ordonnance du juge de paix du canton de Nivelles, rendue le
22 juin 2010, Mme Koch, Marie Christine, née à Uccle le
13 septembre 1952, domiciliée à 1470 Baisy-Thy, rue des Communes 3,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Nicole Gervais, avocat
à 1300 Wavre, boulevard de l’Europe 145.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(68258)

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Saint-Hubert

Suite à la requête déposée le 4 juin 2010, par jugement du juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de Saint-
Hubert, rendu le 24 juin 2010, M. Didier Merenne, né le 29 mars 1968 à
Libramont, domicilié à 6870 Saint-Hubert, rue du Perêt 6, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me Yves Duquenne, domicilié à
6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Louis Florence.
(68259)
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Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 8 juin 2010, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Nicolas, rendue le 23 juin 2010, M. Michel Hubert
Yves Adolphe Servais, né le 7 octobre 1960 à Liège, domicilié rue des
Rewes 23, à 4420 Saint-Nicolas, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Léon Ligot, avocat dont l’étude est sise avenue du Luxembourg 15,
à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(68260)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 27 mai 2010, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire, Me Halbrecq,
Jean, avocat, dont le cabinet est établi à 6540 Lobbes, rue de
l’Abbaye 26, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Mme de Bonhome, Nicole, née à Anseremme le
29 septembre 1923, résidant à 7181 Seneffe (Feluy), chemin de la
Rocq 19, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(68261)

Par jugement du 27 mai 2010, prononcé par le juge de paix du canton
de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Francq, Jeanne, née à Ransart le
5 septembre 1926, résidant à 7170 Manage (Fayt-lez-Manage),
« Le Doux Repos », rue Abel Wart 1, et domiciliée à 7170 Manage
(La Hestre), cité Parc de Bellecourt 200/55, cette dernière étant hors
d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(68262)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 9 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 24 juin 2010 :

Constatons que Mme Pirlot, Marcelle, née le 17 mars 1940, domiciliée
à 4100 Seraing, rue de l’Echelle 151, résidant à 4101 Seraing (Jemeppe-
sur-Meuse), home « Lambert Wathieu », rue R. Sualem 19, n’est pas
apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Dominique Charlier, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue de la Station 9, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffre-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.

(68263)

Suite à la requête déposée le 4 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 12 mai 2010 :

Constatons que Mme Jacobs, Pascale Ida Jacqueline, de nationalité
belge, née à Seraing le 13 novembre 1963, sans emploi, célibataire,
domiciliée à 4101 Seraing (Jemeppe-sur-Meuse), place Brossolette 2/14
(hébergement provisoire), n’est pas apte à assurer la gestion de ses
biens.

Désignons Me Pierre Yves Collard, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue A. de Lexhy 75, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des
comptes bancaires, dossiers titres et coffre-forts ouverts au nom de la
personne protégée dans les conditions et limites prévues aux disposi-
tions particulières de la présente décision.

Ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.

(68264)

Justice de paix du canton de Sprimont

Par ordonnance du juge de paix suppléant, Valérie Gillet, du canton
de Sprimont, en date du 22 juin 2010, Appeltants, Suzanne Lambertine
Augustine, veuve de Scocchi, Giovanni, née à Bergilers le
10 septembre 1921, domiciliée rue de l’Eglise 39, à 4100 Seraing,
résidant résidence « Les Prunus », rue de la Goffe 25, à 4130 Esneux, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, à savoir : D’Inverno, Jean-Pascal, avocat, rue
Bellaire 19, à 4120 Neupré.

Sprimont, le 25 juin 2010.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Frédérique Seleck.

(68265)

Justice de paix du canton de Thuin

Suite à la requête déposée le 7 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 17 juin 2010, Mme Andrée Aimée
Ghislain Jouveniau, née à Leernes le 22 septembre 1929, domiciliée et
résidant à la maison de repos « La Visitation », à 6540 Lobbes, rue
Paschal 15, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Cécile Carmon,
avocat à 6530 Thuin, rue d’Anderlues 27/29.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise Gobert.
(68266)

Justice de paix du second canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 3 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du second canton de Wavre, rendue le 23 juin 2010, M. Decoster,
Alfred, né le 15 février 1925 à Hal, domicilié à 1440 Braine-le-Château,
rue Libert Lanis 5, résidant au home « Le Chantebrise », à 1490 Court-
Saint-Etienne, avenue des Combattants 169, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Decoster, Armand, domicilié à 1340 Ottignies-Louvain-
la-Neuve, rue de la Chapelle 43.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lucette Jonet.
(68267)

Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-
Berg, op 24 juni 2010, werd vastgesteld dat Boumans, Petronella,
geboren te Hunsel (Nederland) op 23 november 1916, in leven wonende
te 2220 Heist-op-den-Berg, Boonmarkt 29, overleden is op 14 juni 2010,
en er aan de aanstelling als voorlopig bewindvoerder van Laeveren,
Filip, advocaat, Palmbosstraat 18A, te 2220 Heist-op-den-Berg, hiertoe
aangesteld bij beslissing van de vrederechter van deze rechtbank d.d.
29 maart 2005 (rep. nr. 609/2005), een einde is gekomen op datum van
het overlijden.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift werd neergelegd op
24 juni 2009.

Heist-op-den-Berg, 24 juni 2010.

Bij uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Wim Ooms.
(68268)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Beschikking d.d. 25 juni 2010.

Verklaart Greta Van Laer, aangewezen bij vonnis uitgesproken door
de vrederechter van het kanton Leuven-3, op 24 november 2009
(rolnummer 09A3737 - Rep.R. 5923/2009), tot voorlopige bewind-
voerder over Anna Michiels, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
2 december 2009), laatst wonende te 3012 Wilsele (Leuven),
Bosstraat 13, vanaf heden ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Leuven, 28 juni 2010.

De griffier : (get.) De Queker, Francisca.
(68269)

Beschikking d.d. 25 juni 2010.

Verklaart Van Den Berghe, Myriam, advocaat, met kantoor te
3080 Tervuren, Brusselsesteenweg 66/8, aangewezen bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Leuven-3, op 23 mei 2008
(rolnummer 08B130 - Rep.R. 2477/2008), tot voorlopige bewindvoerder
over Loosen, Patrick, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
3 juni 2008), laatst wonende te 3060 Bertem, Egenhovenstraat 22, vanaf
heden ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon
overleden is.

Leuven, 28 juni 2010.

De griffier : (get.) De Queker, Francisca.
(68270)

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
d.d. 23 juni 2010, werd Janssen, Erwin Antoon Maria, geboren te
Maaseik op 24 december 1975, wonende te 3630 Maasmechelen,
Rijksweg 224/8 10, opnieuw in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren vanaf 23 juni 2010, zodat de beschikking verleend door de
vrederechter van het kanton Maasmechelen, op 27 januari 2010
(rolnummer 09B649 - Rep.R. 323), ophoudt uitwerking te hebben en er
met ingang van 23 juni 2010 een einde komt aan de opdracht als
voorlopig bewindvoerder van Haenraets, Anne-Marie, advocaat,
kantoorhoudende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73.

De griffier : (get.) Rita Coun.
(68271)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Maasmechelen,
d.d. 23 juni 2010, werd Erdemiroglu, Tülay, geboren te Trabzon op
7 juli 1969, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Elzenstraat 27, opnieuw
in staat verklaard zelf haar goederen te beheren zodat de beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Maasmechelen, op
29 november 1996 (rolnummer 5295 - Rep.R. 2876), ophoudt uitwerking
te hebben en er met ingang van 23 juni 2010 een einde komt aan de
opdracht als voorlopig bewindvoerder van Haenraets, Anne-Marie,
advocaat, kantoorhoudende te 3620 Lanaken, Koning Albertlaan 73.

De griffier : (get.) Rita Coun.
(68272)

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath

Suite à la requête déposée le 7 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 23 juin 2010, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 8 novembre 2005, à l’égard de Vandamme, Blanche Irma Augustine,
née le 5 décembre 1920 à Ath, domiciliée de son vivant à 7800 Ath, rue
Jean Jaurès 7.

Cette personne étant décédée, il a été mis fin, en conséquence, à la
mission de son administrateur provisoire, à savoir : Degrève, Béatrice,
avocat, domiciliée à 7950 Chièvres, rue de Saint-Ghislain 6.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Jeanne Marbaix.
(68273)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien

Suite à la requête déposée le 4 mai 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Enghien-Lens, siège d’Enghien, rendue le 20 mai 2010,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 5 novembre 2004, et publiée au Moniteur belge du 22 novembre 2004,
à l’égard de Mme Josiane Derdelinghen, née à Marcq (Labliau) le
24 juillet 1958, domiciliée et résidant rue de Saint-Marcoult 18, à
7830 Silly.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, il a été
mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur provisoire,
à savoir : Me Françoise Moyen, avocat, ayant son cabinet rue des
Lilas 42, à 7850 Enghien (Petit-Enghien).

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Godfrint, Brigitte.
(68274)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 8 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 22 juin 2010, il a été mis fin
au mandat de Dujacquier, Christelle, avocate, domiciliée à 6120 Ham-
sur-Heure-Nalinnes, rue de Bois Rombut 27, en sa qualité d’adminis-
trateur provisoire de Lamoline, Roger Arthur, né à Bois-d’Haine le
7 février 1922, domicilié à La Louvière, rue Edouard Anseele 109/0040,
déclaré incapable par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
La Louvière, en date du 23 février 2010, et déclaré à nouveau apte le
22 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(68275)

Suite à la requête déposée le 15 avril 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière, rendue le 18 mai 2010, il a été mis
fin au mandat de Devillez, Murielle, avocate, domiciliée à
7100 La Louvière, rue Dr. Grégoire 16, en sa qualité d’administrateur
provisoire d’André, Guy Willy Ghislain, né le 7 mai 1957 à Haine-Saint-
Paul, domicilié à 7100 Haine-Saint-Paul (La Louvière), rue Léopold 24,
déclaré incapable par ordonnance de M. le juge de paix du canton de
La Louvière, en date du 13 septembre 2007, et déclaré à nouveau apte
le 18 mai 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(68276)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 2 juin 2010, une ordonnance du juge de
paix du deuxième canton de Liège, rendue le 23 juin 2010, a déclaré
que :

« Mettons fin, à la date du 31 juillet 2010, à la mission d’administra-
teur provisoire des biens de M. Gedik, Cengiz-Han, né à Saint-Nicolas
le 14 juillet 1979, domicilié à 4000 Liège, avenue Victor Hugo 54/2,
confiée par ordonnance du 13 septembre 2006, à Me Thierry Jammaer,
avocat, dont le cabinet est sis à 4000 Liège, rue de Campine 293 ».

Liège, le 25 juin 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.

(68277)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 17 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 17 février 2010 :

Constatons que Mme Robyns, Octavie, née le 12 juin 1933 à
4102 Seraing (Ougrée), domiciliée à 4100 Seraing, rue du Fort 479, est à
nouveau apte à assumer seule la gestion de ses biens.

Mettons fin, à dater de ce jour, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Mme Robyns, Octavie, qui avait été confiée à
M. Sartori, Carlo, à 4102 Seraing (Ougrée), voisinage André Dumont 13,
par notre ordonnance du 11 février 2010 (Rép. n° 829) publiée au
Moniteur belge du 24 février 2010.

Ordonnons la publication de notre décision au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.

(68279)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het kanton Lokeren

Beschikking d.d. 25 juni 2010 :

verklaren Claeys, Marcel, wonende te 9160 Lokeren, Hillare-
straat 227, aangewezen bij beschikking, verleend door de vrederechter
van het kanton Lokeren, op 1 juni 2001, tot voorlopig bewindvoerder
over Claeys, Nancy, geboren op 12 januari 1968, wonende te
9160 Lokeren, Hillarestraat 272, ontslagen van zijn opdracht en voegen
toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder : Claeys, Jean-Paul, wonende
te 9160 Lokeren, Hoogstraat 3.

De afgevaardigd griffier, (get.) Belinda Uyttersprot.
(68280)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 17 juni 2010, werd Delbaere, Vinciane, advocaat te
8400 Oostende, Peter Benoitstraat 17, ontslagen van haar opdracht als
voorlopig bewindvoerder over Froidbise-Keuleers, Pedro, geboren te
Mechelen op 20 oktober 1963, wonende te 8400 Oostende, Lange-
straat 110/4, en vervangen door een nieuwe voorlopige bewindvoer-
der : Lammens, Jean, advocaat te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
21 april 2010.

Oostende, 17 juni 2010.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marleen Wuyts.

(68281)

Vredegerecht van het kanton Turnhout

Bij beschikking (AR 10B419 - Rep.R. 2689/2010) van de vrederechter
van het kanton Turnhout, uitgesproken op 24 juni 2010 :

verklaart Vermeulen, Leo, advocaat, met kantoor te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 26, aangewezen bij beschikking, verleend door de
vrederechter van het kanton Kontich, op 12 juni 2001 (rolnum-
mer 01B125 - Rep.R. 1550/2001), tot voorlopig bewindvoerder over Van
Quickelborne, Roger August, geboren te Wommelgem op 28 okto-
ber 1950, wonende in het Dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor,
Zwart Goor 1, te 2330 Merksplas (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 21 juni 2001, bl. 21402, en onder nr. 64358), met ingang van heden
ontslagen van zijn opdracht;

voegt toe als nieuwe bewindvoerder, met algemene vertegenwoor-
digingsbevoegdheid, aan de voornoemde beschermde persoon :
Brosens, Danielle, advocate, met kantoor te 2330 Merksplas, Pastorij-
straat 19.

Turnhout, 28 juni 2010.
De griffier, (get.) Vinckx, Ann.

(68282)

Justice de paix du premier canton de Huy

Par jugement rendu d’office le 25 juin 2010, il a été mis fin au mandat
d’administrateur provisoire des biens de M. Albert Victor Arthur
Souris, né à Nandrin le 7 avril 1933, domicilié à 4520 Wanzé, Val de
Mehaigne 8/4, de Mme Marguerite Eudolie Marie Louise Fossoul, née
à Fize-Fontaine le 28 septembre 1932, pensionnée, domiciliée à
4520 Wanze, rue Val de Mehaigne 8/4, désignée à ces fins par jugement
rendu le 20 septembre 2007, publié au Moniteur belge du 2 octobre 2007,
et Me Sophie Seinlet, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy, rue
Sous-le-Château 53, a été désignée en qualité de nouvel administrateur
provisoire.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Nicole Fleussu.
(68283)

Justice de paix du canton de La Louvière

Suite à la requête déposée le 26 avril 2010, par ordonnance du juge
de paix du canton de La Louvière rendue le 22 juin 2010, il a été mis fin
au mandat de Boulvin, Pascal, avocat, dont le cabinet est sis à
7110 Houdeng-Goegnies (La Louvière), rue Ameye 26, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Landrain, Arnold Martial, né le
13 novembre 1953 à Haine-Saint-Paul, domicilié à 7100 Saint-Vaast
(La Louvière), rue du Patois 1/3, déclaré incapable par ordonnance de
M. le juge de paix du canton de La Louvière, en date du 12 avril 2010.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Landrain, Chantal, domiciliée à 7100 Haine-Saint-
Paul (La Louvière), rue César 127.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marie-Paule
Malengrez.

(68284)

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Par ordonnance rendue en date du 23 juin 2010, le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

« Mettons fins, à la date de ce jour, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Mme Godart, Josée, née à Herstal le
25 février 1926, pensionnée, domiciliée à la résidence Les Mésanges, à
4053 Chaudfontaine, voie de Liège 150, confiée à Me Gillet, Valérie,
avocate, dont le cabinet est établi à 4141 Sprimont, hameau du
Hotchamps 14-16, par ordonnance du 14 juin 2006;
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déclarons que Mme Josée Godart est toujours hors d’état de gérer ses
biens;

désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire, M. Patrick
Philippart de Foy, domicilié à 4000 Liège, Au Péri 43. »

Liège, le 25 juin 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.

(68285)

Par ordonnance rendue en date du 23 juin 2010, le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

« Mettons fins, ce jour, à la mission d’administrateur provisoire des
biens de M. Philippart de Foy, Jean, né à Liège le 24 novembre 1921,
pensionné, résidant à la résidence Les Mésanges, voie de Liège 150, à
4053 Chaudfontaine, confiée à Me Gillet, Valérie, avocate, dont le
cabinet est établi à 4141 Sprimont, hameau du Hotchamps 14-16, par
ordonnance du 14 juin 2006;

déclarons que M. Jean Philippart de Foy est toujours hors d’état de
gérer ses biens;

désignons en qualité de nouvel administrateur provisoire, Patrick
Philippart de Foy, domicilié à 4000 Liège, Au Péri 43. »

Liège, le 25 juin 2010.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.

(68286)

Justice de paix du canton de Seraing

Suite à la requête déposée le 11 juin 2010, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing rendue le 24 juin 2010 :

déchargeons Me Charles Crespin, avocat, dont les bureaux sont
situés à 4990 Lierneux, rue du Doyard 15, de sa mission d’administra-
teur provisoire des biens de Mme Roncelli, Jessica, née à Ougrée le
19 novembre 1979, domiciliée à 4102 Ougrée, rue du Glaïeul 11, qui lui
avait été conférée par l’ordonnance du 13 octobre 2004 et publiée au
Moniteur belge le 29 octobre 2004;

constatons que l’intéressée reste inapte à assurer la gestion de ses
biens;

désignons M. Papadopoulos, Kostantinos, né à Liège le 23 août 1961,
barman, domicilié à 4800 Verviers, rue de Laoureux 21, en qualité
d’administrateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis,
c, du Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes
bancaires, dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne
protégée dans les conditions et limites prévues aux dispositions parti-
culières de la présente décision;

ordonnons la publication du dispositif qui précède au Moniteur belge.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Francine Beaudinet.

(68287)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Suivant acte numéro 10-1216, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 10 juin 2010, Mme Denis, Cécile, demeurant à
1435 Mont-Saint-Guibert, Grand Rue 24, agissant en qualité de manda-
taire de M. El Morabet, Hassan, né à Oran le 7 juin 1959, demeurant à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue Eugène Degorge 43, père et détenteur
de l’autorité parentale sur son enfant mineur, El Morabet, Sarah, née à
Uccle le 14 juin 1997, et autorisé suivant ordonnance rendue par le juge
de paix du canton de Jette, le 5 mars 2010, a déclaré accepter, sous

bénéfice d’inventaire, au nom de Sarah El Morabet, la succession de
Mme Van Scherpenzeel, Thim Mireille Nicole Ghislaine, née à Schaer-
beek le 4 janvier 1970, domiciliée à Jette, boulevard de Smet de
Naeyer 245, décédée à Molenbeek-Saint-Jean le 28 novembre 2009.

(Signé) Bernard Willockx, notaire.
(27704)

L’an 2010, le 28 juin, au greffe du tribunal de première instance de
Neufchâteau, a comparu Me Daniel Henneaux, avocat, à 6800 Libra-
mont (Chevigny), avenue de Bouillon 16b, agissant en vertu d’une
ordonnance du 8 juin 2010 de M. le juge de paix du canton de Vielsalm,
La Roche-en-Ardenne et Houffalize, siège de Houffalize, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Allard, Jean-Louis, époux de Godefroid,
Madeleine, né le 16 février 1958 à Flamierge, domicilié et résidant à
6680 Sainte-Ode, Rechrival 9, lequel comparant a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Allard, Roger, né à Amberloup le
18 juillet 1931, de son vivant domicilié à Bertogne (Givry), n° 1213, et
décédé le 9 mars 2010 à Bastogne.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection en son cabinet, à
6800 Libramont (Chevigny), avenue de Bouillon 16b, où les créanciers
et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par avis recom-
mandé, dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Me Daniel Henneaux, administrateur provisoire de biens.
(27705)

Bij deze zou ik een melding willen laten publiceren in de bijlage van
het Belgisch Staatsblad inzake de aanvaarding van nalatenschap onder
voorrecht van boedelbeschrijving, van wijlen de heer Plompen, Patrick,
geboren te Antwerpen op 26 november 1966, wonende te
2620 Hemiksem, Provinciale Steenweg 127, overleden te Hemiksem op
19 januari 2010, door Mevr. Tosco, Myra, geboren te Tangalan Aklan
(Filipijnen) op 16 augustus 1980, wonende Onderwijsstraat 55, bus 3,
2060 Antwerpen, handelend in haar hoedanigheid van beheerder over
de goederen van haar minderjarige dochter, Mej. Plompen, Alexa
Lorraine, geboren te Kalibo Aklan (Filipijnen) op 9 september 2004,
wonende te 2060 Antwerpen, Onderwijsstraat 55, bus 3. Mevr. Hilde
Kochan, geboren te Genk op 30 juni 1983, wonende Zandstraat 77,
3500 Hasselt, treedt op voor Mevr. Tosco, Myra, in haar hoedanigheid
van beheerder over de goederen van de minderjarige, voornoemd, als
bijzonder gevolmachtigde ingevolge onderhandse volmacht, haar
verleend te Borgerhout op 17 mei 2010. Bij beschikking van de
vrederechter van het vierde kanton te Antwerpen, op 29 juni 2010, werd
machtiging gegeven om te aanvaarden onder het voorrecht van boedel-
beschrijving, Mevr. Hilde Kochan, voornoemd, heeft in haar hoedanig-
heid van bijzonder gevolmachtigde, verklaart voor de rechtbank van
eerste aanleg op 29 juni 2010, de nalatenschap van wijlen de heer
Plompen, Patrick, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbe-
schrijving. Eventuele schuldeisers kunnen zich aanmelden in het
notariskantoor Veerle Boere, Moorkensplein 7, 2140 Antwerpen
(Borgerhout).

(Get.) V. Boere, notaris.
(27706)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 28 juni 2010, hebben :

Van Der Kuijl, Harold, geboren te Brunswijk op 10 december 1944,
wonende te 4631 BL Hoogerheide (Nederland), Schapendreef 30;

handelend in eigen naam;

handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Kapellen, d.d. 13 november 2007, over de goederen van :

Tize, Leony, geboren te Zurich op 12 augustus 1921, wonende te
2920 Kalmthout, Heidestatiestraat 32;

Van Der Kuijl, Romain, geboren te ’s Gravenhage op 13 mei 1948,
wonende te 3144 GE Maassluis (Nederland), Hoeker 14;
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handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van Der Kuijl, Antonius Johannes Frederik,
geboren te Rotterdam (Nederland) op 13 augustus 1919, in leven laatst
wonende te 2920 Kalmthout, Heidestatiestraat 32, en overleden te
Kalmthout op 7 oktober 2009.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Xavier
Desmet, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Louizastraat 39, bus 1.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 28 juni 2010.
De afgevaardigd griffier : (get.) C. Debecker.

(27707)

Op 16 juni 2010, is voor ons, C. Debecker, afgevaardigd griffier bij de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, ter griffie van deze recht-
bank verschenen :

Jacobs, Olivier Pierre Anne-Marie, geboren te Antwerpen op
17 mei 1958, wonende te 2018 Antwerpen, Grote Beerstraat 83;

Jacobs, Viviane Aline E., geboren te Antwerpen op 30 oktober 1959,
wonende te 2610 Antwerpen, Zwaluwenlaan 67;

handelend in hun hoedanigheid van voogd en toeziende voogdes
over de in staat van verlengde minderjarigheid verklaarde (bij vonnis
d.d. 5 december 1984 van de rechtbank van eerste aanleg te Antwer-
pen) :

Jacobs, Fabienne Jean-Marie Marie-Claire, geboren te Antwerpen op
28 maart 1961, wonende te 2018 Antwerpen, Grote Beerstraat 83.

Verschijners verklaren ons, handelend in hun voormelde hoedanig-
heid, de nalatenschap van wijlen Guiette, Chantal Marie Hélène Renée,
geboren te Berchem op 4 september 1933, in leven laatst wonende te
2640 Mortsel, Pansgatelaan 49, en overleden te Wilrijk op
17 januari 2010, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Er wordt woonstkeuze gedaan ten kantore van notaris Jacques Jans-
sens, kantoorhoudende te 2600 Antwerpen (Berchem), Grote
Steenweg 167.

Verschijners leggen ons de beschikking van de vrederechter van het
zesde kanton Antwerpen, d.d. 31 mei 2010, voor waarbij zij hiertoe
gemachtigd werden.

Waarvan akte, datum als boven.

Na voorlezing ondertekend door verschijners en ons afgevaardigd
griffier.

De afgevaardigd griffier : (get.) C. Debecker.
(27708)

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Dendermonde, op 28 juni 2010, heeft Lindsey Peeters, wonende te
9220 Hamme (Moerzeke), Bootdijkstraat 90A, handelend als gevol-
machtigde van :

De Vos, Dinah Adriana Alberta, geboren te Zele op 26 januari 1966,
wonende te 9200 Dendermonde, Ouburg 62, handelend in haar hoeda-
nigheid van drager ouderlijk gezag over het nog bij haar inwonend
minderjarig kind, zijnde :

Van den Abbeele, Lara, geboren te Dendermonde op 10 februari 1997;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Van den Abbeele, Herman Maurits
Constantia, geboren te Aalst op 21 maart 1960, in leven laatst wonende
te 9200 Dendermonde, Ouburg 62, en overleden te Berlare op
4 mei 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Astrid De Wulf, notaris, met standplaats te 9200 Dender-
monde, Sint-Christianastraat 17.

Dendermonde, 28 juni 2010;
De afgevaardigd griffier : (get.) K. D’Hooge.

(27709)

Rechtbank van eerste aanleg te Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Gent, op 28 juni 2010, heeft De Pauw, Terry, geboren te Gent op
24 september 1965, en wonende te 9940 Ertvelde, Lindenlaan 1;
handelend in haar hoedanigheid van het ouderlijk gezag over de
persoon en de goederen van bij haar inwonende minderjarige kinderen,
zijnde :

Buysse, Leonie, geboren te Gent op 5 juli 1992;

Buysse, Emile, geboren te Gent op 17 februari 1996;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen Buysse, Frank Frida Emiel Jozef, geboren te
Gent op 13 augustus 1965, in leven laatst wonende te 9940 Evergem,
Lindenlaan 1, en overleden te Evergem op 1 maart 2010.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van Mr. Sintobin, Anton, notaris, met kantoor te 9060 Zelzate,
Onteigeningsstraat 3.

Gent, 28 juni 2010;
De afgevaardigd griffier : (get.) Nadia De Mil.

(27710)

Rechtbank van eerste aanleg te Ieper

Heden, 17 juni 2010, is ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, en voor ons, Alain Van den Neste, griffier, is verschenen :

Mr. Isabelle Maillard, geboren te Roeselare op 15 februari 1970,
wonende te 8940 Geluwe, Ieperstraat 168, optredend als volmacht-
draagster van :

Samyn, Tine Bea Cecile, onderwijzeres, geboren te Poperinge op
24 oktober 1978, wonende te 8850 Koolskamp, Kortekeerstraat 13, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over :

Samyn, Rik, geboren te Poperinge op 16 november 1950, verblijvende
in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, te 8900 Ieper, Poperingse-
weg 16,
hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Ieper II-Poperinge, d.d. 3 februari 2010, waarvan kopie hierbijgevoegd.

Zij heeft in die hoedanigheid verklaart de nalatenschap van wijlen
Soen, Cécile, geboren te Passendale op 31 juli 1925, in leven laatst
wonende te 8980 Zonnebeke, Westrozebekestraat 10, en overleden te
Passendale op 6 augustus 2000, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Zij verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van de opneming van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, aan het
kantoor van Ludo Debucquoy, notaris te Passendale, te doen kennen.

Waarvan deze akte werd opgemaakt, die door de comparant en ons,
griffier, na voorlezing, werd ondertekend.

(Get.) Mr. Isabelle Maillard; Alain Van den Neste.
Ieper, 28 juni 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Alain Van
den Neste.

(27711)
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Heden, 17 juni 2010, is ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, en voor ons, Alain Van den Neste, griffier, is verschenen :
Declercq, Bernadette Thérèse Danielle, geboren te Ieper op
9 januari 1963, wonende te 8900 Ieper, Acacialaan 34, in hoedanigheid
van ouder, wettige beheerder van de persoon en de goederen van haar
minderjarig kind : Mylle, Joline, geboren te Ieper op 18 juli 1994,
wonende te 8900 Ieper, Acacialaan 34, hiertoe aangesteld bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Ieper I, d.d. 10 juni 2010,
waarvan kopie hierbij gevoegd.

Zij heeft in die hoedanigheid verklaart de nalatenschap van wijlen
Mylle, Edwin, geboren te Ieper op 25 juli 1963, in leven laatst wonende
te 8640 Vleteren, Poperingestraat 81, en overleden te Ieper op
18 november 2009, te aanvaarden, onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

Zij verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van de opneming van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, aan het
kantoor van Luc Ghesquière, notaris te Ieper, te doen kennen.

Waarvan deze akte werd opgemaakt, die door de comparante en ons,
griffier, na voorlezing, werd ondertekend.

(Get.) Bernadette Declercq; Alain Van den Neste.

Ieper, 28 juni 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Alain Van
den Neste.

(27712)

Heden, 17 juni 2010, is ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Ieper, en voor ons, Alain Van den Neste, griffier, is verschenen :

Mr. Isabelle Maillard, geboren te Roeselare op 15 februari 1970,
wonende te 8940 Geluwe, Ieperstraat 168, optredend als volmacht-
draagster van :

Samyn, Tine Bea Cecile, onderwijzeres, geboren te Poperinge op
24 oktober 1978, wonende te 8850 Koolskamp, Kortekeerstraat 13, in
hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over :

Samyn, Rik, geboren te Poperinge op 16 november 1950, verblijvende
in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, te 8900 Ieper, Poperingse-
weg 16,

hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Ieper II-Poperinge, d.d. 3 februari 2010, waarvan kopie hierbijgevoegd.

Zij heeft in die hoedanigheid verklaart de nalatenschap van wijlen
Samyn, André, geboren te Wervik op 1 september 1920, in leven laatst
wonende te 8980 Zonnebeke, Westrozebekestraat 10, en overleden te
Koksijde op 3 november 2008, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij verzoekt de schuldeisers en legatarissen hun rechten binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van de opneming van deze
verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht, aan het
kantoor van Ludo Debucquoy, notaris te Passendale, te doen kennen.

Waarvan deze akte werd opgemaakt, die door de comparant en ons,
griffier, na voorlezing, werd ondertekend.

(Get.) Mr. Isabelle Maillard; Alain Van den Neste.
Ieper, 28 juni 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) Alain Van
den Neste.

(27713)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 29 juni 2010, heeft verklaard : Van Haute, Freddy Arthur
Alice, geboren te Gent op 20 mei 1960, en wonende te 8580 Avelgem,
Ganzenhofstraat 46, handelend in zijn hoedanigheid van drager van het
ouderlijk gezag over zijn minderjarige dochter : Van Haute, Maura,
geboren te Kortrijk op 23 februari 1993, bij hem inwonend, handelend
in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van boedelbeschrijving,

de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Vanneste, Emile Joseph,
geboren te Avelgem op 11 januari 1927, in leven laatst wonende te
8580 Avelgem, Doorniksesteenweg 50, en overleden te Anzegem op
13 februari 2010.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beschikking van 7 juni 2010 van de vrederechter van
het tweede kanton Kortrijk, waarbij hij gemachtigd werd om in naam
van zijn minderjarige dochter Van Haute, Maura, de nalatenschap van
wijlen Vanneste, Emile Joseph, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten, bij aangetekend schrijven, te doen kennen op
het kantoor van Mr. Bernard Denys, notaris, met standplaats te
8580 Avelgem, Oudenaardsesteenweg 141.

Kortrijk, 29 juni 2010.

De Griffier, (get.) Marc Audoor.
(27714)

Rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde

Heden, 27 april 2010, voor ons, Paul De Baere, griffier-hoofd van
dienst bij de rechtbank van eerste aanleg te Oudenaarde, is ter griffie
verschenen :

Rottiers, Grietje, wonende te 9230 Wetteren (Westrem), Westrem-
straat 23, handelend ingevolge onderhandse volmacht haar gegeven
door :

Prieus, Sofie, wonende te 1500 Halle, Demaeghtlaan 119, bus 31, als
draagster van het ouderlijk gezag over het bij haar inwonend minder-
jarig kind :

Moerenhout, Michiel, geboren te Aalst op 19 juli 1994, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton Halle,
d.d. 7 april 2010;

De Brabander, Katrien, wonende te 9320 Aalst (Nieuwerkerken),
Papestraat 2, als drager van het ouderlijk gezag over de bij haar
inwonende minderjarige kinderen :

Moerenhout, Eva, geboren te Dendermonde op 26 juni 2003;

Moerenhout, Myrthe, geboren te Ninove op 12 april 2005,

hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Aalst, d.d. 16 maart 2010.

Welke comparant ons verklaard in bovenvermelde hoedanigheid te
aanvaarden, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
van wijlen Moerenhout, Evyche, geboren te Aalst op 14 augustus 1972,
laatst wonende te 9506 Smeerebbe (Vloerzegem), Vloerzegemstraat 17,
en overleden te Geraardsbergen op 6 februari 2010.

Ten einde deze werd keuze van woonst gedaan op het kantoor van
notaris D. Meert, Gentsesteenweg 6, te 9420 Erpe-Mere (Erpe).

De voormelde akten volmacht wordt aan onderhavige akte gehecht.
Een eensluidend verklaard afschrift van de voormelde beslissingen

van de vrederechter worden aan onderhavige akte gehecht.
Waarvan akte, opgemaakt op plaats en datum zoals voormeld en na

voorlezing ondertekend door de comparante en ons, griffier-hoofd van
dienst.

(Get.) Grietje Rottiers; Paul De Baere.
Oudenaarde, 27 april 2010.

Voor eensluidend verklaard afschrift, afgeleverd aan comparante,
voornoemd.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Paul De Baere.
(27715)
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Rechtbank van eerste aanleg te Tongeren

Ten jare tweeduizend en tien, op vier juni, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement Tongeren, voor
ons, Bert Crijns, griffier, is verschenen : Achten, Chantal, geboren te
Genk op 2 januari 1965, wonende te 3600 Genk, Hospitaalstraat 11/7,
handelend als ouder en wettelijke vertegenwoordigster over de
persoon en de goederen van Vandebeeck, Jana, geboren te Genk op
3 oktober 1995, wonende te 3600 Genk, Hospitaalstraat 11/7, hiertoe
gemachtigd bij beschikking van de vrederechter te Genk,
d.d. 25 mei 2010, die ons in het Nederlands verklaart de nalatenschap
van wijlen Vandebeeck, Daniel Christiaan Valentin, geboren te Genk op
11 januari 1962, in leven wonende te Rosmeer, Bertiliastraat 1, over-
leden te Hasselt op 30 april 2010, te aanvaarden, onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven, hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden, te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad .

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan notaris
M. Böse, met kantoor te Genk.

Waarvan akte, opgemaakt op verzoek van de verschijnster, en door
deze, na voorlezing, ondertekend, samen met ons, griffier.

(Get.) Bert Crijns; Chantal Achten.

Tongeren, 4 juni 2010.

Voor eensluidend verklaard afschrift afgeleverd aan Achten, Chantal,
wonende te Genk.

De hoofdgriffier, (get/) Y. Kielich.
(27716)

Tribunal de première instance de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire devant le gref-
fier du tribunal de première instance de Bruxelles.

Faite le 18 juin 2010.

Par : Me De Bock, Christine, avocat à 1160 Auderghem, boulevard
du Souverain 144/33.

En qualité de : administrateur provisoire de Mme Beaumont, Rosa,
née à Ixelles le 1er avril 1930, et demeurant à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, chaussée de Gand 645, « Home Van Zande ».

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
deuxième canton d’Anderlecht, d.d. 7 avril 2003.

Autorisation : ordonnance du juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht, d.d. 3 juin 2010.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : Beaumont, Elisa Romanie Robertine, née à
Bruxelles le 28 novembre 1919, de son vivant domiciliée à Evere, rue de
la Marne 89, et décédée le 22 décembre 2009 à Evere.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean Pierre Marchant, notaire à 1180 Bruxelles, avenue Brug-
mann 480.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

(Signé) De Bock, Christine.

Le greffier délégué : (signé) Gert Schaillée.
(27717)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant l’acte dressé ce 24 juin 2010, au greffe du tribunal de ce siège.

Aujourd’hui le 24 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Martine Devigne, greffier-chef de service,

Mme Aubert, Micheline, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure
Nalinnes, chemin du Sart 11, agissant en qualité de mère, titulaire de
l’autorité parentale à l’égard de l’enfant mineur :

Soumillon, Thomas, né à Charleroi le 4 mai 1993, domicilié avec sa
maman.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Thuin, du 16 juin 2010.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Soumillon, Michel, né
le 16 février 1966 à Charleroi, de son vivant domicilié à Ham-sur-Heure
Nalinnes, chemin du Sart 11, et décédé le 3 janvier 2010 à Ham-sur-
Heure Nalinnes.

Dont acte dressé sur réquisition formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Thiran, Bernard, notaire de résidence
à 6240 Farciennes, rue Le Campinaire 26-28.

Charleroi, le 24 juin 2010.

Le greffier : (signé) M. Devigne.
(27718)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
24 juin 2010.

Aujourd’hui le 24 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Martine Devigne, greffier-chef de service,

Mme Losseau, Lucie, domiciliée à 6567 Merbes-le-Château, rue Sail
Martin 61, agissant en qualité de mère, exerçant l’autorité parentale à
l’égard de :

Bughin, Pascaline, née à Lobbes le 22 janvier 1993;

Bughin, Camille, née à Lobbes le 15 juin 1994.

Tous deux domiciliés avec leur maman.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de Merbes-
le-Château, du 20 mai 2010.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en
langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement,
la succession de Bughin, André, né le 11 mai 1955, de son vivant
domicilié Merbes-le-Château, rue Saint-Martin 61, et décédé le
14 avril 2010 à Lobbes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Losseau, Eric, notaire de résidence à
6560 Sorle-sur-Sambre, rue Reine Astrid 2.

Charleroi, le 24 juin 2010.

Le greffier : (signé) M. Devigne.
(27719)
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Suivant l’acte dressé ce 17 juin 2010, au greffe du tribunal de première
instance de Charleroi.

Aujourd’hui le 17 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Martine Devigne, greffier-chef de service,

Mme Lurquin, Christelle, domiciliée à 6183 Trazegnies, rue de
Piéton 6, agissant en qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale
sur son enfant mineur :

Payen, Alexandre, né à Charleroi le 9 septembre 2002,

domicilié avec sa mère.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du canton de Fontaine-l’Evêque, du 24 mars 2010.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Payen, Thierry, né à
Charleroi le 13 septembre 1970, de son vivant domicilié à Trazegnies,
rue de Piéton 6, et décédé le 2 mars 2009 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Duhen, Danielle, notaire de résidence
à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, avenue Général Goffin 16.

Charleroi, le 17 juin 2010.

Le greffier : (signé) M. Devigne.
(27720)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
23 juin 2010.

Aujourd’hui le 23 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Martine Devigne, greffier-chef de service,

Mme Vanheede, Corinne, née à Charleroi le 2 juillet 1966, domiciliée
à 6220 Fleurus, rue Jules Destrée 114, agissant en sa qualité de
mandataire spéciale de :

1) M. Steenberghs, Didier, né à Montignies-sur-Sambre le 7 avril 1966,
domicilié à 6534 Thuin, rue de Beaumont 41/RDC4, agissant lui-même
en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale à l’égard de l’enfant
mineur :

Steenberghs, Pearl, née à Charleroi le 30 juillet 2002, domiciliée à
6534 Thuin, rue de Beaumont 41/RDC4.

A ce dûment autorisé en vertu de l’ordonnance du juge de paix du
canton de Thuin, en date du 9 juin 2010.

Mme Vanheede, Corinne, ci-avant qualifiée, est dûment mandatée en
vertu d’une procuration donnée à Gilly le 16 juin 2010, et légalisée par
Me Lambrechts, Benoît, notaire de résidence à Gilly.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, déclare, en
langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement,
la succession de Pecqueriaux, France Marie-Pierre Ghislaine, née à Alle
le 11 décembre 1965, de son vivant domiciliée à Mont-sur-Marchienne,
rue des Déportés 183, et décédée le 26 août 2009 à
Mont-sur-Marchienne.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Lambrechts, Benoît, notaire de
résidence à 6060 Gilly, chaussée de Lodelinsart 345.

Charleroi, le 23 juin 2010.

Pour le greffier-chef de service : le greffier, (signé) M. Devigne.
(27721)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
24 juin 2010.

Aujourd’hui le 24 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Martine Devigne, greffier chef de service,

Mme Vandevelde, Anne-Marie, née à Charleroi le 2 juillet 1955,
domiciliée à 6280 Gerpinnes, rue des Flaches 101, agissant en sa qualité
d’administrateur provisoire des biens de :

Mme Heno, Suzanne, née à Mont-sur-Marchienne le 12 janvier 1933,
domiciliée à 6030 Charleroi, rue de Zône 83, résidant actuellement au
Centre de Revalidation « Léonard de Vinci », rue de Gozée 706,
6110 Montigny-le-Tilleul.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Thuin, en date du 1er mars 2010,

A ce dûment autorisé en vertu de l’ordonnance du juge de paix du
canton de Thuin, en date du 17 juin 2010,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Vandevelde, Roger
Gaston, né à Monceau-sur-Sambre le 13 novembre 1932, de son vivant
domicilié à Marchienne-au-Pont, rue de Zône 82, et décédé le
2 février 2010 à Marchienne-au-Pont.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Beaudoul, Corinne, notaire de
résidence à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Landelies 21.

Charleroi, le 24 juin 2010.

Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) M. Devigne.
(27722)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi :

Aujourd’hui le 18 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patat, Patricia, greffier délégué,

Mme Vervoort, Magali, domiciliée à 6010 Couillet, rue des Capu-
cines 12, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de :

Vervoort, Anne-Marie, née le 20 octobre 1980 à Kinazi (Rwanda),
domiciliée à 6001 Marcinelle, rue de Nalinnes 523.

Désignée par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de
Charleroi, en date du 26 mars 2009.

Et dûment autorisée par l’ordonnance du juge de paix du deuxième
canton de Charleroi en datu du 9 juin 2010.

Laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de Etienne, Jenny, née le
9 mai 1944 à Marcinelle, de son vivant domiciliée à Marcinelle, rue de
Nalinnes 523, et décédée le 26 janvier 2010 à Montigny-le-Tilleul.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandés dans le délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-Louis Menne, notaire en son
étude, chaussée de Philippeville 24, à 6010 Couillet.

Fait au greffe civil, le 18 juin 2010.

Le greffier délégué : (signé) Patricia Patat.
(27723)
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Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
21 juin 2010.

Aujourd’hui le 21 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué,

Mme De Backer, Danielle, née le 21 janvier 1947 à Gosselies, et
domiciliée Niedernhallestr. 36, à 74679 Weissbach (Allemagne), agissant
en son nom personnel,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement la succession de De Backer, Gustave
Valère, né le 27 mars 1930 à Montignies-sur-Sambre, de son vivant
domicilié à Jumet, rue Léopold Fagnart 28, et décédé le 8 mars 2010 à
Jumet.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Rombeau, Dominique, notaire de
résidence à 6040 Jumet, rue Jacqmain 29.

Charleroi, le 21 juin 2010.
Le greffier délégué : le greffier, (signé) Patricia Patat.

(27724)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
16 juin 2010.

Aujourd’hui le 16 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué.

M. Huchon, Patrick, né à Baudour le 15 janvier 1959, domicilié à
6060 Gilly, chaussée de Fleurus 43/11, agissant en sa qualité de titulaire
de l’autorité parentale à l’égard de l’enfant mineur :

Huchon, Cyrielle, née à Charleroi le 9 janvier 1997, domiciliée à
6060 Gilly, chaussée de Fleurus 43/11.

A ce dûment autorisé en vertu de l’ordonnance du juge de paix du
premier canton de Charleroi, en date du 2 avril 2010,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française, accepter sous bénéfice d’inventaire seulement, la succession
de Malengraux, Patricia, née à Boussu le 4 janvier 1958, de son vivant
domiciliée à 6060 Gilly, chaussée de Fleurus 43/11, et décédée le
14 décembre 2008 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant, qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Alain France, notaire de résidence à
6060 Gilly, chaussée de Montigny 28.

Charleroi, le 16 juin 2010.
Pour le greffier chef de service : le greffier délégué, (signé) Patat,

Patricia.
(27725)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
22 juin 2010.

Aujourd’hui le 22 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué.

Mme Legiest, Evelyne, née à Watermael-Boitsfort le 1er mai 1959,
domiciliée à 6001 Marcinelle, rue Jean Bellière 28, agissant en sa qualité
de titulaire de l’autorité parentale à l’égard de :

Bachelart, Gwenn, née à Haine-Saint-Paul le 8 juillet 1994,

Bachelart, Sophie, née à Haine-Saint-Paul le 27 juin 1997,

toutes deux domiciliées à 6001 Marcinelle, rue Jean Bellière 28.

A ce dûment autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix
du deuxième canton de Charleroi, en date du 1er juin 2010,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Bachelart, Hervé
Auguste Adrien Carl, né à Namur le 22 décembre 1956, de son vivant
domicilié à Marchienne-au-Pont, rue Martinsen 55, et décédé le
23 février 2010 à Marcinelle.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante, qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Grosfils, Bernard, notaire de résidence
à 6042 Lodelinsart, chaussée de Bruxelles 94.

Charleroi, le 22 juin 2010.
Pour le greffier chef de service : le greffier, (signé) Patat, Patricia,

greffier délégué.
(27726)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
23 juin 2010.

Aujourd’hui le 23 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué.

M. Dupuis, Sébastien, né à Etterbeek le 16 janvier 1983, domicilié à
1160 Auderghem, boulevard des Invalides 109, bte 9, agissant en sa
qualité de mandataire spécial de :

1) Mme Mouraux, Vincianne, née à Gembloux le 8 avril 1970,
domiciliée à 7100 La Louvière, rue Joseph Wauters 173/14, agissant
elle-même en sa qualité de titulaire de l’autorité parentale à l’égard de
l’enfant mineur :

Duville, Madison, née à La Louvière le 6 août 1996, domiciliée à
7100 La Louvière, rue Joseph Wauters 173/14.

A ce dûment autorisé en vertu de l’ordonnance du juge de paix du
canton de La Louvière, en date du 3 juin 2010,

M. Dupuis, Sébastien, ci-avant qualifié, est dûment mandaté en vertu
d’une procuration donnée à Strépy-Bracquegnies le 21 mai 2010 et
légalisée par Me Brahy, Pierre, notaire de résidence à La Louvière,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française accepter, mais sous bénéfice d’inventaire seulement, la succes-
sion de Duville, Gilbert Victoor, né à Ophasselt le 8 février 1927, de son
vivant domicilié à Morlanwelz, rue Général de Gaulle 68, et décédé le
8 septembre 2005 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Brahy, Pierre, notaire de résidence à
7100 La Louvière, rue du Parc 28.

Charleroi, le 23 juin 2010.
Pour le greffier chef de service : le greffier délégué, (signé) Patat,

Patricia.
(27727)

Suivant l’acte dressé ce 16 juin 2010, au greffe du tribunal de ce siège.

Aujourd’hui le 16 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué.

Mme Hennixdal, Christelle, domiciliée à La Louvière, rue de Belle
Vue 129, agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale sur :

Magagnin, Dylan, né à Haine-Saint-Paul le 23 mai 1996, domicilié
avec sa mère.

A ce dûment autorisé en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de La Louvière, du 1er juin 2010,
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laquelle comparante déclare, en langue française accepter, mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Magagnin, Angelo, né
le 21 novembre 1935, de son vivant domicilié à Binche, chaussée
Brunehault 125, et décédé le 25 avril 2010 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Derbaix, Léopold, notaire de résidence
à 7130 Binche, avenue Wanderpepen 76.

Charleroi, le 16 juin 2010.
Pour le greffier chef de service : le greffier délégué, (signé) Patat,

Patricia.
(27728)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Charleroi, en date du 24 juin 2010.

Aujourd’hui le 24 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Patricia Patat, greffier délégué.

Mme Van Poucke, Françoise Jacqueline, née à Charleroi le
14 janvier 1969, domiciliée à 6001 Marcinelle, rue des Champs 113,
agissant en sa qualité de représentante légale de :

Memde Mbaidje, Serge, né à Ixelles le 11 janvier 2002,

Memde Mbaidje, Joseph, né à Charleroi le 31 juillet 2007,

domiciliés tous deux avec leur mère.

A ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du deuxième
canton de Charleroi, en date du 16 juin 2010,

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française mais accepter, sous bénéfice d’inventaire seulement, la succes-
sion de Memde Mbaidje, Jacob, né à N’Djamena (Tchad) le 27 avril 1959,
de son vivant domicilié à Marcinelle, rue des Champs 113, et décédé le
11 décembre 2009 à Charleroi.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Nathalie Husson, notaire à
6001 Marcinelle, avenue Meurée 7.

Charleroi, le 24 juin 2010.
Pour le greffier chef de service : le greffier délégué, (signé) Patat,

Patricia.
(27729)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
28 juin 2010.

Aujourd’hui le 28 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Nicole Docquier, greffier.

Peeters, Rudy, né à Charleroi le 1er mars 1966, domicilié rue des
Mottards 109, à 6200 Châtelineau,

agissant en ses qualités de père, titulaire de l’autorité parentale à
l’égard de son enfant, mineur d’âge à savoir :

Peeters, Kimberley, née à Montignies-sur-Sambre le 21 juin 1994,

domiciliée avec son père, Peeters, Rudy, ci-avant qualifié,

lequel comparant, agissant dûment autorisé par l’ordonnance du
juge de paix du canton de Châtelet, du 21 juin 2010,

déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Malanion, Patricia, née à Charleroi le
16 octobre 1963, de son vivant domiciliée à Châtelineau, rue des
Mottards 109, et décédée le 13 mars 2010 à Gilly.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Patrick Linker, en son étude, rue de
Gilly 65, à 6040 Jumet.

Charleroi, le 28 juin 2010.
Le greffier : (signé) Nicole Docquier.

(27730)

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
de Charleroi, en date du 21 juin 2010.

Aujourd’hui le 21 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Nicole Docquier, greffier.

Hecquet, Pascal, né à Haine-Saint-Paul le 10 septembre 1971, domi-
cilié rue des Croquets 7, à 7170 Manage,

agissant en ses qualités de père, détenteur de l’autorité parentale à
l’égard de ses enfants mineurs d’âge, à savoir :

Hecquet, Jérémy, né à La Louvière le 24 avril 1996, domicilié rue de
la Croyère 24, à 7170 Fayt-lez-Manage,

et

Hecquet, Océane, née à La Louvière le 23 juillet 2001, domiciliée rue
des Croquets 7, à 7170 Manage,

lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, et dûment autorisé
en vertu de l’ordonnance du juge de paix du canton de Seneffe, du
18 mai 2010,

déclare, en langue française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Reghem, Sylvie, née à La Hestre (Manage)
le 13 novembre 1967, de son vivant domiciliée à Manage, rue des
Croquets 7, et décédée le 12 mars 2009 à Bruxelles, rue Héger-Bordet 1.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Nicolas Demolin, notaire, en son
étude, place Albert Ier 10, à 7170 Fayt-lez-Manage.

Charleroi, le 21 juin 2010.
Le greffier : (signé) Nicole Docquier.

(27731)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
28 juin 2010.

Aujourd’hui le 28 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Docquier, Nicole, greffier.

Me Navarre, Jean-Luc, dont les bureaux sont établis à
5030 Gembloux, avenue des Combattants 80, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de :

Rubay, Pierre, domicilié à 5640 Biesme, rue Grand Ruan 1, et résidant
au home « Le Foyer », à 5032 Bothey, rue Louis Burteau 48.

Désigné et autorisé par ordonnance du juge de paix de Gembloux,
en date du 22 juin 2010,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Rubay, Pierre, né le
25 avril 1926 à Châtelet, de son vivant domicilié à Biesme, rue du Grand
Ruan 1, et décédé le 18 mars 2010 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Mme le notaire Bossaux, Colette, de
résidence à 5640 Mettet, rue Reine Elisabeth 34.

Charleroi, le 28 juin 2010.

Pour le greffier-chef de service : le greffier, (signé) Docquier, Nicole.
(27732)

Suivant acte dressé au greffe de première instance du tribunal civil
de Charleroi, en date du 28 juin 2010.

Aujourd’hui le 28 juin 2010, comparaît au greffe civil du tribunal de
première instance séant à Charleroi, province de Hainaut, et par devant
nous, Nicole Docquier, greffier.

Mme Milani, Sabrina, née à Montignies-sur-Sambre le
15 octobre 1975, domiciliée à 6032 Mont-sur-Marchienne, rue Saint-
Joseph 6,

laquelle comparante déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement, la succession de Leysen, Marie Yvonne
Georgette Alberte, née à Farciennes le 24 août 1947, de son vivant
domiciliée à Marchienne-au-Pont, rue Georges Tourneur 13, et décédée
le 6 mai 2010 à Gerpinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Jean-Jacques Coppée, notaire à
6030 Marchienne-au-Pont, route de Mons 35.

Charleroi, le 28 juin 2010.

Pour le greffier-chef de service : le greffier, (signé) Nicole Docquier.
(27733)

Tribunal de première instance de Liège

L’an deux mille dix, le vingt-neuf juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Detaille, Michel, clerc de notaire, domicilié à 4000 Liège, rue de
Campine 300, porteur d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de :

Blanjean, Nathalie, née à Liège le 27 juin 1977, agissant en sa qualité
de représentante légale de ses enfants mineurs d’âge :

Lohay, Johakim, né à Seraing le 1er mars 1999,

Lohay, Andrew, né à Huy le 27 janvier 2000,

tous trois domiciliés à 4400 Flémalle, Terre aux Forges 12,

à ce autorisée par ordonnance de Mme le juge de paix, rendue en
date du 21 mai 2010, produite en simple copie et qui restera annexés au
présent acte,

lequel comparant a déclaré ès qualités :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Daxhlet, Suzanne
Germaine Lucienne, née à Ombret-Rawsa le 17 octobre 1934, de son
vivant domiciliée à Esneux, avenue Neef 9, et décédée le 7 février 2010
à Esneux.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Jean Denis, notaire à 4400 Flémalle, Grand-Route 364.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(27734)

L’an deux mille dix, le vingt-huit juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège,

a comparu :

Dejaegere, Jacques, né à Flémalle-Grande le 20 octobre 1946, domi-
cilié rue Côte d’Or 207, à 4000 Liège, agissant en nom personnel et
également porteur de deux procurations sous seing privé qui resteront
annexées au présent acte pour et au nom de :

Dejaegere, Christel, née à Ougrée le 1er juillet 1974, domiciliée rue
Côte d’Or 207, à 4000 Liège,

Dejaegere, Cedric, né à Seraing le 8 mai 1977, demeurant rue
Principale 28, à L-8540 Ospern (grand-duché de Luxembourg).

Le requérant, ci-dessus mentionné agit également en qualité de
représentant légal de son fils :

Dejaegere, Quentin, né à Seraing le 25 novembre 1982, domicilié à
4000 Liège, rue Côte d’Or 207, placé sous statut de minorité prolongée
par ordonnance du tribunal de première instance de Liège, rendue en
date du 9 mai 2003 sous le numéro 03/487/B;

et est à ce autorisé par ordonnance de M. le juge de paix du deuxième
canton de Liège, rendue en date du 7 juin 2010, ordonnance produite
en copie conforme et qui restera annexée au présent acte,

lequel comparant a déclaré :

accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Gregoire,
Chantal Fernande Marie-Thérèse, née à Ougrée le 28 janvier 1949, de
son vivant domiciliée à Liège, résidence Fraternité 8/2, et décédée le
5 mai 2010 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Rasson, Gabriel, notaire, rue Ernest Solvay 259, à 4000 Liège.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier-chef de service : (signature illisible).
(27735)

Tribunal de première instance de Namur

L’an deux mille dix, le vingt-cinq juin.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur et par devant
nous, Jacqueline Tholet, greffier, a comparu :

Me Lambrecht, Anne, avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue Frances-
chini 18, agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de la
personne protégée :

Mme Cammaert, Marie-Thérèse (veuve du défunt), née à Gembloux
le 6 juin 1922, domiciliée à 5640 Mettet, résidence Saint-Jean, rue Noir
Chien 7.

Désignée à ces fonctions par ordonnance de Mme Joëlle Deloge, juge
de paix du canton de Fosses-la-Ville, en date du 12 mai 2010, et
autorisée par ordonnance du même canton en date du 16 juin 2010.

Laquelle comparante, a déclaré en langue française, agissant comme
dit ci-dessus, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Gennicot, Albert Jules Gillain, né à Ruette le 4 avril 1916, domicilié
en son vivant à 5640 Mettet, rue du Noir Chien 7, et décédé à Mont-
Godinne en date du 24 mars 2010.

Dont acte requis par la comparante, qui après lecture, signe avec
nous, Jacqueline Tholet, greffier.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Adélaïde Lambin, notaire à 5640 Saint-
Gérard, Grand Rue 13.

Namur, le 29 juin 2010.
Le greffier en chef : (signé) Dominique Robe.

(27736)

Gerechtelijke reorganisatie − Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van 3 maart 2010, heeft de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van Cools Part NV,
met zetel, te 8210 Zedelgem, R. Claeysstraat 29, gekend onder het
ondernemingsnummer 0463.720.376.

Bij vonnis van 28 juni 2010 wordt de duur van de in artikel 16 WCO
bedoelde opschorting uiterlijk verlengt tot 30 september 2010.

Bepaalt de terechtzetting waarop zal overgegaan worden tot de stem-
ming over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over
de homologatie op maandag 13 september 2010, om 11 u. 30 m., van de
tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van koophandel van
Brugge, afdeling Oostende, zitting houdend in de gewone gehoorzaal
(eerste verdieping), van het gerechtsgebouw, te 8400 Oostende,
Canadaplein.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen de heer Noël Pauwels.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,

(get.) N. Pettens.
(27737)

Bij vonnis van 8 februari 2010, heeft de rechtbank van koophandel te
Brugge, afdeling Oostende, tijdelijke derde kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie geopend met het oog op het verkrijgen van
het akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO ten behoeve van NV General
Mounting Center, met zetel, te 8210 Zedelgem, Torhoutsesteenweg 203,
gekend onder het ondernemingsnummer 0452.161.243.

Als gedelegeerd rechter werd aangewezen door de heer Jan
Vercruysse.

Bij vonnis van 21 juni 2010 werd de homologatie van het
reorganisatieplan geweigerd.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(27738)

Rechtbank van koophandel te Hasselt

Uittreksel uit een vonnis uitgesproken door de zevende kamer van
de rechtbank van koophandel te Hasselt, op datum van 28 juni 2010,
inzake Umacon Bouwbedrijf NV, met zetel, te 3550 Heusden-Zolder,
Mijnwerkerslaan 20; KBO 0435.042.228.

Handelswerkzaamheden : bouwbedrijf.

Om deze redenen, de rechtbank, rechtdoende op tegenspraak.

Verklaart het verzoek ontvankelijk en gegrond.

Verlengt dienvolgens de bij vonnis van 9 juni 2008 toegekende
definitieve opschorting met twaalf maanden, hetzij van 14 juni 2010 tot
en met 14 juni 2011.

Verlengt het mandaat van de commissaris inzake opschorting tot en
met 14 juni 2011 en zegt dat deze zal handelen overeenkomstig de
bepalingen van de wet.

Hasselt, 28 juni 2010.

Voor éénsluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vera Achten.
(27739)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 juin 2010, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, homologue le plan de réorganisation
déposé le 11 juin 2010, par la SPRL Imprimerie Grand Large, ayant son
siège social à 5590 Achêne, rue du Fisine 9, immatriculée à la B.C.E.
sous le n° 0463.870.232, dans le contexte de la procédure en réorgani-
sation judiciaire ouverte par jugement du 14 juillet 2009.

Clôture par conséquent la procédure de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(27740)

Par jugement prononcé le 29 juin 2010, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, homologue le plan de réorganisation
déposé le 11 juin 2010, par M. Stany Delhaye, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0688.463.438, domicilié à 5363 Emptinne, chaussée d’Andenne 10,
dans le contexte de la procédure en réorganisation judiciaire ouverte
par jugement du 6 avril 2010.

Clôture par conséquent la procédure de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(27741)

Tribunal de commerce de Nivelles

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
Bouchez, Pascal, dont le siège social est établi à 1390 Archennes, rue de
Hamme-Mille 10, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0655.642.794.

Juge délégué : Pietquin, Bernard.

Un sursis prenant cours le 23 juin 2010 et venant à échéance le
20 septembre 2010, a été accordé à l’entreprise.

A refixé l’audience au 20 septembre 2010, en l’auditoire de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Nivelles, rue
Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : (signé) B. Busquin, greffier.
(27742)

Par jugement du 23 juin 2010, le tribunal de commerce de Nivelles a
déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au nom de
The Visibility Company All Productions, dont le siège social est établi
à 1420 Braine-l’Alleud, avenue de l’Artisanat 2B, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0476.064.122.

Juge délégué : Pietquin, Bernard.

Un sursis prenant cours le 23 juin 2010, et venant à échéance le
25 octobre 2010, a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 11 octobre 2010, à 9 heures, en
l’auditoire de la troisième chambre du tribunal de commerce de
Nivelles, rue Clarisse 115, à 1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : (signé) B. Busquin, greffier.
(27743)
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Par jugement du 16 novembre 2009, le tribunal de commerce de
Nivelles ordonne la prorogation du sursis octroyé le 16 novembre 2009,
à la SPRL Facovit, dont le siège social est établi à 1430 Rebecq Bierghes,
chaussée Maieur Habils 123, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le n° 0424.677.777.

Dit que le sursis prorogé prend cours le 21 juin 2010, pour se terminer
le 12 août 2010.

Fixe au jeudi 12 août 2010, à 9 heures, en l’auditoire de la chambre
des vacations du tribunal de commerce de Nivelles, rue Clarisse 115, à
1400 Nivelles.

Pour extrait conforme : (signé) B. Busquin, greffier.
(27744)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de la
SPRL Providel, dont le siège social est établi à 1370 Jodoigne (Jauche-
lette), chaussée de Charleroi 371, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0477.113.702.

Le tribunal de commerce de Nivelles a par, jugement du 21 juin 2010 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué ce plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Busquin.
(27745)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de Graff, Guy,
dont le siège social est établi à 1400 Nivelles, chemin d’Orival 10,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0658.534.186.

Le tribunal de commerce de Nivelles a par, jugement du 21 juin 2010 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué ce plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) B. Busquin.
(27746)

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de Food et
Foot SPRL, dont le siège social est établi à 1410 Waterloo, avenue des
Pâquerettes 55, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0467.042.132.

Le tribunal de commerce de Nivelles a par, jugement du 21 juin 2010 :

constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31 janvier 2009;

homologué ce plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires;

clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bernard Busquin.
(27747)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Tournai, a
déclaré ouverte la procédure en réorganisation judiciaire introduite par
la SA Claude Picron & Fils, dont le siège social est établi à 7971 Wade-
lincourt, rue des Briqueteries 9, B.C.E. n° 0406.413.568, exerçant le
commerce de bestiaux.

Le sursis de six mois accordé prend cours ce jour pour se terminer le
28 décembre 2010.

Le vote et les débats sur le plan de réorganisation de l’entreprise
auront lieu à l’audience extraordinaire de la troisième chambre du
tribunal de commerce de Tournai, siégeant au greffe du tribunal, rue
des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai, le mercredi 15 décembre 2010, à 14
heures.

Le tribunal a désigné en qualité de juge délégué : Mr. Michel Petit,
domicilié à 7822 Ghislenghien, chaussée de Grammont 14.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) D. Ravert.
(27748)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd Mevr. Vanhulle,
Patricia, wonende te 8750 Wingene, Kapellestraat 12, verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27749)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd Gadeyne, Ann,
wonende te 8000 Brugge, Groeninge 39/0001, met ondernemings-
nummer 0863.678.003, afgesloten bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27750)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
De Ruyck, Anke, wonende te 9870 Zulte, Bauterstraat 26/A, met
ondernemingsnummer 0877.334.316, afgesloten bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27751)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Verbeke, Rudy, wonende te 8301 Knokke-Heist, Nicolas Menge-
laan 4/12, met ondernemingsnummer 0677.257.265, afgesloten bij
vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27752)
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Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Van Nevel, Regina, wonende te 9930 Zomergem, Rohoek 18, met
ondernemingsnummer 0531.825.759, afgesloten bij vereffening.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (27753)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
De Raeymaekers, Jan, wonende te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk-
Knokke 668/82, met ondernemingsnummer 0627.389.268, afgesloten bij
vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (27754)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
De Fauw, Wim, wonende te 8755 Ruiselede, Kruisbergstraat 4/B, met
ondernemingsnummer 0863.614.853, afgesloten bij vereffening.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (27755)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Ben Amara Salah, wonende te 8000 Brugge, Lodewijk De Raetstraat 48,
met ondernemingsnummer 0519.961.669, afgesloten bij gebrek aan
actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (27756)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Mahieu, Tom, wonende te 2460 Kasterlee, Poederleesteenweg 15, met
ondernemingsnummer 0883.443.435, afgesloten bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.

(Pro deo) (27757)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Nical BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te 8000 Brugge,
Monnikenwerve 191, met ondernemingsnummer 0426.374.386, afge-
sloten bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Nico Carels, wonende te
8020 Oostkamp, Beernemstraat 12.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27758)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Jyt Express Service BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8000 Brugge,
Dudzeelse Steenweg 331, met ondernemingsnummer 0477.268.209,
afgesloten bij gebrek aan actief.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : Yvan Verplancke, wonende te
8000 Brugge, Dudzeelse Steenweg 331.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27759)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Wolf Electrics BVBA, destijds met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist, Kragendijk 81, bus 1, met ondernemings-
nummer 0444.422.821, afgesloten bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd, overeenkomstig artikel 185 van het
Wetboek van vennootschappen : de heer Wolfgang, Frens, wonende te
8300 Knokke-Heist, Gemeenteplein 15.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27760)

Bij vonnis van de eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel
te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd het faillissement van
Top-Cue Belgium BVBA, destijds met zetel gevestigd te 8310 Brugge
(Sint-Kruis), Moerkerkse Steenweg 211, met ondernemings-
nummer 0860.025.853, afgesloten bij gebrek aan actief.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) T. Neels.
(Pro deo) (27761)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van Dubevan BVBA, met
maatschappelijke zetel en uitbatingszetel, te 8000 Brugge, Kuipers-
straat 23, voor horecazaak (café en eetgelegenheid met volledige
bediening), onder de benamingen « Bistro ’t Zwart Huis en Loungebar
La Bodega », met als ondernemingsnummer 0821.463.009.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curatoren : Mr. Annick Alders en Mr. Dave Pardo, advocaten, te
8000 Brugge, Ezelstraat 25.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
8 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27762)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Demar BVBA, met
maatschappelijke zetel, te 8020 Oostkamp, Rooiveldstraat 111, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0459.607.774 en met als handelsactiviteit bouwonderneming.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curator : Mr. Mario Vandeghinste, advocaat, te 8020 Oostkamp,
Kevergemdreef 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
9 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27763)
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Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Azomchine Ikenna,
geboren te Yola (Nigeria) op 19 september 1971, laatst wonende, te
8200 Brugge, Hogeweg 71, thans zonder gekende woon- of verblijf-
plaats in België of het buitenland, ingeschreven in de Kruispuntbank
van Ondernemingen onder het nummer 0789.183.684 en met als
handelsactiviteit uitbaten van een horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curatoren : Mr. Rik Crivits, advocaat, te 8000 Brugge, Ezelstraat 25
en Mr. Christian Persyn, advocaat, te 8000 Brugge, Ezelstraat 25.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
9 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27764)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Alize GCV, met maat-
schappelijke zetel, te 8000 Brugge, G. Vincke, Dujardinstraat 7, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0466.246.633 en met als handelsactiviteit uitbaten van een
horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curator : Mr. Annick Alders, advocate, te 8000 Brugge, Ezelstraat 25.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
8 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27765)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van I.H.A.S. BVBA, met
maatschappelijke zetel, te 8420 De Haan, Grotestraat 152, ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0441.001.986 en met als handelsactiviteit schilderen van gebouwen.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curator : Mr. Johan Mermuys, advocaat, te 8490 Jabbeke, Dorps-
straat 76, bus 3.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
8 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27766)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Bram Claeys, geboren
te Brugge op 27 oktober 1972, wonende te 8000 Brugge, Ganzen-
straat 50, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0869.396.548 en met als handelsactiviteit detail-
handel in spellen en speelgoed in gespecialiseerde winkels.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curator : Mr. Stefan Pieters, advocaat, te 8200 Brugge (Sint-Michiels),
Walakker 28.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
9 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27767)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 28 juni 2010, werd op
bekentenis, het faillissement uitgesproken van BVBA Credamelmo, met
zetel gevestigd, te 8000 Brugge, Steenstraat 3, met als handelsactiviteit :
verkoop kledij, accessoires en objecten onder de handelsbenaming :
« Tintin Shop Brugge », met als ondernemingsnummer 0461.778.495.

Datum van staking van betalingen : 28 juni 2010.

Curator : Mr. Dina Flore, advocate, te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
voor 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
8 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (27768)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Oostende

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 29 juni 2010, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Vandergunst, Johnny,
geboren te Oostende op 30 april 1972, wonende en met handels-
uitbating te 8400 Oostende, Pycke de ten Aerdelaan 86, bus 4, gekend
onder het ondernemingsnummer 0766.195.872, met als handelsactivi-
teiten isolatiewerkzaamheden, overige fotografische activiteiten, activi-
teiten van fotografen, met uitzondering van persfotografen, stuka-
doorswerk.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 29 juni 2010.

Tot curator werd aangesteld : Mr. Jan D’Hulster, advocaat te
8400 Oostende, Heilig Hartlaan 26.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 29 juli 2010.
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk
op 13 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(27769)

Bij vonnis van de tijdelijke derde kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Oostende, werd op 28 juni 2010, op
dagvaarding, het faillissement uitgesproken van Eurosnooker NV, met
zetel en handelsuitbating te 8430 Middelkerke, Zeedijk 129/702, en
handelsuitbating te 8700 Tielt, Blekerijstraat 2, gekend onder het
ondernemingsnummer 0440.325.164, met als handelsactiviteiten
kermisattracties en pretparken, verkoop aan de toog of via telefoon, fax,
internet van eetwaren en dranken : croissanteries, crêperies en warme-
wafelkramen, café-restaurants, handelsbemiddeling, exploitatie van
snooker- en biljartzalen.

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 28 juni 2010.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. Frank Batsleer en Mr. Jean
Lammens, avocaten te 8400 Oostende, Kemmelbergstraat 11.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 28 juli 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk
op 13 augustus 2010.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(Pro deo) (27770)

Rechtbank van koophandel te Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 juni 2010, werd Segers, Rudy, horeca, Bazelstraat 351, 9150 Kruibeke,
in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0684.246.413.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, 9200 Dendermonde, Grote Markt 19.

Datum staking van betaling : 1 maart 2010, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 6 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Van Londersele.
(27771)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 juni 2010, werd Dirks BVBA, uitbating van een koude bakkerij,
Hoogstraat 19, 9260 Wichelen, in staat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer 0874.533.192.

Rechter-commissaris : Marc Tackaert.

Curator : Mr. Magda Jannis, 9200 Dendermonde, Grote Markt 19.

Datum staking van betaling : 1 maart 2010, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 6 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Van Londersele.
(27772)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 juni 2010, werd Quality Link BVBA, reclamebureau-belettering,
Kasteleinsstraat 11A, 9150 Kruibeke, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0463.051.373.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 28 juni 2010, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.

Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 6 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Van Londersele.
(27773)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, van
28 juni 2010, werd De Ben, Johan, onderneming in leggen van parket-
vloeren, Krijgsbaan 113B, 9140 Temse, in staat van faillissement
verklaard.

Ondernemingsnummer 0888.004.415.

Rechter-commissaris : Evelyne Martens.

Curator : Mr. Herman Willems, 9100 Sint-Niklaas, Tereken 91.

Datum staking van betaling : 28 juni 2010, onder voorbehoud van
artikel 12, lid 2, F.W.
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Indienen van de schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Dendermonde, binnen
de dertig dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 6 augustus 2010.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is (artikel 72bis
F.W. en artikel 10 wet 20 juli 2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) K. Van Londersele.
(27774)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
25 juni 2010, op bekentenis, eerste kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake Taskin BVBA, reisbureau, met als handelsnaam
« One Travel », met maatschappelijke zetel te 9000 Gent, Sint-Jacobs-
nieuwstraat 63, hebbende als ondernemingsnummer 0867.420.619.

Rechter-commissaris : Mevr. Jacobus, Monique.

Datum staking van de betalingen : 21 juni 2010.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel,
Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 23 juli 2010.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 3 september 2010.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
F.W.).

De curator : Mr. De Boever, Hilde, advocaat, kantoorhoudende te
9860 Scheldewindeke, Stationsstraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
C. Van Kerckhove.

(27775)

Rechtbank van koophandel te Ieper

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper,
d.d. 28 juni 2010, enige kamer, werd het faillissement van Project &
Residence BVBA, de datum van ophouding van betalingen, zoals in het
faillissement bepaald op 26 april 2010, in toepassing van artikel 12 van
de faillissementswet teruggebracht naar 26 oktober 2009.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.
(27776)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Ieper,
d.d. 28 juni 2010, op aangifte, enige kamer, werd het faillissement
vastgesteld inzake de naamloze vennootschap Flametech International,
met vennootschapszetel te 8890 Moorslede, Zilverbergstraat 1, en met
uitbatingszetel te 2520 Ranst, Kromstraat 64, hiertoe ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0477.249.106,
voor de volgende activiteiten : verlenen van advies op het gebied van
beveiliging aan het bedrijfsleven en aan de overheid - vervaardiging
van elektrische apparatuur voor hoorbare of zichtbare signalen : bellen,
sirenes, signaalborden, alarmapparatuur tegen diefstal of brand.

Rechter-commissaris : de heer J. Top, plaatsvervangend rechter in
handelszaken bij de rechtbank van koophandel te Ieper.

Curator : Mr. J. Houtman, advocaat te 8900 Ieper, Lombaardstraat 26.

Datum staking van de betalingen : maandag 28 juni 2010.

Indienen van de schuldvorderingen : ter griffie van de rechtbank van
koophandel te Ieper, Grote Markt 10, 8900 Ieper, vóór maandag
19 juli 2010.

Neerlegging ter griffie van de rechtbank van koophandel van het
eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen : woensdag
15 september 2010, om 11 uur, in de gehoorzaal van de rechtbank.

Er werd voor recht gezegd dat de personen, die zich persoonlijk
zeker hebben gesteld (zoals ondermeer de personen die zich borg
hebben gesteld) voor de gefailleerde, hiervan een verklaring ter griffie
kunnen afleggen.

Bij voormeld vonnis werd de kosteloze rechtspleging bevolen.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Orbie.

(27777)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 29 juni 2010, werd op bekentenis failliet
verklaard : Leclercq, Monika, Bruggesteenweg 73, te 8760 Meulebeke,
geboren op 21 juni 1969, handelsbenaming : « Meduse Club ».

Ondernemingsnummer 0869.903.027.

Café.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Segers, Kathleen, Felix Verhaeghestraat 5,
8790 Waregem.

Datum der staking van betaling : 29 juni 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28 juli 2010.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25 augustus 2010, te 10 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Vanleeuwen, José.
(27778)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 29 juni 2010, werd op bekentenis failliet
verklaard : Wenes, Curd, Kortrijkstraat 396, te 8560 Wevelgem, geboren
op 1 maart 1973.

Ondernemingsnummer 0889.652.623.

Handelsbenaming : « De Cockpit »

Frituur - restaurant.

Rechter-commissaris : Vanbiervliet, Johan.

Curator : Mr. Montagne, Laurence, President Rooseveltplein 5, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum der staking van betaling : 29 juni 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28 juli 2010.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25 augustus 2010, te 10 u. 45 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
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die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Vanleeuwen, José.
(27779)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 29 juni 2010, werd op bekentenis failliet
verklaard : Algemeen Polijst Atelier Kortrijk BVBA, Drieslaan 14, te
8560 Moorsele.

Ondernemingsnummer 0442.603.080.

Productie, eerste verwerking en oppervlaktebehandeling van lood,
tin en zink.

Rechter-commissaris : Arnoys, Germain.

Curator : Mr. Beernaert, Nathalie, Dammestraat 93, 8800 Roeselare.

Datum der staking van betaling : 29 juni 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 28 juli 2010.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
25 augustus 2010, te 11 uur, in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) Vanleeuwen, José.
(27780)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, buitenge-
wone zitting vijfde kamer, d.d. 24 juni 2010, werd op bekentenis failliet
verklaard : De Koker, Annabel, Roeselaarsestraat 174, te 8870 Izegem,
geboren op 26 december 1980.

Ondernemingsnummer 0892.612.212.

Frituur.

Rechter-commissaris : Renard, Jos.

Curator : Mr. Bailleul, Virginie, Prinsessestraat 103, 8870 Izegem.

Datum der staking van betaling : 24 juni 2010.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór 20 juli 2010.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
18 augustus 2010, te 11 u. 30 m., in zaal A, rechtbank van koophandel,
gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De hoofdgriffier, (get.) Engels, Koen.
(Pro deo) (27781)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

De rechtbank van koophandel te Tongeren, heeft bij vonnis van
29 juni 2010, op aangifte, het faillissement uitgesproken van Yilmaz en
Zonen BVBA, te 3630 Maasmechelen, Kruindersweg 45-51,
ondernemingsnummer 0896.390.559, voornaamste handelswerkzaam-
heid : de organisatie van feesten (catering) en feestzaal.

Als curators werden aangesteld : Mrs.

Mailleux, Bernard, Achttiende Oogstwal 37, bus 1, 3700 Tongeren;

Ruysschaert, Felix, 18de Oogstwal 37, bus 1, 3700 Tongeren;

Bernaerts, Mark, 18de Oogstwal 37, bus 1, 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
29 december 2009.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 29 juli 2010 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22,
bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 12 augustus 2010, om 11 uur, in de raadkamer
van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (ondermeer de borgen van de gefailleerde) dienen hiervan ter
griffie een verklaring neer te leggen overeenkomstig art. 72ter Faill. W.

Ref. rechtbank 5737.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) P. Dumoulin, griffier.

(27782)

Rechtbank van koophandel te Veurne

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 juni 2010, werden de verrichtingen van het faillissement van
Demarest, Maria Louise, geboren te Vlissegem op 29 juli 1948, destijds
wonende te 8434 Middelkerke (Lombardsijde), Schoolstraat 28/0001,
met als ondernemingsnummer 0683.224.646, afgesloten door veref-
fening waarbij de gefailleerde niet verschoonbaar werd verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(27783)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Veurne, van
23 juni 2010, werden de verrichtingen van het faillissement van Vande-
ghinste, Jean Pierre, geboren te Gullegem op 21 oktober 1948, destijds
wonende te 8660 De Panne, Nieuwpoortlaan 146, bus 306, met als
ondernemingsnummer 0525.274.695, afgesloten door vereffening
waarbij de gefailleerde niet verschoonbaar werd verklaard.

De griffier, (get.) N. Boudenoodt.
(27784)

Cet avis remplace le texte paru au Moniteur belge du 24 juin 2010,
deuxième édition, p. 39301, acte n° 26591).

Tribunal de commerce d’Arlon

Par jugement du 17 juin 2010, le tribunal de commerce d’Arlon a
prononcé la clôture, par insuffisance d’actif, de la faillite de la
SPRL Socalvire, dont le siège social est établi à 6762 Saint-Mard, rue
Leon-Colleaux 24, inscrite au registre de la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0452.747.203.

Est considéré comme liquidateur Mme Christine Gomez, domiciliée
à 6767 Dampicourt, rue aux Haies.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Cremer.
(27785)
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Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 23 juin 2010 la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi a déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Jack
Car’s, dont le siège social est sis à 7170 Manage, rue Joseph Wauters 113,
exerçant l’activité de vente de véhicules d’occasion, inscrite à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0466.710.946.

Désigne en qualité de curateur : Me Louis Dermine, avocat au
barreau de Charleroi, dont les bureaux sont sis à 6280 Loverval, allée
Notre-Dame de Grâce 2.

Désigne en qualité de juge-commissaire : Mme Caroline Gaillard.

Fixe la date définitive de cessation des paiements au
23 décembre 2009.

Ordonne aux créanciers de faire, au greffe de ce tribunal, la déclara-
tion de leurs créances au plus tard le 20 juillet 2010.

Fixe au 19 août 2010 la date ultime de dépôt du premier procès-
verbal de vérification des créances au greffe du tribunal de commerce
de céans.

Ordonne d’office la gratuité de la procédure conformément à
l’article 666 du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.L. Devillers.
(27786)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 juin 2010, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant, a clôturé, pour insuffisance d’actif, les
opérations de la faillite de la SPRL Belgimat, enregistrée dans la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0437.928.571, ayant
son siège social à 5620 Rosée, rue du Monument 118, déclarée ouverte
par jugement de ce tribunal du 16 février 2010.

Est considéré comme liquidateur : M. Pascal Cirquin, domicilié à
5620 Rosée, rue du Monument 118.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(27787)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement prononcé le 29 juin 2010, la première chambre du
tribunal de commerce de Dinant :

prononce, sur aveu, la faillite de Mme Evelyne Vanstraceele, née à
Etterbeek le 4 septembre 1953, domiciliée à 5600 Philippeville, rue de
France 9, inscrite à la B.C.E. sous le numéro d’entreprise 0546.228.279;

désigne en qualité de curateur, Me Pierre Wery, avocat à
5650 Walcourt, rue de la Station 129;

ordonne aux créanciers de faire au greffe de ce tribunal, sis place du
Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, endéans les trente jours à compter du
présent jugement, la déclaration de leurs créances, avec leurs titres;

fixe au mardi 10 août 2010, au greffe de ce tribunal, extension du
palais de justice, place du Palais de Justice 8, à 5500 Dinant, le dépôt du
premier procès-verbal de vérification des créances;

Informe les personnes physiques qui se sont constituées sûreté
personnelle du failli, qu’elles ont le moyen d’en faire déclaration au
greffe conformément à l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les
faillites.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(27788)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de la SPRL Supernet (selon la citation)
Super-Net (selon les informations jointes à la citation), dont le siège
social est établi à 4000 Liège, rue Vivegnis 348, activité : cafés et bars,
B.C.E. 0419.277.748.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7c.

Juge-commissaire : M. Paul d’Otreppe de Bouvette.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27789)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur citation, la faillite de M. Jean Claude Marie Serge Debay,
entrepreneur, né le 12 octobre 1961, domicilié à 4690 Bassenge, rue de
l’Ile 16A, et en instance d’inscription à 4020 Liège, place d’Elmer 46/
0002, B.C.E. 0757.448.749.

Curateur : Me Raphaël Davin, avocat à 4000 Liège, rue des Augus-
tins 32.

Juge-commissaire : M. Guy Bernard.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27790)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Distri Repas, dont le siège
social est établi à 4630 Soumagne, rue de la Chapelle 123, activité :
restauration à titre complet et service traiteur, B.C.E. 0451.734.938.

Curateur : Me Adrien Absil, avocat à 4000 Liège, avenue Emile
Digneffe 6/011.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Weicker.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27791)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Mabin, dont le siège social est
établi à 4100 Seraing, rue de la Baume 289, activité : commerce de
denrées alimentaires, sous la dénomination Mabin, B.C.E. 0465.432.724.
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Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féron-
strée 23/013.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27792)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de M. Claude Cecius dit Jehin, né le
19 mars 1956, domicilié à 4030 Liège, rue Fraischamps 140/A011,
activité : représentant, B.C.E. 0710.869.151.

Curateur : Me André Tihon, avocat à 4000 Liège, En Féron-
strée 23/013.

Juge-commissaire : M. Philippe Tromme.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27793)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Sylviane Vandermeulen, née le
11 juin 1976, domiciliée à 4051 Chaudfontaine, rue Général Jacques 79,
et résidant à 4030 Liège, rue Bonne Femme 7, où elle exerce l’activité de
restauration à titre restreint et complet, sous la dénomination « La
Bonne Femme », B.C.E. 0867.019.355.

Curateur : Me Joëlle Delhaxhe, avocat à 4053 Embourg, avenue
Albert Ier 25.

Juge-commissaire : M. Pierre Walczak.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27794)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Patrick Klein, né le 24 septembre 1970,
domicilié à 4020 Liège, rue de Serbie 63A/3, activité : maçonnerie,
B.C.E. 0774.205.597.

Curateur : Me Thierry Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Juge-commissaire : M. Daniel Borgoens.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27795)

Par jugement du 28 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
prononcé, sur aveu, la faillite de Ilde Cantamessa, née le 12 juin 1969,
domiciliée à 4400 Flémalle, rue de la Fontaine 1, activité : cafés & bars,
sous la dénomination « Au Pied de Vigne », B.C.E. 0873.739.871.

Curateur : Me Didier Grignard, avocat à 4020 Liège, quai Orban 52.

Juge-commissaire : M. Georges David.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 11 août 2010.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27796)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
12 octobre 2009, à charge de M. Alain Sellier, né le 16 juillet 1955,
domicilié à 4031 Liège, rue Sart Tilman 2, B.C.E. n° 0601.751.871, a
déclaré le failli inexcusable, et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Jean-Luc Dewez, avocat à 4600 Visé, rue des Remparts 6/d2.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27797)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
10 juillet 2008, à charge de la SPRL Harig, ayant eu son siège social à
4040 Herstal, place Jean Jaurès 24, B.C.E. n° 0478.712.024, a déclaré la
société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Françoise Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Nizar Shuqua, Molenstraat 84A, à 8340 Damme.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27798)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
17 mars 2008, à charge de la SPRL Mobil Plâtre, ayant eu son siège social
à 4630 Soumagne, avenue de la Coopération 9, B.C.E. n° 0459.475.835,
a déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions,
les curateurs, Me Pierre Ramquet, avocat à 4000 Liège, place Verte 13,
et Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Me Xavier Charles, avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27799)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
8 février 2010, à charge de la SA Oniria Licensing, ayant son siège social
à 4624 Fléron, rue Churchill 26, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0478.739.342, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Léon-Pierre
Proumen, avocat à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.
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Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Léon-Pierre Proumen, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27800)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
21 septembre 2009, à charge de la SPRL Cenath Toitures, ayant son siège
social à 4460 Grâce-Hollogne, rue de Liège 16, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0895.552.401, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de leurs fonctions, les curateurs,
Me Jean-Marc Van Durme, avocat à 4000 Liège, rue de Joie 56, et
Me Koenraad Tanghe, avocat à 4000 Liège, rue Duvivier 22.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Cédric Leseigneur, rue de Liège 16, à 4460 Grâce-Hollogne.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27801)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
10 août 2006, à charge de la SPRL Etablissements Henri Matt, ayant son
siège social à 4020 Liège, avenue Reine Elisabeth 73,
B.C.E. n° 0403.022.726, a déclaré la société faillie inexcusable et a
déchargé de ses fonctions, le curateur, Me Georges Rigo, avocat à
4000 Liège, rue Beeckman 14.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Bao Dinh Nguyen Phuoc, rue de Stavelot 16/001, à 4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27802)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
5 février 2007, à charge de la SPRL Hocam, ayant eu son siège social à
4020 Liège, rue de Droixhe G1, bte 11, B.C.E. n° 0860.615.375, a déclaré
la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le curateur,
Me Françoise Minon, avocat à 4000 Liège, rue des Augustins 32.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Tony Van den Neucker, rue Entre Deux Portes 82/2, à
4500 Huy.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27803)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
2 février 2010, à charge de la SPRL Maxi Décor LG, ayant eu son siège
social à 4000 Liège, rue Sainte-Marguerite 17, B.C.E. n° 0895.653.458, a
déclaré la société faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions, le
curateur, Me Thierry Cavenaile, avocat à 4000 Liège, place du Haut
Pré 10.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Umit Kahya, rue Montagne-Sainte-Walburge 122, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27804)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
9 avril 2009, à charge de la SPRL Maga House, ayant son siège social à
4100 Seraing, rue Chapuis 17, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0476.529.722, a déclaré la société faillie inexcu-
sable et a déchargé de ses fonctions, le curateur, Me André Magotteaux,
avocat à 4000 Liège, rue du Pont 36-38.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Huseyin Aslan, rue Chapuis 17, à 4100 Seraing.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) J. Tits.
(27805)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour absence d’actif, la faillite prononcée en date du
22 décembre 2008, à charge de la SPRL Richel Liège, ayant son siège
social à 4684 Oupeye, rue du Long Fossé 173, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0461.985.759, a déclaré la société
faillie inexcusable et a déchargé de ses fonctions le curateur, Me André
Magotteaux, avocat à 4000 Liège, rue du Pont 36-38.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. Jean-Pierre Richel, rue de Fexhe-Slins 101, à 4680 Oupeye
(Hermée).

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27806)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
11 août 2008, à charge de la SPRL Exel Produits & Negoces, ayant eu
son siège social à 4610 Bellaire, rue Hélène 43, bte 5,
B.C.E. n° 0465.955.534, a déclaré la société faillie inexcusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Léon-Pierre Proumen, avocat
à 4000 Liège, place du Haut Pré 10.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, Mme Nicole Vanbelen, rue Hélène 43, à 4610 Bellaire.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27807)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
23 janvier 2006, à charge de la SPRL Ligne, ayant son siège social à
4000 Liège, Bergerue 7/9, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises
sous le n° 0479.432.495, a déclaré la société faillie inexcusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me René Swennen, avocat à
4000 Liège, boulevard Piercot 13.

Aux termes de l’article 185 du Code des sociétés, est réputé liquida-
teur, M. René Swennen, avocat à 4000 Liège, boulevard Piercot 13.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27808)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
16 octobre 2006, à charge de M. Christophe Dessart, né le 21 avril 1970,
domicilié à 4052 Chaudfontaine, voie de l’Air Pur 160,
B.C.E. n° 0723.295.049, a déclaré le failli inexcusable et a déchargé de
ses fonctions le curateur, Me Léon-Pierre Proumen, avocat à 4000 Liège,
place du Haut Pré 10.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27809)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
14 décembre 2009, à charge de M. Edward Wilson, domicilié à
4000 Liège, rue des Vignes 20, inscrit à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0600.726.245, a déclaré le failli inexcusable et a
déchargé de ses fonctions le curateur, Me Frédéric Kerstenne, avocat à
4000 Liège, boulevard d’Avroy 7c.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27810)

Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
3 juin 2009, à charge de M. Alain Scohier, domicilié à 4633 Melen, rue
Louis Pasteurs 88, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0602.808.973, a déclaré le failli excusable et a déchargé de ses
fonctions, le curateur, Me Alain Bodeus, avocat à 4000 Liège, rue du
Limbourg 50.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27811)
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Par jugement du 15 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
déclaré close, pour insuffisance d’actif, la faillite prononcée en date du
5 octobre 2009, à charge de M. Frédéric Van Damme, né le 28 avril 1972,
domicilié à 4100 Seraing, avenue du Progrès 32/10,
B.C.E. n° 0558.792.848, a déclaré le failli inexcusable et a déchargé de
ses fonctions le curateur, Me Yves Bisinella, avocat à 4102 Ougrée, rue
Mattéoti 36.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(27812)

Par jugement du 22 juin 2010, le tribunal de commerce de Liège a
clôturé la faillite de M. Angelo Moronti, domicilié rue Luciflore 15/10,
4300 Waremme, ayant exploité un commerce de snack, sous la déno-
mination « Snack Angelo », rue Renier 8, 4300 Waremme, inscrit à la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le n° 0602.899.837. Faillite
déclarée en date du 22 novembre 2004.

Le failli est déclaré excusable et le curateur est déchargé de sa
mission.

Le curateur, (signé) Me Joëlle Delhaxhe, avocat, avenue Albert Ier 25,
4053 Embourg.

(27813)

Tribunal de commerce de Namur

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SCS Barthelemy Probability, dont le
siège social est sis à 5004 Bouge, chaussée de Louvain 224, y exploitant
une activité d’intermédiaire commercial, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0467.284.929.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Danaux, Bernard, juge-consulaire.

Curateur : Me Hoc, Benoit, route de Saint-Gérard 98 2, 5100 Wépion.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27814)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Entreprises Beezoises, dont le
siège social est sis à 5150 Floreffe (Soye), rue Saint-Amand 5, y
exploitant une entreprise de construction de bâtiments et de génie civil,
inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0477.185.758.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Jadoul, Paul, juge-consulaire.

Curateur : Me Gyselinx, Jean-Marie, avenue Cardinal Mercier 29,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27815)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SPRL Ati Benelux, dont le siège social
est sis à 5640 Mettet (Biesme), rue Saint-Roch 5b, exploitant à la même
adresse une activité de fabrication, production de matériaux d’isolation,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0886.388.077.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Thibaut de Maisières, François, juge-
consulaire.

Curateur : Me Delforge, Murielle, avenue Reine Elisabeth 40,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27816)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de la SA Sochimet, dont le siège social est
sis à Namur, avenue Reine Astrid 8, y exploitant une activité d’import
export de produits chimiques industriels, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0402.130.821.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François, Christian, juge-consulaire.

Curateur : Me Heintz, Marie-Flore, rue de Gembloux 170,
5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27817)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de M. Hayard, Claude Jean, né à Namur le
20 mai 1964, domicilié à 5100 Jambes, rue d’Enhaive 281, ayant exercé
à la même adresse jusqu’au 31 décembre 2009 une activité de traiteur-
organisateur de banquets, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0862.615.654.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Danaux, Bernard, juge-consulaire.

Curateur : Me Gravy, Olivier, rue Pépin 14, 5000 Namur.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.
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Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27818)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur aveu, la faillite de M. Hachez, Joël François, né à Namur le
26 septembre 1971, domicilié rue Al’Cassette 5, à 5340 Haltinne, ayant
une activité dans l’horeca, inscrit à la B.C.E. sous le
numéro 0870.685.658.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Jadoul, Paul, juge-consulaire.

Curateur : Me Ghislain, Paul Emmanuel, avenue de la Gare 88,
6840 Neufchâteau.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27819)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de Cinéservices SA, dont le siège social
est sis à 5000 Namur, rue Eugène Thibaut 1, ayant comme activité la
post production de films cinématographiques, de vidéo et de
programmes de télévision, production audio-visuelles, inscrite à la
B.C.E. sous le numéro 0448.191.369.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François, Christian, juge-consulaire.

Curateur : Me Marchal, Pierre Luc, rue de Dave 459, 5100 Jambes
(Namur).

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27820)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de la SPRL Suary Sleeves, dont le siège
social est sis chemin de Saint-Heribert 23, à 5100 Wépion, exploitant à
cette même adresse un commerce de gros de produits chimiques
industriels, inscrite à la B.C.E. sous le numéro 0480.425.162.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. Jadoul, Paul, juge-consulaire.

Curateur : Me Laudet, Laurence, rue de Gembloux 136, 5002 Saint-
Servais.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27821)

Par jugement du 24 juin 2010, le tribunal de commerce de Namur a
déclaré, sur citation, la faillite de Europrotect SA, dont le siège social se
situe rue Raphaël 21, à 5060 Sambreville (Falisolle), ayant comme
activité le commerce de gros de machines et équipements n.c.a.,
commerce de gros de matériel électrique y compris le matériel d’instal-
lation, équipement de protection et de sécurité, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0429.293.492.

Le même jugement reporte à la date provisoire du 24 juin 2010,
l’époque de la cessation des paiements.

Juge-commissaire : M. François, Christian, juge-consulaire.

Curateur : Me Hubert, Christophe, rue Frappe 19, 5170 Lustin.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce, rue du Collège 37, à Namur, dans les trente jours.

Les personnes physiques, qui se sont constituées sûreté personnelle
au failli, sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt du premier procès-verbal de vérification des créances se
fera au greffe du tribunal de commerce de Namur le 4 août 2010, avant
16 heures, au deuxième étage.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
A. Baye.

(27822)

Tribunal de commerce de Tournai

Par jugement rendu le 28 juin 2010 par le tribunal de commerce de
Tournai, a été ouverte, sur aveu, la faillite de Monart Bruno l’un prévu,
ayant son siège social à 7500 Tournai, rue des Maux 7/21 (TOU), inscrit
à la B.C.E. sous le n° d’entreprise 0894.159.658, et ayant pour activité
commerciale l’exploitation d’un café.

Les créanciers sont tenus de produire leurs créances au greffe du
tribunal de commerce de Tournai, rue des Filles Dieu 1, à 7500 Tournai,
dans un délai de trente jours (28 juillet 2010).

Pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à titre
gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues de
déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine, les pièces dont question à l’article 72ter de la loi sur les
faillites devant être jointes à cette déclaration.

Le premier procès-verbal de vérification des créances sera déposé au
greffe du tribunal de commerce de Tournai le 18 août 2010.

Curateur : Me Debetencourt, Paul, boulevard des Combattants 46,
7500 Tournai.

Juge-commissaire : Bonnet, Henry-Marie.

Tournai, le 28 juin 2010.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) G. Lavennes.
(27823)
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Intrekking faillissement − Faillite rapportée

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de rechtbank van
koophandel te Mechelen, d.d. 10 mei 2010 (AR 10/806), werd het fail-
lissement van de BVBA Schelde Vastgoed Maatschappij, met maat-
schappelijke zetel, te 2830 Willebroek, Antwerpsesteenweg 45,
KBO 0877.874.249, uitgesproken op 29 maart 2010 (AR 10/370), inge-
trokken.

(Get.) André Caeymaex, advocaat.
(27824)

Hof van Beroep te Gent

Bij arrest, d.d. 28 juni 2010, van de zevende kamer, werd het faillis-
sement van Vivid Trading BVBA, met maatschappelijke zetel, te
8820 Torhout, Merelaarstraat 3a, en met ondernemingsnum-
mer 0420.380.776, uitgesproken bij vonnis van 18 februari 2010, door
de derde kamer, van de rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling
Oostende, ingetrokken.

Gent, 29 juni 2010.

De griffier-hoofd van dienst, (get.) Benny Caignau.
(27825)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Am 10. Juni 2010, haben die Eheleute Peter Ludwig Maraite, geboren
in Sankt Vith am 9. März 1964, und seine Ehefrau Ann Mariette Eddy
De Rechter, geboren in Beveren am 19. September 1967, zusammen
wohnhaft in Sankt Vith, Wiesenbachstraße 44, durch den Notar Bernard
Sproten in Sankt Vith eine Güterstandsänderung beurkunden lassen,
durch welche die Eheleute, neben dem Güterstand der Gütertrennung
eine Errungenschaftsgesellschaft gründen mit gleichzeitiger Einbrin-
gung von Immobilien, Festlegung einer optionalen Zuteilungsklausel
sowie einer Rücknahmeklausel.

Sankt Vith, den 29. Juni 2010.

(Gez.) Bernard Sproten, Notar.
(27826)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter, te Roosdaal,
op 29 juni 2010, hebben de heer De Reghel, Lionel, geboren te Opbrakel
op 11 maart 1948 (NN 480311 181-33), en zijn echtgenote, Mevr. Verlie,
Myriam Therese Urbain, geboren te Ninove op 13 september 1952 (NN
520913 432-42), wonende te 1760 Roosdaal, Kerkveldstraat 25.

Een aantal beschikkingen van hun stelsel gewijzigd met behoud van
het stelsel zoals het thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(27827)

Blijkens akte verleden voor notaris De Schepper, Peter, te Roosdaal,
op 28 juni 2010, hebben de heer Paternoster, Amand Jozef, gepensio-
neerd, geboren te Iddergem op 2 maart 1935 (NN 350303 303-05), en
zijn echtgenote, Mevr. De Graef, Anna Clementia, gepensioneerd,
geboren te Teralfene op 1 maart 1938 (NN 380301 284-20), wonende te
9470 Denderleeuw, Theo De Cleynlaan 12.

Een aantal beschikkingen van hun stelsel gewijzigd met behoud van
het stelsel zoals het thans van toepassing is en inbreng door Mevr. De
Graef, Anna, van een onroerend goed in de huwgemeenschap.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) P. De Schepper, notaris.
(27828)

Het blijkt uit een akte verleden voor mij, Mr. Jan Verreth,
geassocieerd notaris te Lier, op 9 juni 2010 (Geregistreerd te Lier op
15 juni 2010, boek 201, blad 100, vak 201, twee bladen, geen verzending,
ontvangen : vijfentwintig euro (S 25), S. Van Britsom, eerstaanwezend
inspecteur bij een fiscaal bestuur a.i. dat de heer Van Hoof, Johan, en
zijn echtgenote, Mevr. Verheyen, Pascale, thans gehuwd zijn onder het
wettelijk stelsel, samenwonende te 2222 Heist-op-den-Berg (Itegem),
Lievenstedestraat 8, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, zonder evenwel een ander stelsel aan te
nemen, doch door inbreng van een onroerend goed.

Lier, 29 juni 2010.
(Get.) Jan Verreth, geassocieerd notaris.

(27829)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Coppieters ’t Wallant, te
Leuven, op 25 april 2010, hebben de heer Beullens, Harry, geboren te
Leuven op 7 juli 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Peeters, Danielle
Clementine, geboren te Neerijse op 2 maart 1953, wonende te
3040 Huldenberg (Neerijse), Wolfshaegen 97, hun huwelijkscontract
gewijzigd, zonder vereffening van het stelsel, door inbreng door de
echtgenote van een onroerend goed en door de echtgenoot van
roerende goederen in de gemeenschap van aanwinsten.

(Get.) P. Coppieters ’t Wallant, notaris.
(27830)

Bij akte verleden voor Mr. Chris Celis, notaris te Brasschaat, op
1 juni 2010, hebben de heer Konings, Kamiel Franciscus, geboren te
Merksem op 19 november 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Thiers,
Hedwig Godelieve Hilde, geboren te Ekeren op 21 september 1952,
beiden wonende te Brasschaat, Durentijdlei 37, hun oorspronkelijk
huwelijksvermogensstelsel van scheiding van goederen gewijzigd door
toevoeging van een gemeenschappelijk vermogen beperkt tot een
onroerend goed, en door toevoeging van een keuzebeding aan de
langstlevende echtgenoot.

Voor de echtgenoten : (get.) C. Celis, notaris.
(27831)

Bij akte verleden voor notaris Herbert Houben, te Genk, op
2 juni 2010, dragende de volgende registratiemelding :

« Geregistreerd twee bladen, geen verzending te Genk op 4 juni 2010.
Boek 5/131, blad 4, vak 7. Ontvangen : vijfentwintig euro. De
ontvanger, (get.) eerstaanwezend inspecteur waarnemend Joris Y. »,
werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de heer Tomsin,
Guillaume Gertrude Joseph, geboren te Tongeren op 27 mei 1953,
nationaal nummer 530527 047 97, en zijn echtgenote, Mevr. Croux,
Antoinette Louize Coletta, geboren te Hoeselt op 11 april 1953, natio-
naal nummer 530411 314 12, wonende te 3730 Hoeselt, Toekomst-
straat 6. De echtgenoten Tomsin-Croux waren gehuwd te Spouwen op
11 april 1974 onder het stelsel van de wettelijke gemeenschap van
goederen bij gebrek aan huwelijkscontract, en hebben bij voormelde
wijzigende akte dit huwelijksstelsel behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door Mevr. Croux,
Antoinette, voornoemd een onroerend goed in de gemeenschap inge-
bracht.

Genk, 25 juni 2010.
Voor eensluidend beknopt uittreksel : (get.) Herbert Houben, notaris.

(27832)

Bij akte verleden voor notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer),
op 21 juni 2010, hebben de heer Den Held, Willem, geboren te Delft
(Nederland) op 25 november 1940, en zijn echtgenote, Mevr. De Roo,
Inge Monique Erika, geboren te Antwerpen op 18 juni 1969, wonende
te 2970 Schilde, Gouwberg 3, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, inhoudende behoud van het stelsel van de scheiding van
goederen, met creatie huwelijksgemeenschap en inbreng van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen door man.

(Get.) Paul Rommens, notaris.
(27833)
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Bij akte houdende wijziging huwelijksstelsel verleden voor Jan Van
Ermengem, geassocieerd notaris te Meerhout, op 16 juni 2010 hebben
de heer Geysen, Leopold Julien Joseph, geboren te Mol op
30 augustus 1935, rijksregisternummer 35.08.30-145.37, en zijn echtge-
note, Mevr. Geuens, Maria Justina Petronilla, geboren te Antwerpen op
2 augustus 1936, rijksregisternummer 36.08.02-200.67, samenwonende
te 2400 Mol, Lichte Hoeve 6, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel, door de inbreng van persoonlijke onroe-
rende goederen in de huwelijksgemeenschap, de herroeping van een
gift tussen echtgenoten en het toevoegen van een keuzebeding.

Meerhout, 29 juni 2010.
Namens de verzoekers : (get.) Mr. Jan Van Ermengem, geassocieerd

notaris.
(27834)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 25 juni 2010,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Adams, Guido
Alfons Elisabeth Ludo, en Mevr. Roefs, Lea Hilda Francisca, wonende
te 2330 Merksplas, Hoekeinde 55, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf
vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(27835)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers, met stand-
plaats te Weelde, gemeente Ravels, Moleneinde 14, op 25 juni 2010,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Graffelman,
Hendrik Albertus, en Mevr. Bronsgeest, Klaske Jacoba Margaretha,
wonende te 2460 Kasterlee, Grootreesdijk 11, gewijzigd zonder dat het
stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(27836)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Denys, te Avelgem, op
21 juni 2010, hebben de echtgenoten de heer Verschatse, Jaak Valère
Gustaf, geboren te Moorsele op 9 februari 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. Hostyn, Dina Palmyre, geboren te Lendelede op
27 september 1940, samenwonende te Kortrijk (Heule), Meelbesdreef 2,
bij toepassing van artikel 1394 Burgerlijk Wetboek een wijziging
aangebracht aan hun huwelijksstelsel waarbij het wettelijk stelsel werd
behouden, doch uitgebreid met de inbreng van persoonlijke onroerend
goed door de heer Verschatse, Jaak, in de gemeenschap.

Voor de partijen : (get.) Bernard Denys, notaris.
(27837)

Bij akte verleden voor notaris Katrien Devijver, te Kampenhout, op
29 juni 2010, zijn de heer Van Dam, Erwin Marie Isidore, rijksregister-
nummer 521018 207 27, geboren te Vilvoorde op 18 oktober 1952, en zijn
echtgenote, Mevr. Van den Bosch, Solange Antoinette, rijksregister-
nummer 580503 428 56, geboren te Sint-Joost-ten-Node op 3 mei 1958,
samenwonende te 1910 Kampenhout, Langestraat 75, gehuwd onder
het wettelijk stelsel der gemeenschap blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Jean-François Coppin, te Kampenhout, op
30 juli 1985, overgegaan tot de wijziging van hun huwelijksvermogens-
stelsel, doch enkel wat betreft de toebedeling van de huwgemeenschap
en met behoud van hun stelsel.

Kampenhout, 29 juni 2010.
Voor de verzoekers : (get.) Katrien Devijver, notaris.

(27838)

Bij akte verleden voor notaris Katrien Devijver, te Kampenhout, op
28 juni 2010, zijn de heer Heyligen, Edouard François, rijksregister-
nummer 541115 265 11, geboren te Leuven op 15 november 1954, en zijn
echtgenote, Mevr. Tobback, Relinda Rosa Francisca, rijksregister-
nummer 550319 482 27, geboren te Brussel op 19 maart 1955, samen-
wonende te 1910 Kampenhout, Haachtsesteenweg 126, gehuwd onder
het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris

Pieter Deraes, te Steenokkerzeel, op 18 juni 1974, overgegaan tot de
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, doch enkel wat betreft
de toebedeling van de huwgemeenschap en met behoud van hun
stelsel.

Kampenhout, 29 juni 2010.

Voor de verzoekers : (get.) Katrien Devijver, notaris.
(27839)

Bij akte verleden voor notaris Marianda Moyson, op 28 juni 2010,
hebben de heer De Doncker, Geert Jozef Marie, geboren te Bonheiden
op 24 juni 1971, nationaal nummer 75.09.15-112.09, en zijn echtgenote,
Mevr. Peetroons, Greet, geboren te Mechelen op 15 september 1975,
nationaal nummer 71.06.24-389.36, samenwonende te 2811 Mechelen
(Leest), Dorpstraat 69, hun bestaande huwelijkscontract gewijzigd
zonder de aard van het stelsel gewijzigd te hebben.

(Get.) M. Moyson, notaris.
(27840)

Uit een akte verleden voor notaris Johan De Bruyn, te Zemst, op
29 juni 2010, blijkt dat de heer Ansloos, Emiel Leo, geboren te Duffel op
24 december 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Aerts, Linda Victorina,
geboren te Duffel op 24 november 1949, samenwonende te 2570 Duffel,
Molenstraat 49, oorspronkelijk gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan huwelijkscontract, gewijzigd - zonder de aard van het stelsel
te wijzigen - bij akte verleden voor notaris Jean Cuvelier, te Duffel, op
13 januari 1994, gehomologeerd door de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen op 7 maart 1994, dit stelsel behouden, met inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen door de heer Ansloos, Emiel, van het
onroerend goed te Duffel, Molenstraat 49.

Zemst, 29 juni 2010.

(Get.) Johan De Bruyn, notaris.
(27841)

Bij akte verleden voor notaris Bernard Denys, te Avelgem, op
11 juni 2010, hebben de echtgenoten de heer Lauwers, Gérard Joseph
Maurice, geboren te Orroir op 20 december 1940, en zijn echtgenote,
Mevr. Taelman, Rita Celina Maria Madeleine, geboren te Avelgem op
5 mei 1944, samenwonende te Avelgem, Kaphoekstraat 22, bij toepas-
sing van artikel 1394 Burgerlijk Wetboek, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksstelsel waarbij het wettelijk stelsel werd behouden, doch
uitgebreid met de inbreng van persoonlijke onroerend goederen door
Mevr. Taelman, Rita, in de gemeenschap.

Voor de partijen : (get.) Bernard Denys, notaris.
(27842)

Ondergetekende notaris Frans Debucquoy, met standplaats te
Wevelgem, bevestigt hierbij dat bij akte van zijn ambt, de dato
10 juni 2010, de heer Vandoorne, Mario, en zijn echtgenote,
Mevr. Termote, Linda, samenwonende te 8560 Wevelgem,
Kruisstraat 129, gehuwd onder het wettelijk stelsel zonder huwelijks-
contract, een wijziging huwelijksstelsel hebben laten opmaken, inhou-
dende inbreng door de man van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk vermogen en beding dat ingevolge het overlijden van één
van hen, het gemeenschappelijk vermogen, zowel roerende als onroe-
rende goederen, in volle eigendom aan de langstlevende echtgenoot zal
toebedeeld worden.

Wevelgem, 29 juni 2010.

(Get.) Frans Debucquoy, notaris.
(27843)
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Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Philippe Van Hoof, te
Sint-Truiden, op 31 mei 2010, dat de heer Granado-Arenilla, José
Joaquin, geboren te Sevilla (Spanje) op 22 december 1955 (identiteits-
kaart nummer : 590-8350404-88/Rijksregister nummer : 55.12.22-
219.69), en zijn echtgenote, Mevr. Struys, Maryse Alex Ghislaine,
geboren te Sint-Truiden op 19 april 1963 (identiteitskaart nummer :
590-6391475-74/Rijksregister nummer : 63.04.19-342.51), samenwonend
te 3400 Landen, Attenhovenstraat 17, een wijziging van hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gedaan.

Het huwelijk van de echtgenoten werd gesloten voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand van de stad Landen, op 22 juni 2007 en zijn
gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

De voormelde wijzigende overeenkomst houdt onder meer het
behoud van het wettelijk stelsel in.

Namens de echtgenoten : (get.) Philippe Van Hoof, notaris.
(27844)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Annelies Wylleman, geas-
socieerd notaris, zaakvoerder van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « Wylleman-Van De Keere geassocieerde notarissen », met zetel te
Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 24 juni 2010, tussen de heer
Galle, Julien Omer, geboren te Knesselare op 19 juni 1929, met rijks-
registernummer 29.06.19-179.96, en zijn echtgenote, Mevr. Lameire,
Madeleine Bertha Desire, geboren te Maldegem op 10 januari 1928, met
rijksregisternummer 28.01.10-178.20, samenwonende te 9910 Knesse-
lare, Knokseweg 20.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand der
gemeente Maldegem op 2 mei 1952.

Dat zij gehuwd zijn onder de bepalingen van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis aan voorafgaand huwelijkscontract.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door inbreng door de echtgenoot
van een onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Evergem (Sleidinge), 24 juni 2010.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Annelies Wylleman, geassocieerd

notaris.
(27845)

Bij akte verleden voor notaris Yannick Sabbe, te Izegem, op
1 juni 2010, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer Vanmoen, Walter Polydore, geboren te Izegem op 21 juni 1930, en
zijn echtgenote, Mevr. Tytgat, Annie Alfonsina Louisa, geboren te
Izegem op 26 juli 1935, wonende te 8870 Izegem, Blauwhuisstraat 27.

De echtgenoten Vanmoen-Tytgat waren gehuwd te Izegem op
31 augustus 1956, onder het wettelijk stelsel der gemeenschap van
goederen bij gebrek aan huwelijkscontract.

De echtgenoten Vanmoen Walter-Tytgat, Annie, hebben bij voor-
melde wijzigende akte verleden voor notaris Yannick, op 1 juni 2010,
hun huwelijksstelsel behouden doch er werd inbreng gedaan door
Mevr. Tytgat, Annie, van een onroerend goed in de gemeenschap.

Izegem, 28 juni 2010.
Voor gelijkluidend uittreksel : (get.) Yannick Sabbe, notaris.

(27846)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Van Ooteghem, te Temse, op
21 juni 2010, hebben de heer Jozef François Elisabeth Van Goethem,
gepensioneerde, geboren te Tielrode op 31 maart 1947, en zijn echtge-
note, Mevr. Nicole Annaïs Deonis Heirwegh, bediende, geboren te
Temse op 20 januari 1950, samenwonende te 9140 Temse, Tielrode,
Kerkstraat 154, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door de
inbreng door de heer Jozef Van Goethem, van onroerend goed, staande
en gelegen te Temse, Tielrode, Kerkstraat 154, in de huwelijksgemeen-
schap met behoud van hun huwelijksvermogensstelsel (scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten).

(Get.) Patrick Van Ooteghem, notaris.
(27847)

Uit een akte verleden door notaris Stefaan Van den Eynde, te Meise,
op 26 mei 2010, met volgende registratievermelding : « Geregistreerd
twee rollen, één verzending te Meise, 4 juni 2010. Boek 424, blad 26,
vak 14. Ontvangen : vijfentwintig euro (25 euro). De ontvanger, (onder-
tekend) Henri Roseleth », blijkt dat de heer Kennis, Eduard Lodewijk,
geboren te Jette op 5 september 1931, en zijn echtgenote, Mevr. De
Valck, Alice Maria Francisca, geboren te Humbeek op
10 december 1927, samenwonende te 1860 Meise, August Van Doors-
laerlaan 31, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de toenmalige gemeente Beigem op 16 juli 1956, onder het stelsel van
de gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden
door notaris Jules Maenaut, toen te Brussel op 21 juni 1956, hun
huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd overeenkomstig
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, welke wijziging niet de veref-
fening van het bestaande stelsel of een dadelijke verandering van de
samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft gehad.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) S. Van Den Eynde,
notaris.

(27848)

Uit een akte verleden voor ondergetekende Mireille Vranckx, notaris
te Laakdal (Eindhout), op 28 juni 2010, geregistreerd te Geel, op
28 juni 2010, blijkt dat de bepalingen van het wettelijk stelsel bestaande
tussen de heer Meylemans, Alexander Gustaaf Louis, op rust, geboren
te Olen op 27 december 1936, en zijn echtgenote, Mevr. Mertens, Maria
Constantia Joanna Hilda, huisvrouw, geboren te WIlrijk op
3 november 1935, samenwonende te 2250 Olen, Lichtaartseweg 87,
werden gewijzigd, met behoud van het stelsel, door inbreng van
onroerende en roerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen
door beide echtgenoten en toevoeging van een keuzebeding.

(Get.) Mireille Vranckx, notaris.
(27849)

Bij akte verleden voor notaris Sabine Van Buggenhout, te Wolvertem
(Meise), op 28 juni 2010, hebben de echtgenoten De Smet, Thierry Marie
Madeleine, geboren te Elsene op 7 juni 1954, en Hoebeke, Frederika
Irma Gaston, geboren te Geraardsbergen op 25 september 1957, samen-
wonende te 1700 Dilbeek, Vleermuisstraat 6, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, houdende een toevoeging van een beperkte vennoot-
schap aan hun stelsel van scheiding van goederen en een inbreng van
het aan de man en vrouw persoonlijk toebehorende onroerend goed in
deze beperkte vennootschap.

(Get.) Sabine Van Buggenhout, notaris.
(27850)

Het blijkt uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Didier
Marynen, te Stabroek, op 3 juni 2010, dat de heer Mertens, Alfons
Beatrix Jozef, geboren te Stabroek op 2 maart 1947, en zijn echtgenote,
Mevr. Vrebosch, Mia Julia Octavia Adelina, geboren te Kapellen op
19 november 1950, samenwonende te Stabroek, Geelvinckstraat 8,
gehuwd onder het beheer der scheiding van goederen ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Jean Marynen, destijds te
Stabroek op 26 juli 1972, wijzigingen hebben aangebracht aan hun
huwelijkscontract onder meer door aannneming van het stelsel van
algehele gemeenschap waardoor inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen van onroerende goederen door de heer Mertens en/of door
de echtgenoten Mertens-Vrebosch te weten : 1. een woonhuis te
Stabroek op en met grond en alle verdere aanhorigheden, gestaan en
gelegen Geelvinckstraat 8, thans gekadastreerd wijk C nummer 320/M
voor een grootte van duizend vierhonderd en elf vierkante meter; 2.
een perceel bouwland te Stabroek tegen de Geelvinckstraat ter streke
« Hoogen Molenhoek », thans gekadastreerd wijk C nummer 321/W-2
voor een grootte van zeshonderd tweeënnegentig vierkante meter; 3.a.
vijf/twaalfden in volle eigendom van en in een perceel bouwland te
Stabroek ter streke « Sint Michielsvelden », thans gekadastreerd wijk E
nummer 221/Y voor een grootte van duizend vierhonderd en tien
vierkante meter; b. vijf/zes en dertigsten in volle eigendom van en in
een perceel bouwland te Stabroek ter streke « Kerkenhoek », thans
gekadastreerd wijk C nummer 129/R voor een grootte van vijfhonderd
vijfentwintig vierkante meter en 4. een perceel grond te Stabroek met
eropstaand gedeelte bureel te Stabroek Geelvinckstraat +2, volgens
titels gekadastreerd wijk C deel van nummer 318/D voor een grootte
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volgens meting in titel vermeld van zesenzeventig vierkante meter vijf-
endertig vierkante decimeter (perceel tuingrond) en gekadastreerd wijk
C nummer 318/Z en deel van nummer 318/Y voor een grootte volgens
meting in titel vermeld van honderd en negen vierkante meter
negenenvijftig vierkante decimeter (perceel grond met eropstaand
gedeelte bureel), thans gekadastreerd wijk C nummer 318/D-2 voor een
grootte van honderd zesentachtig vierkante meter.

Stabroek, 18 juni 2010.
(Get.) Didier Marynen, geassocieerd notaris.

(27851)

Bij akte voor notaris Antoon Dusselier, te Meulebeke, van 1 juni 2010,
hebben de heer Vande Vyvere, Bruno en Mevr. Matthys, Vanessa,
wonend te 2540 Hove, Jos Coveliersstraat 69, gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de stad Waregem, op 22 april 2000,
onder het stelsel van scheiding van goederen ingevolge huwelijkscon-
tract voor notaris voor mijn ambt van 19 april 2000, een wijziging
aangebracht aan hun vroeger huwelijksvermogensstelsel hetzij
vermoeden van eigendom.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Antoon Dusselier, notaris.
(27852)

Ondergetekende notaris Marc Verhoeven, met standplaats te
Antwerpen-Deurne, bevestigt, dat blijkens akte voor zijn ambt verleden
op 16 juni 2010, dragende volgende melding van registratie : « Gere-
gistreerd twee bladen, geen renvooien te Antwerpen, zevende kantoor
der registratie op 21 juni 2010, boek 144, blad 66, vak 19. Ontvangen :
vijfentwintig euro (25,00 EUR). De ontvanger, (getekend) a.i. W.
Wuytack », blijkt dat de heer Otterbeen, Johannes Anna Jozef (I.K.
590.2965021.48) (R.R. 520324.473.17), geboren te Antwerpen-Wilrijk op
24 maart 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Collette, Gerda Georgette
Marie (I.K. 590.3220816.54) (R.R. 490509.392.14), geboren te Antwerpen-
Wilrijk op 9 mei 1949, wonende te 2100 Antwerpen (Deurne), Waas-
donk 97, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Antwerpen, district Deurne, op 29 maart 1996, onder het wettelijk
stelsel zonder huwelijkscontract en zonder wijziging aangebracht te
hebben.

Bij voornoemde akte hun huwelijkscontract, met behoud van het
huidige stelsel, hebben gewijzigd door :

1° inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door voornoemde
heer Otterbeen van de volle eigendom van het huis gelegen te
Antwerpen-Deurne, Waasdonk 97, sectie B, nummer 641/G voor een
oppervlakte van 415 m2;

2° toevoeging van een keuze beding bij de ontbinding van de
huwgemeenschap door het overlijden van één der echtgenoten.

3° toevoeging van regeling ingeval van ontbinding van het stelsel
door echtscheiding.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) Marc Verhoeven,
notaris.

(27853)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 29 juni 2010, tweede uitgave, bl. 40463,
akte nr. 27103, betreffende huwelijksvermogensstelsel Diels-Sels, moet
gelezen worden : « ...op 31 mei 2010... », in plaats van « ... opp
30 mei 2010... ».

(27854)

D’un acte reçu par Me François Mathonet, notaire de résidence à
Liège, en date du 14 juin 2010, enregistré à Liège VI, le 22 juin 2010,
volume 172, fol. 48, case 6, il résulte que M. Hrdlicka, Pavel Frantisek,
né à Svitkov (République tchèque) le 16 décembre 1945, numéro
national 45.12.16 085-76, et son épouse, Mme Vanderhoven, Martine
Jacqueline Marie Louise, née à Rocourt le 27 novembre 1954, numéro
national 54.11.27 056-54, domiciliés à 4040 Herstal, Large Voie 113,
mariés à Herstal le 2 juillet 1992, sous le régime légal, à défaut de
contrat de mariage et d’acte modificatif.

Ont adopté à titre de modification de leur régime matrimonial
antérieur, les conventions matrimoniales suivantes :

1) les époux ont désigné pour autant que de besoin la loi belge
comme étant celle qui est applicable à leur régime matrimonial.

2) les époux ont adopté le régime de la séparation des biens pure et
simple tel que défini par le Code civil belge.

Pour extrait analytique conforme : (signé) François Mathonet,
notaire.

(27855)

Suivant acte reçu par le notaire Charles Crespin, notaire à la résidence
de Stavelot, en date du 25 juin 2010, M. Koninckx, Alain Pierre Suzanne
Ghislain, né à Liège le 11 mars 1946, registre national n° 460311-125-47,
de nationalité belge, domicilié à 4990 Lierneux, Pont de Villettes 4, et
son épouse, Mme Spaans, Jacqueline (prénom unique), née à ’s Graven-
hage (Pays-Bas) le 14 janvier 1963, de nationalité néerlandaise, domi-
ciliée NL 3068 Rotterdam Kuinder 26, mariés sous le régime de la
communauté légale belge, à défaut de contrat de mariage, ont apporté
les modifications suivantes à leurs conventions matrimoniales :

a) apport par Mme Jacqueline Spaans à la communauté de la pleine
propriété d’un bien sis à Lierneux, Pont de Villettes 4;

b) adoption d’une clause de partage optionnel de la communauté.

Stavelot, le 28 juin 2010.

(Signé) Ch. Crespin, notaire.
(27856)

Par acte reçu par le notaire Jean-Pierre Misson, à Ciney, le
15 juin 2010, M. Pierre Radermecker, né à Heusy le 31 juillet 1942, et
son épouse, Mme Régine Thérèse Marie Roberte Ferage, née à Namur
le 7 février 1954, domiciliés à 5590 Conneux (Ciney), Conjoux 33, ont
apporté la modification suivante à leur régime matrimonial :

Les époux Radermecker-Ferage ont supprimé la société accessoire à
leur régime de la séparation des biens et le bien faisant partie de cette
société a été attribué à Mme Nadine Ferage, conformément à la loi du
18 juillet 2008.

Pour M. et Mme Pierre Radermecker-Nadine Ferage : (signé) Jean-
Pierre Mission, notaire.

(27857)

Par un acte du notaire Dorothée Bergs, à Thimister-Clermont, en date
du 18 juin 2010, les époux Loffet, Philippe Alphonse Josiane Jean
Ghislain, né à Verviers le 11 mai 1971, numéro au registre national :
71.05.11 083-46 et Galli, Alida Gilberte Blanche Andrée, née à Seraing le
9 décembre 1968, numéro au registre national : 68.12.09 014-64, demeu-
rant et domiciliés à 4650 Herve (Grand Rechain), rue de la Chapelle 2,
ont modifié leur régime matrimonial.

Cette modification de régime matrimonial consiste en l’apport d’un
bien propre par M. Loffet, Philippe, au régime de la séparation des
biens, les époux constituant une société affectée au service du mariage,
à caractère accessoire et limitée devant comprendre uniquement tout
bien immeuble, qui sera affecté au logement principal de la famille.

Pour les époux Loffet-Galli : (signé) Dorothée Bergs, notaire.
(27858)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij vonnis, d.d. 7 december 2009, van de burgerlijke rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, werd adv. Karel Herbots, met kantoor,
A. Nobelstraat 7, te 3000 Leuven, tel. 016-23 56 19, aangesteld als
curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen Mr. Emile Swaerts,
geboren te Leuven op 3 oktober 1931, in leven laatst wonend, te
3000 Leuven, Kapucijnenvoer 35, en overleden te Leuven op
2 augustus 2008.
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De schuldeisers kunnen hun vorderingen met stavingsstukken en
met vermelding van hun eventueel voorrecht, binnen de drie maanden
na de publicatiedatum van dit bericht met aangetekend schrijven
bezorgen aan de curator.

(Get.) K. Herbots, advocaat.
(27859)

Par ordonnance du 21 juin 2010, la troisième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a nommé M. Léon Ligot, avocat, domicilié
à 4020 Liège, avenue du Luxembourg 15, en qualité de curateur de la
succession de M. Volvert, Michel Francis, né le 25 mars 1948, domicilié
à 4020 Liège, rue Jean d’Outremeuse 101 et décédé le 3 février 2010.

Toute personne concernée par cette succession est priée de contacter
d’urgence le curateur.

(Signé) L. Ligot, avocat.
(27860)

Bekendmaking
gedaan in uitvoering van de wet van 6 augustus 1990

betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Publication faite en exécution de la loi du 6 août 1990
relative aux mutualités et aux unions nationales de mutualités

Liberale Mutualiteit - Vlaams Gewest
Prieelstraat 22, 1730 Asse

Samenstelling van de raad van bestuur

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire bepalingen heeft de
algemene vergadering in haar zitting van 18 juni 2010 de hierna
volgende bestuurders verkozen.

In zijn zitting van 18 juni 2010 heeft de raad van bestuur de mandaten
als volgt verdeeld :

Ere-voorzitter en raadgever-stichter Pessemier, Camiel, 1730 Asse.

Voorzitter en afgevaardigd-bestuurder : Van Tittelboom, Johan,
9552 Borsbeke (Herzele).

Eerste ondervoorzitter en afgevaardigd-bestuurder : Pessemier,
Lyotta, 1730 Asse.

Tweede ondervoorzitter : Van Malderen, Robert, 1730 Asse.

Bestuurders :

De Gols, Michel, 9308 Gijzegem (Aalst).

Eeman, Jan, 9470 Denderleeuw.

Moreels, André, 1745 Opwijk.

Platteau, Stefaan, 1700 Dilbeek.

Schelfaut, Jan, 1730 Asse.

Van Haeleweyck, Michel, 1730 Asse.

Van Lindt, Sonia, 1785 Merchtem.
(27861)

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 5 juli 2010 − ANNEXE au Moniteur belge du 5 juillet 2010

Bekendmaking gedaan in uitvoering van het Wetboek van vennootschappen

Publication faite en exécution du Code des sociétés

Advanced Medical Diagnostics Holding, société anonyme

Avis en application de l’article 593 C. Soc.

Suite aux résolutions prises par l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires devant notaire du 25 mai 2010 de la société anonyme
« Advanced Medical Diagnostics Holding SA », dont le siège social est sis à Waterloo (1410 Waterloo), Waterloo Office Park, bâtiment I, drève
Richelle 161, T.V.A. 0876.657.888 R.P.M. (Nivelles), aux termes desquelles il a notamment été décidé d’émettre 500 000 droits de souscription,
dénommés « Warrants ESOP 2010 », le conseil d’administration avise que le délai d’exercice du droit de préférence se rapportant à l’émission
visée ci-avant débutera le 6 juillet 2010 et, conformément aux résolutions afférentes des actionnaires, aura une durée de quinze jours.

(27862)
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